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PREFACE. 



Readers of this book who are familiar with " A Handbook 
of Luganda," by G. L. Pilkington, B.A„ irill recognize in 
the following pages an attempt to follow the style and 
grammatical principles of that book. The writer has done 
thus, not only because of the excellence of those principles, 
but that Luganda students might with the least amount of 
trouble be able to bmiliarize themselves with Lunyoro, 

As this is the first attempt to reduce to grammatical rules 
the ancient language of Unyoro, it may be expected that 
a revised edition will soon become desirable. Corrections 
and suggestions will, therefore, be most cordially welcomed 
by the present writer. 

H. E. MADDOX. 
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AN ELEMENTARY 

LUNYORO GRAMMAR. 

INTRODUCTION. 

Thk language herein described as Lunyoro is spoken over 
a very large stretch of country, but the standard adopted 
is that of Kabarole, the capital of the idngdom of Toro, 

The difference between the language as spoken in Toio 
and in Unyoro (as far as one may venture to express an 
opinion) is of no account ; and although dialectic differences 
occur in Lunyankole (Lunyoro as spoken in Ankole, some- 
times erroneously called Luima), in Lunyamwengc, in Lun- 
yamboga, etc, it will be found that any accurate translations 
into the language of Toro will be immediately intelligible 
to natives of Toro, Ankole, Mboga, and Unyoro up to the 
Murchison Falls, thus affording an immediate introduction 
to the natives of the ShuU country. Indeed, to quote a 
remark made by the late Mr. Pilkington, " I believe that 
this language, in different dialects, is spoken over a greater 
area than Luganda." 

In Ankole one meets with a different pronunciation, the 
principal features being the softening of certain consonants 
(e.g. ff and J), though the spelling may remain the same : 
and as one goes further south to Ruanda (to judge from 
report only), it appears that the differences become greater. 
Yet all the while the principles of grammar remain the 
same, though considerably different from those of Luganda. 
As this book is intended for the use of missionaries, the 
great advantageofcareful study and differentiation of diaJects 

ff B 
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cannot be too strongly urged, with a view to the speedy 
igelization of these large tracts of Central Africa, 
is not necessary to speak much of the origin of the 
ffo, except to say that they came from Unyoro proper 
It three generations ago, and, though at iirst settling in 
province of Mwenge, ultimately arrived in Toro, driving 
original inhabitants (Banyoro of the inferior type) to 
hilb, where they still remain. The history of the in- 
ars is briefly this — 

Kyebambi, king of all Unyoio. 



Kamarmi. 

Kabal^a (now a prisoner of the British). 
Kaiukara. 

bambi had, among others, two sons, Kaboyo and 
larusi respectively. The former, when he came of age, 
given a possession by his father in Mwenge, known as 
li. Not satisfied with this, he rebelled against the 
; his father, and, going on to Toro, established a separate 
dom. Whereupon Kyebambi followed with an army, 
was met and defeated by his son, and driven back into 
jwn country. Since that time, though sorely raided by 
olega, Toro has been distinct from Bunyoro ; for when 
agama fled, Captain Lugard found him in Koki and 
}red him to his throne. 

jveral other tribes, having their origin on the farther or 
Km side of the Semliki, are now included within the 
lectorate, and are within easy reach. They are the 
onjo, the Baamba, the Babira, the Bahuku, the Banya- 
iba, and others. Their languages are different, yet 
ng to the Bantu family. 

hose who leam Lunyoro without having previous 
wledge of Luganda or other Bantu language may 

help in the following very simple remarks on general 
stnicdon of verbal phrases, Lunyoro is very much 
T than Luganda, and consequently nearer to the 
inal roots : to a beginner it should prove the easier 
le two, 
he main feature, which will immediately be noticed, is 

inflection is obtained chiefly by means of prefixes, 
i: omu-ntu, "a man;" aba-ntu, "men." 
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INTRODUCTION. 3 

All nouns having the same prefix are classed together; 
and adjectives, pronouns, and m^ay adverbials in agree- 
ment with them must take a similar prefix. Classes may 
be said to take the place of declensions. 

All verbs in the infinitive mood end in the vowel -a, and 
have the prefix of the tenth class, oiu-, which corresponds 
to the English preposition " to." Such verbs as okukagamu 
are not exceptions, for -mu is a verbal suffix (q.v.). 

Except in the infinitive and imperative singular, no verb 
is complete without a pronominal prefix, indicating the 
subject of the sentence, whether the latter be separately 
expressed or not : and very often accusative and dative 
prefixes also are attaclied, though no distinction is made 
between these two, except that of position. 
The grammar of the language includes distinctions — 
In substantives, of class and number. 
„ adjectives „ class and number. 
„ pronouns „ class, number, person, and case. 
„ verbs „ voice, mood, tense, number, and 

person. 
Conjunctions in the English sense, e.g. "if," "until," 
"nor," are frequently represented by condensed phrases, 
and so are variable. 

All words in every part of speech end in a vowel. 
Two consecutive consonants are impossible. Such words 
as mju and empyaka do not transgress this rule ; for it must 
be remembered that m or « before b, c, d, k, t, or p ceases 
to be a labial or palatal consonant, and merely causes the 
preceding vowel-sound to be emitted through the nose. 

The following sentence will illustrate these remarks : 
Omusaija omugufu alicwa ekisahi ekikoto, " The short man 
will break the large milk-pot," 
Omiirsaija, a substantive (" man ") of the first class, having 

the prefix omu-. 
omn-gu/u, the adjective -gufu {" short "), being in agreement 

with " man," must take the appropriate prefix -omu. 
a-ii-cwa, third person singular of the far-future indicative of 
the transitive verb oku-cvia, "to break," A-, pro- 
nominal prefix in agreement with the first-class sub- 
stantive; -li-, the tense prefix for the far-future 
indicative ; -cwa, the verb-stem, as above. 
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(kisaki, a substantive ("milk-pot") of the ibuiAi class, 

having the prefix eki-. 
ekirkoto, the adjective -kolo ("big") in agreement with 
ekisahi. 

These class prefixes, omit-, eki-, are compound, Uie toitial 
vowels and e being often, omitted {g.v.). These vowels 
are very important (Chap. VIII.), and are found in substan- 
tives, adjectives, possessive pronouns, and adverbials. 

Each part of speech has its own set of class prefixes. 
The different sets, though similar, are not identical, and 
must be carefully learnt 

The language is essentially syllabic; and it is well to 
remember this, for a long and unfamiliar-looking word will 
often be found to consist of a simple root, modified by 
the addition of prefixes or the reduplication of syllables. 
TinkaMmukerayoga, " I have never given it to him there," 
is simply the verb -ha, "give," modified in these ways. 

[Non. — The term Bantu [i.i. "people," cp. Lunyoro aba-ntu as 
explained above) is conventionally applied to a vast numW of langnages 
spoken throughout Africa south of the equator, with the exceptioD of 
Ihe Masai and the Bushman-Hottentot areas. These languages are de- 
scended irom one common tongue. Their fundamental connection was 
ticst discovered by Lichtenslein , a German natoralisl, who announced 
the foct as &Jr back as iSoS. Lepiius, in his Ni^a Grammar (iSSo), 
enumerates twelve characteristics of grammatical structure Ihal dis- 
lingaish the Bantu languages from all others. Tbey are here given 
that the; may enable missionaries to rect^ize fresh memtiets of ihe 
Bantu lunily: — 

(i) Prefixes to nouDs according to classes. 

(I) Absence of grammatical gender. 

(3) Nominal prefixes. 

(4) Personal pronouns prefixed to verbs. 

(5) Euphonic alliteration. 

(6) Use of prepositions instead of postpositions. 

(7) PositioQ'of the genilive after its governing noun. 

(8) Position of the subject before the verb, and the verb before the 

(9) Insertion of a pronoun after the object, and before the verb, 
e.g, "Satan (he) \hcr) deceived Eve." 

(10) Termination of syllables in vowels only, which may be modified 
by a nasal. 

(II) Frequent strengthening of the initial by a consonantal prefix, 
principally % a nasal. 

C12) The use of tones. 

(For these and further details see R. N. Ctist, Modern Languages 
sf Africa, ii. 289 fT.) 
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The Bantn langntiges are spoken bf Nevoid natives of every variety 
between the extreme Negro and Hamitic types. The domiiuint element 
is ondoubtedly the Negro ; bnt " with the black substratum are inter- 
mingled Semitic (Arab) intradera on the east coast, and elsewhere most 
probably Hamites, chiefly Gallas, descending from the north-east. 
The so-called Wa-Hmnas, dispersed amongst the equatorial lake popn- 
tatioDS, with whom they are slowly amalgamating, are known to be 
Hamitic Gallas. A distant branch of the same race are the fierce 
nomads of Masai-land, east of Victoria Nyanza, though probably 
modified by a strain of black blood. And the same process of segmen- 
tation and inljltration has obviously been going on for ages, leavening 
the seething masses throngholit the soothern half of the continent, and 
raising them to a somewhat higher level than that of the full-blood 
Stidanese aborigines" (A, H. Keane, Ethnology, xoA ed. p. 372). 

It thus appears that the term Bantu has a philological rather than an 
ethnoiogical valae, and corresponds to such terms as Indo-Evropean, 
or Sfmgoh-Tatar, or Malayo-Polymiian, which similarly imply linguistic 
unity amid mocb physical diversity. — A. B. C.] 
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L 

THE ALPHABET. 

The alphabet as at present used contains these 25 
symbols : — 

a b c defg h itjkir'r'mnopstuwyz. 

It will be noticed that g, v and x aie omitted as being 
unnecessary, and tba,t two extra symbols are introduced, viz, 
t and V, which will be explained. 

Needless to say, these 25 signs do not exhaust the number 
of distinct sounds ; so that Che spelling cannot be called 
strictly phonetic But it is possible, by defining the use and 
scope of each letter, to secure a uniformity in writing which 
is as nearly phonetic as the use of the English alphabet will 
allow. 

The following rules seem to be the most natural : — 

a represents a variety of sounds, the longest being 
equivalent to the a in "fether," eg. amani, "strength." 
Shorter than this almost eveiy grade is found, the Umit 
being reached in such a word as esamaga, "blood" 

b is usually a much softer consonant than in English. In 
Lunyankole the lips hardly meet to pronounce it, so that 
the letter sounds almost like v. (Note that in Swahili it is 
actually so written, e.g. vintu.) 

c, pronounced like ch in 'VAeese." It is, however, not so 
coarse when pronounced by careful speakers, though 
markedly different from the Luganda pronunciation. 

^^ Among the peasants /, when followed by u or w, is 
often sounded like this letter, as in the words itwe, tura- 
gatda. Compare the English word " congratulate " spoken 
carelessly. 

d, as in English. It is interchangeable with /or r when 
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commencing a word, and must always supersede that letter 
when preceded by «, ndora, not nrora. The exception in 
Luganda in cases where the followii^ syllable beg^ with 
» or m is not found here. Thus for Unlemere we have 
imdemere, " it beats me." 

e has three distinct sounds. In the word ego, "yes," it is 
pronounced as ai in " poir ; " in okukba, " to gaze," as a in 
" day J " in okulema, " to reign," as ^ in " Irt." 

f, generally pronounced like^. 
' g, always hard. A distinguishing feature from Luoya- 
nkole, where it is often made soft. 

A, a pure aspirate. Followed by 10, i, or y, it receives a 
noticeable emphasis ; omuhyo omuhyaka, " a new knife." 
Obswve its importance in the following examples : — 
akuikiriisa, to believe. otuhiiirUa, to (iilfil. 

A/wairc, He is dressed. Ajwahirt, He is tired. 

After n or m this letter becomes/; thus nimpikiriza, " I 
am fulfilliDg," in the place of ninhikiriza. 

It often replaces a Luganda w, but not always. 
i, long, as in okukimba, " to lift," but short, as mokuzina, 
" to sing," 

When, as often happens, this vowel is lengthened beyond 
that in the former. example, it will be found to result from 
the combination of two vowels, as explained below. 
t The necessity for this symbol arises in four ways : 

(L) Substantive stems of the gth class beginning with 
« take the class prefix eri-: thus eri-ino, 
" tooth," but ama-iao, " teeth." The singular 
form is therefore written frin>. Other gth- 
class stems that begin with a consonant take 
the prefix i- and initial vowel e-, in which case 
these two coalesce to form long i : eihtiS, " an 
egg," is pronounced and written iAuH; but 
iAa/i without the initial voweL 
(ii.) Verbs whose stems begin with / produce a 
double i or an i in conjunctiDn prefixes : 
nikiija, " it is commg ; " aliiba, " he will steal" 
In these cases either ii or 1 is admissible. 
(iii.) Verbs in V {g.v.) form their perfects by method 
2, that is, by prefixing < to the last syllable and 
changing fin^ a to e, at the same time restoring 
the dropped syllable. When this syllable is 
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-ri- (it may be ra, re, 

that is, i, is produced : 

down." The syllable represented by the 

apostrophe is -ri-. 

-ikariire, the modified stem resnltiiig from 
the above rule. 

•ikalire. The double i is pronounced as one 
(, and the r is sounded liVe /. 
(iv.) Verbs in -era and -ira modify their stems in the 
same way, and the resulting ei or ii is pro- 
nounced as i. Thus — 

Okugambira, " to say to," makes -gambiire, 
pronounced -gambin. 

Okusemera, "to be pleasing," makes 
semeire, pronounced -semire. 
It is noteworthy that wherever d occurs in Lunyoro the 
second vowel is the stronger, and produces l; but in 
Lunyankole the converse holds, for « is stronger than i and 
the two coalesce to form e. Perhaps bAth ai and ei should 
be regarded as variable diphthongs. 

j, pronounced as in English (ct Luganda). It replaces 
the V of Luganda in cognate words i enjoju, "elephant," 
mjubu, "hippo." In Lunyankole it resembles a French _/'. 



/ and r are really one letter in the native mind, the 
distinction being entirely one of euphony. In default of 
a. sir^le symbol the rule may at present be stated as follows : 
Between the vowels a e and at, oe and c /, tie and » /, 
write li but in other cases write r. Between o and o it is 
immaterial. 

V. This letter is a rolled r, and always indicates that a 
syllable has been dropped out This syllable must be 
restored before the word can undergo modification. 
Thus— 

okuiaba 'ra -iabalire, to fetch (dropped syllable -ri-'). 
ekui^ra -j»i«>«, to seek [ „ „ -ru-). 

omu'ro (Luganda emuUro), Gre. 

okusebn'ra -sotoroire, to explain (dropped sytlable -ra-"), 
ekusa'ra -.rarviir'^, to be benumbed ( „ „ -ra-). 

okuseiaira -ijiKirffii to beseem { „ „ -re^). 

m and n are pronounced as in English. These two 
letters before all slop consonants (b, c, d, g, k, p, i) cease to 
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be labial and palatal consonants respective!)', and become a 
vowel sound voiced tbrough the nose, which partakes of the 
character of the following consonant. Before b and p, 
which are labials, it is therefore written m, but n before all 
the others : /not being a stop consonant, these rules do not 
apply, and it is optional to write either. The n^ of 
Luganda is unknown in Lunyoro and unpronounceable by 
the natives. 

o, very long in omukolo ; not so long in okusobora. 

p, as in English, It replaces k after n; thus okuha makes 
mpa, not nha, " I give." 

s, pronounced as in English. There is sometimes a 
tendency to substitute a double i for a reduplicated syllable.. 
Thus oktisisana, " to be like something," is often pronounced 
ekiisana. This letter is the only real example of the 
explosive consonants so common in Luganda. 'so, " thy 
father," indicates a missing t, and other cases are found. 

/ has rather a peculiar sound. In the past this was no 
doubt laigely due to the practice of drawing the iront teeth, 
but even now it is different from the Et^lish t. 

a is a very round vowel like fc, and never like w in 
"hwnger." 

w. As observed above, the Luganda w is ofren replaced 
by h ; but still w has its own place in Lunyoro. 

Compaie omuguka (Lun.) and emuguma (Lu£.} a rop«. 
„ okiMumura „ and okutBUmtila „ to rest. 
, , ensaho , , and aisaaio „ a bag. 

„ Saruia „ and ebaluwa „ a. leuer. 

The combination uw is rare, but occurs in uwe, nuwe, 
etc. 

y \i 3i semi-vowel. Its use is merely phonetic in 
adjusting awkward vowel combinations. 

z is commonly pronounced like zz. Otherwise it requires 
no special mention. 

The vowels at are often found together. The combination 
is variously pronounced. In Aaigura, " above," the sound 
is broad like ie in "]ie," but in oinunyaihanga it is more like 
a in " may." It may be considered a diphthong with a 
considerable latitude of pronunciation. In Lunyankole it 
is so modified that it sounds like e. 
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It will be seen at once that f is e^mologically wrong, 
and a better way would be to write abairu. 

Certain vowel combinations, viz. aa, ae, ao, to, ei, ee, eo, 
eu, ia, ie, io, oa, oe, oo, are not permissible. When they 
occur through the addition of prefixes, the difficulty may be 
overcome in one of three ways : — 

{i.) By eliding the first in favour of the second, 
(ii.) By interposing the semi-vowel^. 
(iii.) By changing the first vowel am eio y, at o to w. 
It will be seen hereafter that when no ambiguity is likely 
to occur the first method is adopted — 

A^ndire kitmi for agendeire. He has quite gone. 
abana „ abaana, cMtdten. 

Abegaa „ abaegcsa. He teaches them. 

Tiiikegere „ totkaegere, I have not yet learnt. 

Maluwe „ kaliauie, unto him. 

'Soi^.^Ndaabatita is a Curious word not yet fully understood. 

When, however, this might obscure the sense, as with the 
pronominal prefixes a, e, and i, it is necessary to preserve 
both vowels, and y is interposed^ 

AyOfiga tor aanga. He refuses. 

ayayangire „ ayaaitgire, he who denied. 

Emihyo eyangire „ eangire. The knife refuses {to cut). 
lya/a isaiu „ to/a, There ate three (rats) dead. 

But, as abeady stated, « always becomes /. 

Lastly, the pronominal prefixes ki-, bi-, It-, and sometimes 
a-, change the vowel to^ The second personal prefix o is 
sometimes w — 

et^mju for ekUtiju, a sweet banana. 

Nagyombeka „ JV/^nibeia, He is building it. 

Niewe yagikoare „ Aagikoztre, It is he who made it. 

Wafuiaha^ „ OiyiffflAo? Are you getting tired? (virtual present). 

These rules will serve to explain Verb Tables II. and III. 
Save in the case of letter s, already noticed, the explosive 
consonants of Luganda are unknown. The apostrophe 
which precedes them in Luganda indicates that a vowel 
has been dropped. Lunyoro is the older language, and 
in cognate words the vowd will be found intact : — 
Lunyoro. Luganda. 

omuiru, a peasant. smti'du, a servant. 

abaire, perfect of otiiba. aba'dt, he is or was 

cmusaija, a man. aimtsa'ja, a man. 
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Lunyoio. Luganda. 

otmijnTa, to become full. sku'jula, to become full. 

amaizi. water. amad, water, 

omu'zukulu, deEcendant. 

I'gyi, army. 

Some vowels are so strong that they influence others 
preceding them. For example — 

Olihi! .' How are you ? becomes Ohha I 
^A-ia? Wheteishe? „ AroAai 
halimu, there is in „ Aarumu. 

It is always the second vowel which affects the first 
Possibly this may explain the prefix -ruku-, to be described 
later. It may originally have been -U ku-, the present 
tense of the verb "to be," and the infinitive prefix: at 
present, however, there is no proof of this. 
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SUBSTANTIVES. 

It has been said (see Introduction) that substantives are 

divided into ten classes. With their proper initial vowels 
and prefixes these are as under :^ 

I.V, and Class Pref. Substantives. 

Sing. P/ur. Sing. Plur. 

If- a-ba- etnusaija, a. man abasaija. 

*■ f-mi- otnuhanda, a path emiAaida, 

or e-ny e-n- or e-tiy- eHysmyo, a post enyomyo. 

e-bi- ikiHigi, partition ebisika. 

a-ma- erlnp, a tooth amaino. 

a-ma- ihuli, an e^ amoAuli, 

e-ti- t/ruAu, a skin empu. 

o-iu- aiacareia, a piece niunueia. 

— oluizi, a little water — 

I- — ahcmdi, elsewhere — 

lo. o-ktt- a-ma- ekuju, knee amaju. 

Class I. — In this class are found most substantives 
denoting human beings, and omtuwesi, the spirit wor- 
shipped by the Banyoro. Ruhanga, "God," is included, 
and aJso Omwoyo Ogurukwera, "Holy Spirit," notwith- 
standing that the attribute "holy" has the concord of the 
second class. A few substantives denoting human beings 
will be found in the third and fourth classes. Omuzttnu, 
an evil spirit, belongs to the second class. With a few 
exceptions, such as Nanka, ttyakalagara, and Ruhartga, 
words in this class take the prefixes as given above. 

Class II contains all words in omit~ not belonging to 
Class I. Names of trees will usually be found herein. 

Class III, besides including a large number of regular 
substantives, that is, with prefix m-, contains a number of 
words which have no prefix, but only the I.V. e~ : esamaga, 
" blood," eharaiga, " dried banana leaves," eboAa, " fox," and 
others. Foreign words and names of countries and places 
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are usually treated as belonging to this class, and, in addition, 
some words denoting human beings: enganjani, "friend," 
mfuxii "orphans." ' 

Class IV includes nouns of every description, and even 
a few abstract qualities, e^. ekiniga, " anger." This class is 
sometimes used to denote magnitude : omuyaga, "a wind," 
ekiyoffi, "a great wind." Words denoting human beings 
when found in this class will be found to imply contempt : 
ekigwagwa, " a silly person," ekifa munwa, " a dumb person. " 
Class V requires special attention. Substantives be- 
longii^ to it fall into two divisions; those whose stems 
begm with the vowel i, and those whose stems begin with a 
consonant. The former take the singular prefix m-, pro- 
ducing i ; thus — 

trino, a tootb. amaitiB, teeth (stem -ino). 

msa, an eye. amaiso, eyes ( „ -iso). 

The latter, by far the more numerous, take the initial 
vowel e and die prefix i, which two together make / .■ — 

ihuli, an egg. amahuli, eggs. 

the, an aimy. amaht, unnies, 

liara, a, name. amabara, luunes. 

ihiga, cooking'Stone. amahiga, cooldng-stOBes. 

The plural prefix is the same in both cases. It is im- 
portant to notice that both LV. and class prefix are included 
in the long I. When the I.V. is left out, the i is shortened,. 
but not omitted. 

Class VI. — The plural of this class is similar to that of 
the third class. When doubt occurs, the singular ibrm will 
decide the case. If the singular I.V. be dropped, r often 
becomes d. Words whose stems begin with h {om-iast, 
"biting ant") in the plural form change A to p {empaxfy, 
owing to the influence of the preceding «. 

Orubingo, "jungle grass," is strictly a collective poun 
without a plural, ibingo, amabingo, denoting the separate 
leeds : but the distinction has become obscured, and oruUngo 
is commonly used for a single reed. 

Class VIL— A diminutive class. The names of almost 
all concrete things may be modified by substituting the 
prefix oka- for the usual one to express diminution of 
size — 
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Many words of this class are found in the plural onl^. 
They mostly 'represent abstract qualities, as is the case in 
Luganda also ; but it is to be noted that, unlike the Luganda 
usage, this class does not express adverbials of manner, which 
belong to the tenth class, e^. o&urungi, "well," and oktibi, 
"badly." 

Africans appear to have little conception of a purely 
abstract idea. The following, to account for such words as 
" goodness," " evil," "humility," etc, is quoted from A Hand' 
book of Luanda : " However, an abstract idea can only be 
obtained by comparing a number of concrete objects, all of 
which share in this abstract quality ; hence, perhaps, the 
pluraj form," 

Negative infinitives when used substantively come into 
this class— 

Obulagomangana, mutual unndghbourliness. 

Class VIII. — This also is a diminutive class, but it 
represents the idea of a small quantity: e.g. otuisi, "a little 
drop of water." Oturo, "sleep," belongs to this class. 
There is no plural 

Class IX always conveys the idea of place. As in 
Luganda, it contains no true substantives, but is very largely 
used in adverbials and prepositions. Akantu, "anywhere, 
and ahandi, "elsewhere," often take the place of sub- 
stantives. 

Class X. — ^With few exceptions, substantives of this class 
are verbal infinitives. The plural prefix when existent is 

ekulu, an ear. amaltt, ears. 

okuju, a knee. amaju, knees. 

Bkugaida, to go. amagenda, the going. 

oiugarvia, to return. amagaruia, the letaming. 

The use of the infinitive as a verbal noun is even more 
common in Lunyoro than in Luganda. 

Some substantive stems may be used in any class to suit 
some other substantive with which they are in apposition. 
For example, -taM means "companion," "neighbour," or 
"fellow." 

Class I. omtttaki, abatahi. Class j. ifahi, amalaki. 

„ 2. omulaki, emitahi. „ 6. orutahi, entaki. 

„ 3. eniaii, ailahi. „ 7. akatahi, obutaki. 

„ 4. eHtahi, ebilahi. „ 10, okutaki, amatahi. 

The plurals aie not coinmoD. 
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VERBS. 

The verb in Lunyoro is the most important and highly 
developed of the parts of speech ; &om it other parts can 
be improvised when the exact word is wanting. It is 
inflected for voice, mood, and tense : number and person 
are indicated by the use of pronominal prefixes. These 
prefixes corresponding to "he," "she," "it," etc., will be 
found in Chapter V., having forms appropriate to each of 
the ten classes, singular and plural, in which the subject of 
the sentence may be found. 

The following general principles are to be observed : — 
(i) All infinitives end in -d, and take the prefix 0ii»-, which 
is roughly equivalent to the English "to," 

(2) The stem undeigoes two changes in forming the 
different tenses — ■ 

(a) Modification, e.g. oku-gmda, -gemire. 

(b) Change of final a to e, e.g. oku-genda, -gende. 

(3) To form the different tenses special prefixes are 
attadied to one of these stem forms. They are called 
tense prefixes, and must be distinguished from pronominal 
prefixes. 

(4) To complete the verb for use in a sentence one or 
more pronominal prefixes are needed. 

Exampk of a verbal phrase. 
A-ka-rora, "he saw." A-, pronominal prefix, third pers. 
sing., first class ; -ka-, tense prefix in far-past time ; -rora^ 
unmodified stem of the verb okurora, " to see." 

(5) Negative teases are commonly formed from the posi- 
tive form by means of the negative prefix /- or ta; but 
sometimes the form of the tense is completely changed. 
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The latter form, ta, is always used when the negative is 
inverted, i.e. placed after the pronoun. 

(6) In relative phrases special forms are often used, both 
positive and negative, and must be employed — 

(a) For a relative phrase, whether the relative prefix refers 
to persons, things, time, place or manner. Examples — 

ayi^easire, he who went — a'person, 
^agaairt, the thing that went — a thing. 
oiuyagattiri, when he went — time. 
rzarnbere yageniire, whither he went — place. 
okayagtnzire, the manner in which he went — manner. 

(J>) Ailer any form of the copula (see p. 63) — 

Nukwo yakazire alt. That is how he did it. 

AWjw ndukubagatnbCra, Therefore I say_ anio you. 

Ntjrwo ndutuija, I have just come (lit. It is now that I am 

coming). 
JSHiho tu/arairi hatm. This is where we slept. 
Nitiyirwc naietirc kiiai. It is I who did this. 

Note that in all these latter cases the direct and not the 
relative pronomiiial prefix is used even in the third person. 
Thus, nibo bafire, not nibo abafire, " it is they who are dead." 
But it must be carefully observed that a relative phrase in 
apposition to the subject must be in the third person : iwe 
aikalire hansi, oij'e hanu, " you who are sitting on the ground, 
come here." 

In the following table four forms will be found for most of 
the tenses, viz. the positive and negative in direct phrases, 
and the positiveand negative in relative phrases. To avoid 
confusion the pronouns are given in the first class only, 
" It " or " they," referring to substantives in other classes, 
must be translated by the prefix for that class. 
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CONJUGATIOK OF 

Simple I 



VERB-TABLE I. 
:e Regdlar Verb Okuteha, "ti 
, •tera. Modified stem, 'tire 

Infinitive Mood. 



okutera, to beat (infinitive). 
okulera, beating (verbal noun). 
okulatera, not beatii^ (negative infinitive). 
ebutatera, not beating (negative verbal noun), 

Imfsrativb Mood. ■ 



1 


xfs- 


Ura,\xBX. 

mu-itre, beat (ye). 


a-ta-iera, do not beat. 
mu-ta-ta-a, do not (ye) beat. 




I's- 


o-tere, thou ait to beat. 
mu-lere, ye are to beat. 


a-ta-lera, thou art not to beat. 
mv-ta-tcra, ye are not to beaL 


|S 


I'S- 


e-li-Ura, thou wilt beat. 
mu-li-Ura, ye will beat. 


a-ia-li-tera, thou 3halt not beat. 
mu-la-li-tera, ye shall not beat. 


ll 


2 Sing. 
2PI0. 


ottre-gt, thou must beat. 
mtt-len-ge, ye roust beat. 


o-la-Ii-tera or e-la-Ura-ga [vide ex- 
planation). 
mU'ta-U-iera or nofta-lera-ga. 
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Indicative Mood (Dfrect Phrase), 







PoMtive. 






Negative. 




Sing. I 


n-/^<i, I (etc.) b«at. 




ti-H.lens;i (etc.) do not beat. 






o-tera 






t-o-ltra 


^1 


3 


a-iera 






l-a-tera 


Pin. 1 


tti-ltra 






ti-ta-tira 










ti-Bta-tlra 




3 


ba-lera 






ti-ba-lira 




Sing. I 


ni-n-UraM 


tc.)ain 


beat- 


ti-n-duku-ta-a, I (etc.) am not beat- 






ing. 




ing. 


li 










ttf-ruku-tera 


3 


n-a-tera 






t-a-ruhfiera 


P!a. T 


n~tiftrra 






H-tu-rukti-tfra 














3 


ii-ba-lera ' 






li-ba-rutv-tera 


T 


Sing. I 


n-a-tera {vidi explanation). 




3 












3 










1 


Pin. I 








ti-tm-a-tera 


3 


tHva-iera 






ti-mv!-a-ttra 


.a 

> 


3 


b-a-Ura 






ti-b-a-Ura 


" 


Sii^. I 


n-da-iem. 


(elc.) 


shall 


ti-n-tere, I (etc.) shall not beat. 








beat. 




















3 












piu. r 








ti-tu-tere 




nia-ra-tera 






ti-mu-tere 


3 


ba-ra-tera 






H-ba-Urt 




Sing. 1 


n-di-tera, I 


(etc.) 


shaU 


tirn-di-la-a, I (etc) shall not beat. 








beat. 






1 




o-li-ltra 






i-o-U-iera 




3 


a-H-iera 






tii4i~tera 


i 


Plu. \ 


tu-li-Ura 






H-tu-U-Ura 


£ 




oofli-tera 






H-mu-li-ttra 




3 


ba-li-lrra 






li-ia-li-Ura 
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Indicative Mood (Relative Phrase). 



il 


Posilive. 
Sing. I in-lera), I (etc.) who beat. 

3 a-tera 
Flu. 1 [tu-ta-a) 

2 imu-i^a) 

3 aia-/m^ 


Negative. 
{ti-ta-lera), 1 (etc. ) who do not beat. 

J^-i'flX.) 
{mu-ia-lera) 
aia-ta-ta-a 


It 


Sing. I {ri-duiu-taT!),I{etc.)'who 

2 {e-ruku-tera^ 

3 a-ruku-lera 
Plu. I {tu-ruku-lera) 

2 {mu-ruku-tera) 

3 aba-ruku-tera 


{n-ta-ruku-tera), I (etc.) who am 

not beating. 
(u-^fl-fTrfx-toa) 

(tu-la-miu-lera) 
[mu-ia-ruku-ta-a) 
aia-la-ruku-Ura 


> 


(Rarely nsed.) 


(None.) 


1 


Sing. 1 (n-da-lera\ I (etc.) who 

2 (ora-/^i) 

3 a-ra-tera 
Plu. I [tu-ra-lerd) 

2 \mu-ra-tera) 

3 fl*fl.™./»-fl 


'{n-ta-terii, I (etc) who will not 
beat. 
(o-M-ie^'ir) 

(tu-ta-lere) 
{ma-ia-lere) 
aba-ta-lerc 


i 


Sing. 1 {n^i-tera), I (etc) who 
will beat. 

2 {o-H-lera) 

3 a-li-tera 
P!n. I {tu-li-Ura] 

2 (mu-li-tfra) 

3 ada-li-lera 


{n-la-U-tira), I (etc) who will not 

, beat 
io-ta-li-lera] 
a-la-li-lera 
{lu-la-H-lcra) 
{mu-ta-H-ltra) 
aba-ta-li-itra 
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Indicative Mood (Direct Phrase). 



j 


Smg.' 
3 


Positive. ■ 
n-tire, I (etc.) have beaten 
{;Bide explanation). 
0-tlre 

mu-lirt 
ba-tirt 


Negative. 
tin-are, I (etc.) have not beaten. 

li-Ui-tire 
li-mu-tire 
ii-ia-liri 


i 


Staj.i 

PI J 
3 


n-ttre-ge, I (etc.) did beat. 

o-tirt-ge 
a-tire-gi 
tv-ttri-ge 
mu-tlri-ge 


ii-n-Urt-ge, I (etc.) did not beat. 

l-O'lire-ge 
i-a-th-e-ge 

ti-mu-Rre-ge 
li-ba-Iire-ge 


i 


Sine . 

PI. I 
3 


n-ka-ttra, I (etc. ) did beat. 

a-ka-tera 
lu-ka-Ura 
ma-ka-tcra 


n-ta-Ure, I (etc.) did not beat. 

tvla-lere 
mu-ta-Cere 
ba-ia-iere 


"s, 

n 


Stag. 1 

P,J 

3 




a-n-ka-tin, I (etc.) have not yet 

t-o-ia-lire 

t-a-ka-Hre 

ti-lu-ka-lln 

H-mu-ka-Sre 

a-btt-ka-tlre 




Sing. I n-a-Ura-ga, I (etc.) used 
to beat. 

3 y-a-lera-ga 
Flu, I tTV-a-tera-ga 

2 mw-a-lfra-ga 

3 b-a-ttra-ga 


ti'K-ka-tera-ga, 1 (etc.) have never 

beaten. 
t-o-ka-tera-ga 
t-a-ka-tfra-ga 
li-ttt-ka-lera-ga 
ti-mu-ka-tera-ga 
ti-ba-ka-tera-ga 




(For " I used not to beat " use the 
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Indicative Mood (Relative Phrase). 






Positive. 




Nt^tive. 


s 


Sing. 1 


(«•/!«■), I (etc.) who have 


[n-ia-tire), I (etc.) who have not 












*• 








{•hta-lire) 






a-lire 




a-la-tTre 










{tu-la-iiri) 






{mu-tir^ 




{mu-ta-l!n) 




3 


ata-Nre 




aba-ta-lire 




Sing. I 


(H-tirt-ge), I (etc.) 


who 


{H-ta-Ere-gt), I (etc.) who did not 












i 


2 


(o-^re-gt) 




(c-la-tire-ge) 


8 




a-tire-ge 








{tu-t;rt-ge) 




ilu-la-iire-g£) 






[mu-drf-gi) 




[mv-ta-Hre-gi) 




3 


aia-tire-ge 




aba-fa-tiTfge 





Sine. . 


(n-a-arii, I 


(etc.) 
beat. 


who 


{n-ta-ra-Srt), I (etc.) who did 
not beat. 


i 




(w-a-tin\ 






{e-ia-ra-lirii 














1 


Flu. 1 


liw^-iire) 






{tu-ia-ra-tir^ 




inmHt-ttrt] 






l,mu-la-ra-lire) 






ab-a-tfre 






aia-la-ra-lire 




Sing. I 








{n-la-ia-ffri), I (etc.) who have not 


\ 










yet beaten. 


n 










{o'la-ia-lfre) 










a-ta-ka-flre 


Pk. I 








(tu-ta-ta-tirc) ' 


e_ 










{mu-ta-ia-tire) 










•Oa-ta-ia-tlrt 


", 


Sing. I 








(K-fa-ia-tf>-a-sa), I (etc) who have 


e 










never beaten. 


11 










{a-la-ka-ttra-ga) 










a-la-ia-tera-ga 


Plu. I 








{tu-ta-6a-ltra-ga) 


I 










{mu-ta-ta-lira-ga) 










aba-la-ka-tira-ga 




Sing. I 


(«.fl-/mi-^a), I{etc.)who 


(For "I who used not to beat" 


s . 




usedlo 


beat. 




|i 




[w-a-Ura-ga\ 






for the direct phrase, Niayoae 




a-ya-Ura-ga 






nkaia nlaUra, "It ii I who used 


Sa 


Plu. I 


{.tw-a-ttra-ga) 






not to beat.") 






[am-a-tira-ga 
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Subjunctive Mood (Direct Phrase). 



Positive. 
Sing. I n-iere, that I (etc.) may 



r, that I (etc) may not beat. 



Conditional Mood (Direct Phrase). 





Smg. I 


n-ku-tirc. 


(etc.) might 


ti-n-ku-tiri, I (etc.) might n 


thave 








have beaten. 






1. 




e-ku-iire 




t-o-ku-tin 






a-ku-lire 




i-a-ku-ttre 






tu-ku-iire 




H-ttt-ku-tire 




K 




mu.ku-iire 










3 


ba-ku-Ure 




ti-ba-ku-ttre 






Sing. I 


H-aku-lfre, 


I (etc) might 
have beaten. 


ti-n-aku-tiri, I (etc) might n 
beaten. 


othave 






























fai-ahi-tire 




ti-tw-aku-tire 








mw-aku-Sre 


ti-niwaku-tlre 






3 


6-aku-tire 




ti-b-aku-iire 





Note. — For present conditional a compound tense is required, which is formed 
with the virtual present of the verb "to be :" naba nintera, "I should be beating;" 
naba nyikalTre, " I should be seated." See also p. 76 foe conditional sentences. 
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The foregoing table includes practically all the simple 
tenses of a Lunyoro verb, there being but one conjugation. 
Given the simple and modified stems of any verb, all the 
tenses maj' be formed upon this model Compound tenses 
formed with the auxiliary verb " to be" will be found on 
page 4if. The moods are five in number: infinitive, 
imperative, indicative, subjunctive, and conditionaL 

The Infinitive, expressing abstractly the idea of the 
verb, is formed by adding the tenth-class prefix to the simple 
stem. Its uses are : 
As an infinitive — 

Ayangirc okuttra. He bu refosed to beat. 
As a participle — 

OktttiUira iiki! Why don't yon beat! (lit. not beating, what!) 
As a verbal noun — 



N.B. — Almost every infinitive can be used as a substantive. 
There are two negative forms— 

(a) With the inverted negative prefix -to- ; and 

{b) With the 7th class prefix -obu-'va substitution, and the 
inverted negative prefix. 

The second form is used as a verbal noun only. 

The Imperative mood has four tenses — 

(a) The present, which in the singular is the verb-stem in 
the simple form, and in the plural follows the subjunctive. 
The negative requires the pronominal prefix and tlie inverted 
n^ative prefix. Its use is to give a simple command — 

Gtttdtt ahandi. Go somewhere else ; Olaija hantt. Do not come heie. 

(b) The near-future is identical in form with the sub- 
junctive, but the negative is the same as in the present 
tense. This tense is used when the command is to take 
place but a few hours hence — 

Muije nyenkya. Come (ye) in the morning. 

(c) The far-future has the same form as the far-fijture 
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indicative, and its use is to give a command which shall 
take eifect beyond the limit of the near-ftiture tense — 
Mulii;a ijweri. Come the da; after to-moirow. 

The negative is formed by adding the inverted negative 
prefix — 

Mulaliija ijo, Youftie not to come to-morrow. 

(d) The eontinuous-fulureis in the form of the subjunctive 
with the suffix -ge. It expresses a command to be obeyed 
for a time, on several occasions, or habitually, or denotes an 
action to be more or less prolonged — 



There are two negatives : the first, which is the same 
n the far-future imperative, expresses total prohibition— 



and the second, which resembles the negative-present 
imperative with the suffix -go, and expresses limited 
prohibition — 

Olaijaga eHre tausanju. Don't come for seven d«js. 

The Indicative mood states &cts and asks questions. 
It is also used in the protasis (or first part) of conditional 
sentences. It has ten simple tenses — 

(a) The preseni-indefinite expresses customary action, or 
is used as an AorisL It has no tense prefix, and requires 
the pronouns only — 

Ndara Kaharoh, I live at Kabarole. 

Abandi baiya obura, abandi balya ebilakaH, Some eat millet, others eal 
sweet potatoes. 

The negative is made by the negative prefix /-, which 
wAen necessary is conjoined with the vowel most suitable 
for euphony — 

Tarnida, Yon do not go. 

Tibagtnda, They do not go. 

Qntbangg tamcweka twangu. The spear-shaft does not break easily: 

{b) Iha present-imperfect indicates that the action is still 
continuing, i.e. it is imperfect in present time. TTie tense 
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piefix is tt-, or «- with a vowel, which precedes the pro- 
Dominal prefix — 



; expectmg oat master. 
In the negative the tense prefix -ruku- follows the 
pronominal prefix, the negative prefix t- remaining as in the 
last tense, 

it love (hat man. 

This tense has another use, viz. to translate the present 
participle as explained on page 43. But the following 
caution should be carefully observed : Owing to the fact 
that hitherto all education in Toro has been carried on in 
Luganda, this tense has become confounded with the 
nanative tense of that language, and is habitually used by 
numbers to express sequence of action. There is con- 
siderable justification for it, inasmuch as in these languages 
present participles are frequently used for the principal 
verbs in a narration ; but ambiguity ofi:en occurs, to avoid 
which it will be found better to adhere to the true Lunyoro 
idiom, which is to use the tense next described below. 

{c) The virtual-present. This is a peculiar tense, which 
seems to belong to Lunyoro only. It suggests that some- 
thing has just happened, is in danger of happening, or 
(rarelyj has been happening up to the present. The tense 
prefix IS -a-, following the pronoun — 

Ekiteit tyaiulera. The plantain tree is about to stiike you . 

Twajwaha, We are gettiiig t[ted, 

Oniu'ro gwaHyohya, The fire nearly burnt me. 

lyafa isalu. There are three dead (spokeo of cats which a man had 
just kiUed), 

iVagaula ? Are you off! 

J^easisa tbiragiro iyame. We have offended against Thy laws. 

The negative is not often used, but may be found in 
narration— 

:o see him, (but) did not 

This tense is also used in narratives to express sequence. 
The true Lunyoro idiom is to commence a narrative in the 
tense appropriate to the time (say far-past) and to continue 
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with the virtual-present, reverting to the original tense when 
it is desired to rearrest the attention or to bring some 
action into prominence. The present imperfect (or a- 
tense) may be used where the verb indicates something 
simultaneous in action though subsequent in narration. 
Example — 

NkagendalP.P.)Kaiive,tiarora \V,P.) KimbugjBe,iiiii»ut<^a {V.P.) 
okumpa eOsura. Baituakanga {f.P.) nagamba [P.I.) ati Tmdukusabora 
tuiuAa ckiiura iinu, ky^naijunga owa Kabatoh. Yarugayo {V.P.) 
naiaia (P./,) emu npi,ysgan^a ( V.P.) nam&eraidi alesere {Per/. Part.} 
iHsura ekiniHgi munn ikirukwira HUH, yaiimpa ( V.P.) tiangamiira 
[P./.) ati Twara kiimna, nikyo kirukuiira. Kandi nyowe nkaniusima 
Btutio, narugayo {V.P-) niniaia (P./.) hanu. 

"I went to Katwe. and saw Kimbugwe, and asked him to give me some 
salt. Bnt lie refused, and said (=saying), I cannot give you this salt, U 
belongs to the European at Kabarole. And he went away and entered 
{= entering) into the house, and came back to me again, bringing 
(= having brought) some beantifiil salt, extraordinarily white, and he 
gave it to me and said. Take this, it is the best. So I thanked him 
very much, and left aod came ( — coming] home here." * 

(rf) The near-future tense is limited in use to a few hours» 
never exceeding twenty-four. In any case it may not be 
used with the word ijo, " to-monow," The tense prefix is 
-ra- : 

7\trahika nyiH^a, We shall arrive in the mornii^. 
In the negative the final a of the stem becomes e — 
Tinaimhe htUi, I shall not cook to-day, 

but the negative present imperfect also is in common use. 

{e) Taa far-fuhire is used for time beyond the hmit of the 
near-future tense. The negative is regular, that is, merely 
takes the negative prefix — 



(/■) The present-perfect tense expresses action or state 
complete at the moment of speaking. It employs the 
modified stem without a tease prefix. The negative is 
regular— 

* The eailiei tcanslations in Lunyoio made little oi no use of this tense, 
for ths educated Batoro lepudiated it as being a peasant's expression. 
But latterly the question has been carefully discussed and a general 
agreement arrived at [supported by the king) that the above idiom is 
conectjftnd the use of the «- tens ' '"- 
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Agaitire, He is gone (i.e. He has taken his departure). 

This tense does not translate the English " I have done." 
For example, "I have heard" (certain news) must be 
rendered by the time of hearmg, and not by tins present- 
perfect. Examples will be found under the fer-past tense. 

(g) The near-past tense. This tense is only used with 
certain verbs, whose action is definite and not prolonged. 
The modified stem has the suSix -ge — 

A/inge nymkya. He died this morfUng ; 
but, 

Nyikaire nyaikya Butantiko, I stayed this morning at Butanuka, 
because this latter verb does not express decisive action, so 
that the form of the present-perfect is used. For the same 
reason the negative also takes the present-perfect form. 

{ft} Th.z far-past tense must be used when any time in 
the past beyond yesterday afternoon is in question, or when 
the adverb ijo is employed. The tense prefix is -ka-, and 
the stem is unmodified — 

Akaaua orubingo arununa. He broke this teed. 

As f^ve noted, this tense is often the only one that can 
express the English perfect — 



The negative is irregidar, having the inverted negative 
prefix and the final a changed to e — 

Niaroh nania, I did not see so-and-so. 
(i) The eonHnuous far-past. This differs from the last- 
named tense in indicating action more or less continuous or • 
habitual. The tense prefix is -a-, with the addition of the 
suffix -ga- : 

yatambiraga abanvaire. He used lo tend the sick. 
{fi The "not-yet" tense may be used in the form 
^ven for action not yet complete in present time. The 
tense prefix is -ka,-, and the stem is modified — 
Tibakagenzire, They have not yet gone. 
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But for past and future time the auxiliary must be 

employed (see compound tenses). 

(i) The ^^ never" tense not merely negatives the con- 
tinuous-past, but definitely expresses a contrary habit ; in 
fact, it denotes total denial. It is built upon the unmodi- 
fied stem, with the tense prefix -ka- and the suffix -ga— 

'X been to Garope. 

It must not be confounded with the "not-yet" tense; 
for, although the fonner often includes the latter, the 
converse is not kue; 

The Subjunctive mood has but two tenses : («) an aorist, 
which can be used for any time, and (h) a continuous tense. 
Its uses are — 

i. To supply missing persons in the imperative mood; 
ii. To express a wish — 

Tugaruki, Let us letuin. 
iii To express purpose — 
Mira omvban gumi, ektrt. Drink this medicine, that jou may g«t well. 
iv. As a mere thought — 

Kirungi barakukt bwangu. They do well to make liaate. 
V. Deliberative — 

Nkuhe omiihya. Shall I give yon a knife ? . 
vi. To express a command at second hand — 

Oije (he says). You are to come. 
It is often difficult to distinguish between the imperative 
and subjunctive moods, for many forms are common to 
both. 

(fl) The aorist is formed without a prefix by changing 
final a to e — 

Mugambirt mk^n ahanu. Tell him to sit heie. 
The negative may be formed with the inverted negative 
prefix without changing the final a — 

Cumba myama etanunha. Cook Ihe meat that it may nol amell, 
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but veiy commonly a negative auxiliary is used {okuUka) — 
BeAa etitama ereke kuiruka, Tie up the sheep that it nuiy stop nmniiig 

The distinction, if there is (me, is that the first means the 
prevention, and the second the stopping of an act. 

{b) The continuous subjunctive implies that the action is 
prolonged for a time, longer or shorter, or as a regular 
habit. The suffix -^e is added to the aoiist form — 

So na nyoka obatintgi. Honour thy father and thy mother. 
Mugambiri asomtgi oimkyaiukya. Tell him lo read ever; day. 

The negative is better considered as belonging to the 
imperative mood. 

The CoKDiTioNAL mood has two tenses : (a) present- 
perfect or near^ast, and {b) far-past. 

It represents one action as conditioned by, or depending 
on, the fulfihnent of another. 

{a) The near-past is built upon the modified stem with 
the tense prefix -ku-; and the negative is regular, except in 
compound tenses, when of course it is inverted — 

Ktikuba tdzin, akvllre. If he had come (to-day) he would have beaten. 

Kakuba cnjura egvdre hati lilutagmsire, If il had rained to-day, we 
should not have gone. 

Kahiba turabirt iuli lilukuhikirt. If we had passed that wsy we 
should Dot have airived. 

{b) The far-past is also formed upon the modified stem, 

but the tense prefix is -aku- : 



Other conditional sentences will be given in Chapter VII. 

The rest of the table shows the forms used for Relative 
Phrases. In many cases the form of the tense is unchanged 
in the positive ; but in the negative, without any exception, 
the negative prefix is inverted. Where first and second 
persons are given in braclcets, it means that they are only 
used in certain idioms, viz. in conjunction with some form 
of the pronominal coptda. 

The unusual forms are as follows : — 

(a) The present-imperfect relative. Tense prefix -ruku-. 
Besides denoting time now preseilt, this tense is used for 
forming adjectives, as shown in Chapter IV. 
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(b) The far-past relarive. The relative form is obtained 
by uang the tense prefix with the modified stem — 
ayageneire ira, he who went long ago. 
But a novelty is found in the negative, which takes the 
tense prefix -ra-: 

atarafire ijo, liewho did not die yesteriiay. 
(i) The relative form of the continuous Jar-past is used 
when the adion referred to was more or less prolonged — 
Obtituiaijaga tiuko twaraire hanu. When we came, this is wheie we 

In this instance the speaker was referring to a journey 
from Toro to Uganda, when the action of the verb was 
-more or less prolonged. He therefore said obutwaijaga, 
and not abutuiaizire. 

Lastly, before leaving the subject of relative phrases, 
we must refer to the prefix -nyakur. It is probably more 
correctly described (without any reference to its origin) as 
■2. descriptive, and not a tense, prefix ; for, unlike -ruku-, it 
conveys no idea of time, is not indispensable, and may be 
used for more tenses than one. It is never used in the 
negative. In the following examples note that, while -nyaku- 
describes, -ruku- does more — it identifies. 

enusaija arukaomieka atjtt, the man who is building the house. 
■Btnusnija anyakwomieka inju, a man who builds a house. 
aharukutunoba, the people who hate us (known to exist). 
abanyakulaneia, people who hate us (their existence not necessarily 

impHed). 
Lcta eiitaiu ckinyakuli ha miza. Bring the book which is on the table 

[with ekuba, lo be, -ruin- is never used). 
.stmtti egunyakulohc amahwa, a stick which has thoma on it. 
Leta omunyaga ogunyakurumu amaizi. Bring a pot with some water 



In every one of the above cases -nyaku- m^ht be left out 
-without affecting the time of the sentence, though the mean- 
ing would otherwise suffer. For this reason it is not termed 
a tense prefix. 

As mentioned in Chapter I., certain vowel combinations 
are not allowed, but may be treated in one of three ways. 
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, Since very many verl>stems commence with a vowel, these 
donble vowels arise by the addition of pronominal and 
tense prefixes. Attention is therefore drawn to Verb- 
Tables II. and IIL (see pp. 32, $$}, which will show bow to 
deal with them. 

Further, it is to be noted that the pronominal prefix 
n- is always njr- before a vowel beloi^ing to the Terbitem, 
but not before a class or tense prefix — 

n building my house. 



Formaiion of Perfect, etc. 
It is now necessary to know how verb-stems may be 
modified to form the perfect and other tenses. This is 
done in eight ways — 

1. Monosyllabic stems form their perfects in two ways, 
^ther by changing the final a to -ire, or by adding -ire to 
the simple form — 

okuntitia, -rtwire, to shave. 

okuta, -tire or tairi, to place. 

okuha, 'hairi, to give. ^ 

okuba, -iaire, to be. 

2. Most verbs in -ra and 'ra, including prepositional 
verbs ; polysyllables in -na, including all reciprocal verbs ; 
passives in -ebwa and -bwa ; and polysyllables in -za — form 
their perfects by prefixing / to the last syllable and changing 
final a to e. 

Bkurara, -raire, to pass the night. 
ekttgambira, •gambtn, to say to. 
gkuikdra, -i^lire, lo sit down (in these verbs the dropped syllable 

must first he restored ; thus, i&ariire, which according to rule must 

be pronounced -ikaRre). 
okusira, -struire, lo seek (dropped syllable -ni-). 
/liu/eratuif -Itraine, to be in agreement. 

aiusemaeiaia, -semaibwe, to be cleansed (note that ei becomes i). 
okuikiriza, ■ikirize, to apee, believe. 

3. Dissyllables in -ra, with short vowel, and verbs in -nda 
and -ja, change the last two letters into -dre. 

okukora, -kozire, to do or work. 
ekugetida, gena'n, to go or walk. 
okttsengija, -setiglzire, to strain. 
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VERB-TABLE IL 



In Die ATI VB Mood. 



~ 




Positive. 




N^Uye. 


1 


Sii*. I 


m-fi-jiomiaa. 


(etc) im 
bailcliDg. 


"-"■'■""-""• "3," "* 


i 




n-o-yombtka 




t-e-rukw-ombeka 


3 






t-a-Tukw-orabeka 




Pin. I 


ifhu-omieia 




ti-ta-ruho-ombeta 






m-mw-ombtia 






* 


3 


m-b-cmbeh. 








Sing. I 


n-da-yombika, I (etc.) shall 


ti-n-yontbdic, I (etc) shall not build. 








build. 








o-ra-yomitka 




t-o-yombdii 




3 






t-a-yombeke 


8 


Plu. I 


tu-ra-yomhika 




H-tw-ombiki 




mu-ra-yembtka 




ti-mw-ombeke 




3 


ba.ra-y'ombeka 




ti.b.Qmbeke 




Sing.. 




n-t-cmb^e, I {«c.) did not boild. 


- 


3 






o-t-ombdie 


I 


3 


a-k-ombika 




a-t-embdii 


1 


Pl«. 1 






bft-Qmhdte 




mu-k-ombfka 








' 


ba-k-<mbeka 




ba-t-embiki 


. 








H-n-k-embdUrt, T (etc.) have not yet 


s 


Sing. I 






built. 


i'i 










gi 


3 






l-a-k-o«ibckerc 


= s 


Plu. i 






ti-tu-k-embtkere 


a 










i 






H-ba-k-omhekere 
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VERB-TABLE IH. 

Specimbn Tenses of the Verb Ox^vsm^kji, " to stand," 

Simple stem, -em^ra. Modified stem, -aaerirt. 

Imperative Mood, 
ycmim, mwanire. 

Indicative Mood. 


i 
•? 

1 


Plu. ? 
3 


IWtive. 
n-da-yemira, I (etc.) sliall 

;-~-^;; '""^ 

Iv-ra-yem/ra 
«m-ra-ymira 
ia-ra-yan/ra 


Ntgalive. 
ti-n-yemirt, I (etc.) shaU not stand. 

t-o-yanire 
t-o-yimgre 
H-tu>-emirt 


} 


Sing. 1 

p,.. \ 

3 


n-yfinerire,l{e\c.) am stand- 
ing. 
o-yemenre 


H-n-yemenre, I (etc.) am not stand- 
U-mu-emeriri 


1 

a 


Stag. . 
3 


n-k-emira, I (etc.) stood, 

a-k-cmira 
ht-k-emira 
tmt-k-emira 


n-ta-ymt^re, I (etc.) did not stand, 

B-ta-yemirt 

a-ia-ymiri 



All reflexive verbs are formed by prefixing e to the stem 
of the active verb. They are conjugated as above. 



akuHnga, (o drive away. 
okufora, to make, to becoi 
ohijura, to lift off. 



ckwtbitiga, to fly for lefnge, 
eiwefora, to pretend to he. 
ekaificra, lo undress one's self. 
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Okurora, "to see," is an exception; for, thoi^h the 
vowel is long, the modified stem is -rozire. 

4. Verbs in -ha, -gd, -ha, -ka, -ma, dissyllables in -aa, 
verbs in -jia (excluding causatives), and verbs in -sa, pre- 
ceded by a long vowel, change final a to ire, or ere, as is 
more euphonious. 

aiugamia, -gambire, to saj, sound, etc. 

ekutunga, -bingire, to have, obtain, hold in slavery. 

<Jailaha, ■tahire, to arrive home, enter, etc. 

ekusiriniuka, -sirinmkire, to descend. 

ekttlima, -Umire, to dig. 

akahuntt, -hiitdn, to hold one's peace. 

ekugaya, -gayire, to despise. 

ektiiiia, -sistre, to do wrong. 

5. DissyIM>les in -za change -za into -Hze or -ieze. 

ckubaza, iaiize, to talk. 
okukoea, -kolae, to make, to work. 
etugonsa, -gondezf, to love. 
atuliza, ■tiiiit, to lend. 

6. Verbs in -ta, not being monosyllables, change -ia into 

-sire or -sere. 

okuita, -hire, to kill. 
okttUta, -lesert, to bring. 

7. Causatives in -ya and all verbs in -sa, preceded by a 
short vowel, change -ya or -a into -ize — 

ogo. 

8. Passives formed by inserting iv before the final vowel 
(i.e. a) of the active stem make their perfects in like manner, 
namely, by inserting w before the final vowel (i.e. e) of the 
perfect active stem — 

Active. Passive. 

Simple stem -Ula -Utwa. 

Modified stem -Itsere -Userwe. 

Simple stem -rora -ronva. 

Modified stem ... ... -roiire -roarwe. 

Note carefully the following illustrations of rules 3 and 5 — 



All modified stems without any exception end in the vowel e. 
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Passive Verbs. 
It is only necessary to know how to form a passive from 
an active steni, and the foregoing rules for tnodifyii^ the 
stem and conjugating the verb will then apply. 
Passive stems are fonned in two ways — 
(a) By inserting -w before the final a. 
(fi) By changing the final a to -ebwa or ibwa. 
Though not an absolute rule, it will generally be found 
that only verbs in -ya and -za follow the second method — 

ojaibona, to see. okubotuva, to be seen. 

okiitangfra, to welcome. ckutangfnoa, to be welcomed. 

okuiunga, to hold in slavery, okulun^a, to serve. 

eiugaj/a, to despise. okugayibnia, to be despised. 

okusemeza, to cleanse, etc. okusimezeb^oa, to be cleansed. 

' okugoma, to love. oiugoiisehwa, to be loved. 

Monosyllabic verbs are usually irregular — 
okuAa makes ahih^rnia, -katrwe, 
niula „ o&uleiwa, -tirvi. 
okueuia „ oktieaarwa, -caiinot. 



Neuter Verbs. 

Many active and transitive verbs have a neuter form 
whitdi does not necessarily imply an agent — 
Active. Neuter. 

okucwa, to break. okucmcka, to become broken. 

otukira, to surpass. oiuiira, to get well. 

akuhetida, to break. okukendeka, to be broken. 

okugo'reia, to get right. 

Causative. Passive. 

Dtuaviia, to cause to break. okuaveruia, to be broken by. 

akukita, to make well. okukiiibwa, to be healed by. 
okugtfrvkya, to pat right. 

There remain to be considered four more varieties, viz. 
causative, prepositional, reciprocal, and reduplicated verbs. 

Causative Veris, 

With very few exceptions, verbs in Lunyoro and other 
Bantu languages have a causative form. We have a few 
examples in English, such as to set = to cause to sit, to 
lay = to cause to lie, but usually the auxiliary " to make " 
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fulfils the purpose. Frequently the causative idea would not 
occur to English minds, the verb appearing to be transitive 
and active — 

akutBmba, to itsceDd. okuUti^iya, to laise, i.e. to cause to ascend. 
These verbs are needed so constantly that the rules for their 
fonnation should be carefully mastered. 

There aie five ways of producing a causative from a 
simple verb : — 

(a) By changing -a into -ya — 

ip) By changing a into -esa or 'tsa — 

o&ugmda, to go. okugtndisa, to make lo go. ' 

(c) By changing -ra into -za — 



okukora, to work. 
okukira, to gat well. 


ekukBsa, to make to work. 
okukisa, to make well. 


{d) By changing -za 


into -Usa or -iesa— 


okubata, to talk. 
okiigvma, to love. 


ekubalisa, lo make to talk, 
akugondesa, to make to lovi 



{e) Reciprocal verbs in -na change -a into -«a— 
ekuterana, to be in agreement. etatteranha, to make to agtee. 
There is some difficulty in knowing when to apply rules 
(a) and {p\ but a little experience will form a guide. 

Special attention should be given to one use of the 
causative verb, which supplies the place (^ Hie instrumental 
preposition " with " — 

Ndagisustaa hi? What shall I wipe it (the plate) with! 

This verb is the causative fonn of okususura, "to wipe," 

so thai the literal rendering is " What shall I cause to wipe 

it?" To say nda^susura na kit is clumsy, though not 

wrong. 

Some verbs have a doubly causative formf— 
okiBoga, to bathe (intransitive). 
okwogya, to cause to bathe, i.e. to wash (causative}. 
okwogisa, to cause to wash (doubly causative). 
Ndasogcsa lyiki^ungu 1 Shall I wasn them (clothes) with European 
(soap)f [ht. Shall I cause the European soap to cause (hem 
to bathe T) 
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These verbs will be needed for asking questions— 
Xta eHiuginu aUt What is it tlwt Causes you to act thus » 

Pr^ositieaal Verbs. 

Piepositional verbs are simple verbs which have acquired 
a new meaning by the addition of an extra syllable — 



Their uses ate : 
(i) To localize action — 

AtToailrc KabareU, He is ill at K&bMole. 
(a) To express completeness, followed by Mmu — 

oku^ndera Mmu, to go for good. 
Aferire inmu. He is quite dead. 

{3) To attach to the verb the meaning of a preposition — 

Akafera ha muH, He died upon the cross. 
Akatu/^ra, He died^^ us. (N.B. doubly prepositional.) 
dqteiutaHieraio, a thing to ascend Hfon, a scafiold. 
akokun^rahe, a thing to look upon, a sign. 

(4) To impart to the verb a new meaning — 

eiamaitya, to Imow. ohtmat^ra, to be nsed to. 

eiuAiia, to airive. oku/iiifra, to be perfect. 

ekugamta, to say. ekugambi'ra, to eihoit. 

It will be seen that verbs in -ra and -rwa can become 
prepositional merely by the addition of an apostrophe ; but 
the fiill syllable must be added in the modified stem. 

Sedpriical Verhi. 
Reciprocal verbs are formed from active verbs by adding 



ektUera, lo beat. ekuttrangatia, (o beat one another. 

akugenta, to love. oktigataangana, to love one another. 

ettiri^ra, to see. ekurertmgana, to look at one another. 

ektdiBHyera, to help. ehikenyerangana, to help one another. 
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ReduplkaUd Verbs. 
Reduplicated verbs are much less common than in 
Luganda, but are sometimes used — 

ehtgoida, to walk. ekugmdagenda, to walk abont. 

okuguruka, to jump, fly. otuguruiagurulya, to vacillate (cans.)- 

The following example illustrates the various forms a verb 
may assume — 

ekusemera, intransitive verb, to be good, approved, pleasing. 
Dkusem^Ta, prepl. and trans., to be pleasing to, to beseem. 
okastm^rwa, pass, and prepl., to be pleas^, to rejoice. 
ohtsemerirma, pass, and doubly piepl., to lejoice at. 
okuiemaa, caus. at okiaemera, to uiikx good, to cleanse, to please. 
oktuemema, caus. of okuumira, to make pleasing to. 
okusanadiwa, pass, of ekasemina, to be made good, to be cleansed. 

Verbal Suffixes. 
There are four verbal suffixes which may considerably 
modify the original meaning. They are -m», -ho, -yo, and 
■ga or -ge. 

The suffix -mu conveys the idea of motion into or out of, 
or rest in, according to the meaning of the verb employed — 
okutamu, to pnt into. ekidhamu, to take out. 

ensi na byona ebirumu, the world and all things therein. 

Occasionally it would seem to have a partitive force — 

okukagarnu, to smell lightly, 
but it is important to remember that if the verb be followed 
by the adverbial of place, then the suffix -mu must be 
dropped in favour of the preposition om-u — 

Ettsimbi ziiAeniu, Take the shells out, but 

EnHmbi %iiAe amu kigiga. Take the shells out of the basket. 

A distinction between " into " and " out of" may be made 
by use of the prepositional verb — 



The suffix -ho (equivalent to both -wo and -ko in Luganda) 
has two different uses. It may convey the idea "here," 
"there," "on the spot," "at hand," etc — 
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and seems to give the mere idea of existing. Secondly, it 
may stand for the preposition "on" or "off" — 



Like -mu, this suffix must be omitted, and the preposition 
Aa used to form the adverbial of place — 

Aliiila ha mesa. He will put them on the table (not aiibUako meaiS- 

The sufEx -yo refers to a place at a distance. It is much 
more limited in meaning than -ho, and must be used with 
caution : — ' 



The last of the four, -ga or -gi, is really a tense sufHx, and 
has this peculiarity, that it may be used in conjunction with 
any of the other three, but must always follow and never 
inecede them. Again, when thus used it is always -ga. Its 
commonest use is to suggest duration, but, as has already 
been expl^ned, in the near-past tense it has the opposite 
effect, and imparts to the verb a finality which it would not 
otherwise possess (see page 27). These remarks are illus- 
trated in the following examples ; — 



j-future vrith 

Taietege oiusiia, lict us never do wrong. 

MuikaUhe, Remain where ^u are. 

Muiialtge, Remun for a lime (longer or shorter). 

Muikalehoga, Remain where you axe for a time. (Note the combination 

ofthe last two.) 
AMngirehoga oruigi. He shut the door (near-past tense of okakingaie, 

illusUuting the exception). 
Yatambiraga abarwairc. He used to heal the sick (fax-past habit), 
Tinkagendayoga, I have never been there. (Note that -yo mtist - 

precede -ga.) 

Although the pronouns have . not yet been given, this 
seems the most fitting place to explain the ordei' in 
which prefixes and sufhxes should be attached to a verb. 
There is a slight difference between direct and relative 
phrases : — 
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Direct phroie. 

NegaCiTC piefix 

PtOQominal preliii, subj. 

Tense pceSx 

Ptonoml. prefix, obj. ace, 
„ dat. 



Verb 

Advertiiitl suffix 

Suffix -^ 

Examples. 
Direct phrase : Tintatimuha-^egu, I have d 



Rdative phra. 
Relative preBx (snbi. oi 
Subj. pronoml. ptebx 
Negative prefix 

Tense pcenx 

Objective prefin 

Verb 

Adverbial suffix: 
Suffix-^ 



Conjugation of tbk Adxiliaky Vekb Okui. 
Modified Item, -baire. 
Infinitive Mood. 

lupBBATivB Mood. 
Slog, ba; Flu. mube. 
Indicative Mood. 



! 


H.. \ 

2 

3 


H^di or m-ba, I (etc.) am. 
o-U „ o-ba 
a-n „a.ba 

tu-U „ t«-ba 
mu-li „ mu-ba 
ba.!i „ ba-ba 


Nt^ative. 
a-u-di, I (etc.) am not. 
e-a-li 

i^a-li 
ti-tu-li 
H-mu-li 
ti.ba.ti 


The relative fonn positive is commonlr a- 
prefix, and is not esseiitisl to the tense. 


yaku-li; bat -nyaku. is a descriptive 


^ 


Sing.^ 

PI. 1 
3 


y-a-ba VsAgt 
tw.a-ba idiomatic. 
^>iv.a-ba 
b-a-ba ) 


(This tense being strictly auxiliary, 

the negative is shown in the 
principal verb.) 


1 

•3 

1 


si.,.. 

PI.. \ 

3 


n-da-ba \ 

o-ra-ba Used idioma- 

a-ra-ba \ tically for 

mu-ra-bai "if." 
ba-ra-ba j 


H-m-bi \ 

l.o.be 

'^,^.^ Rarely u«d. 

ti.mu-be 

li-ba-bt j 



VERBS. 
Indicative Mood — eanUnutd. 



1 


PositiTe. 
Sing. I H-di-ba \ 

2 o-U-ba 1 Uied idioma- 

3 a-li.ba \ Ucttllyfor 
Plu. I i»-H-ba 1 coQiBnetion 

a «u-U-ia ''if." 
3 #o.fi.ia J 


N<^atiye. 

/(■-ji<-/i-Ai 
ti-mu-U-ba 
ti-ba-li-ba 


} 


Sing. I m-iairi, I <etc.) am or was. 

2 0-baire 

3 a^re 
Plu. I tu-iairc 

2 mu-bair^ 

3 ba-iairc 


m-bain (nta/i) 
o-iairt {o-ta-li) 
a-batm {a-ta-li) 
tu-bairt (tu-fa-S) 
m>4mrt imu-ta-!,) 
ba-baire (ba-ta-li) ' 


b 


Sing. I a^Ja («.rf,l, I (etc) was. 

3 a-iaJa(oJ.l 
PId. I tu-ka-ba {tu-H) 

2 mu-ka-ba {mu-Hi 

3 *fl.43-io (#aJil 


H-ka-bo {n-ta-li), I (elc.) was not. 

0.ka-ba (o-ta-H) 

a-ka-ba {a-ia^ii 

tu-ia-ba ilu-ta-ii) 

mu-ka-ba (mu-ta-li) 

ba-ka-ba (ba-ta-h) 



Subjunctive Mood. 




Conditional Mood. 



9 


Sing. I 


n.ku.kUre 












<-ku4aire 




t-o-ku-bain 




ji 




a-ku-baire 


See also 








tu-ku-bain 




H-tu-ku-baire 




2 


mu-ku-baire 








3 


ba-ka-buirc 




li-ba-ku-baire 








H-aku-btdrt 




H-n-^-bair, 








w-aktt-bmrc 








9 


3 




See also 


a-yaiu-baire 
























H-mw-aku-baiit 








b-oAu-bairi 
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AN ELEMENTARY LUNYORO GRAMMAR. 



It can hardly be necessary to remaik that the uses of this 
verb as an auxiliary are quite different from those in the 
English language. Very man^ phrases resulting from the 
use of the verb " to be " with an adjective are expressed in 
Lunyoro by a single verb — 



iikwra, to be nhite. 
otiiliikura, to be ted. 
olnmTagura, 10 be blaclt. 
okust^ra, to be biltei. 



akuraiha, to be higb. 
otuhama, to be deep. 
okutagata, 10 be hot. 
okufuka, to be cold. 



Combined with the preposition -na this verb means " to 
have," not as an auxiliary, but in the sense of " to possess." 
The infinitive is okubana, " to have," and two of the tenses 
are slightly irregular. 



Conjugation q 



E Verb Okubana, • 



Indicative Mood. 



Positive. 
ny-ina or ndi 



3 a-yina 

2 Bni-yina 

3 ba-yina 



N^ative. 
ti-n-yina, I (etc.) have not. 

t-o-yma (or tonyina) 
t-a-yina (oi Kmyina) 
ti-tu-yina (oi fifanyina) 
ti-mu-yata (or Hmumiitia) 
ti-ia-yina (or titoHyaia) 



Sii^. I «-ij-Ai(B.^o),I(etc)had. 

2 o-ka-ia {o-yina) 

3 a-ia-ba {a-yina) 
Plu. I tu-ta-ha {tu-yind) 

3 mu-ia-ia {mu-yina) 

3 ba-ka-ba {ia-yiiia) 



n-ka-ba {n-ta-n-yina), I (etc) had 

o-ka-ba [p-ta-yina oi olatiyina) 
a-ia-ba (a-ta-yina or alanytua) 
In-ka-ba {(u-la-yina at tulanyina) 
mu-ia-ba(,niu-la-yiHa or niutatiyitta) 
ba-ia-Sa {ba-la-yiiia or batanyiaa) 



In the foregoing conjugation of the verb okuba, " to be," 
three points are especially to be noticed — 

(i.) In all compound tenses the principal verb, and not 
the auxiliary, takes the negative prefix. In the tense nkaba 
ndi, okuba is both an auxiliary and a principal verb. 
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(ii.) In compound tenses the negative is always inrerted, 
^^. bakaba bakiU. 

(iii.) In the compound tenses of the above table the 
second paxt is enclosed in brackets to show that, when the 
auxiliary is used with another verb, this part is omitted, 
giving place to the principal verb. For example, Nkaba 
nif^mda, " I was walking." 

These remarks will be sufficient to explain the following 
examples of compound tenses — 

Neca--past-impeTfat, 
Miaire nincumba, I was cooking (also idioimttic). 
Mbaire niarukucumba, I wis not cooking. 

Far-past-perfect or Pluperfect. 
N^aba nyikaHre, I was sealed (i.e. I had seated mysell), 
Ataia agensire. He had gone. 

Reference has been made above to the use of the not-yet 
tense with the auxiliary for past or future tenses; two 
examples are here given — 

Obuialiba hatakagcnzirc. If they shall not have gone {fit. If the; shall 

be not-being-yet-gone). 
Akaba alakagenarc. He had not yet gone. 

Participles have already been illustrated in the last 
examples. There are three of them, viz. present participle, 
perfect participle and not-yet participle. In combination 
with another verb they may be used for any time. In 
addition to the rules already given it must be understood 
that a negative participle, even though not part of a 
compound verb, must always have the inverted negative 
prefix. 

The present participle is simply the present-imperfect 
tense without any particle affixed (ct. Luganda), 



Similarly the perfect partidple is the present-perfect 



Nharnurara ayemerire, I saw him standing up. 

Nkanaerora ayemerire ataikallre, I saw him standing up, not sitting 
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In this connection it is important to note the difference 
between the indicative, and the participle, which is only 
observable in the n^aiive — 

Indicative : Taikalire, He is oot sitting down. 
Participle : ataikalire, (he) Dot sitting down. 

In the pontive form the sense is always clear from the 
context. 
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ADJECTIVES. 

True adjectives are scarce in Lunyoro. Substantives 
may, however, be qualified by the use of — 

(a) A trae adjective. 

(6) A verbal phrase in the present-imperfect relative 
tense. 

(c) A verbal phrase in the present-perfect relative tense. 

(d) The variable preposition -a- (oO wiUi a vertial 

infinitive. 

(e) The variable preposition -a- (of) and a snbstantiv& 
(a) True adjectives must agree widi the subsbntive they 

qualify in class and number, by taking the same class prefix, 
though not always the initial voweL 

omwajo omuhangu, a tall (tall and big) boy. 

emusmja omugufu, a short mait, 

omuisiki gmuatlesi, a modest giiL 

eneu eiiie, a small IJah. 

fnkoko aikuni, an old fowl. 

ihiga erirungi, a good cooking-atone. 

ihmi eribi, a bad ^g. 

amaiii amaingi, much vater. 

erubabi orukolo, a big leaf. 

aiarwtka akalaih (or aiatitire), a small piece. 

itaitt lisa, mere earth. 

Demonstrative adjectives take pronominal prefixes, and 
will be given in Chapter V., together with tiie adjectives -twa, 
"all;" onka, "only;" -ndi, "other;" -ombi, "both," and 
the interrogative numeral -ingaJia, " how many ? " 

ip) If there be no true adjective to express the idea, a 
relative verb may be used in the present-imperfect tense. 

enti erukwera, a white cow (a, cow which is white). 

imiunlu amiwiragura, a black man. 

onigiijv oTumkutukura, a red clolh. 

amaisi agamkufuia, cold water. 
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Verbs thus used as adjectives express qualities inherent in 
the thing itself. The tenscj therefore, does not change, even 
though one ma^ be speaking of past or future time. 



{c) A verb may be used in the present-perfect tense, 
which usually represents a state. 

. orauluma ogusemtiiiwe, sl cleansed heart. 
Ruhanga ahitirire, a righteous God. 
pmuhanda ogufunsire, a narrow toad. 
etiyama dnhire, bad meat. 

The difference between ip) and ie) is usually found in the 
verb itself. Okwera could not be used equally well as 
an adjective in the present-perfect tense; neither could 
okukiki'ra be used for "righteous" in the present-perfect 
tense. If the meaning of the verb be appreciated as under- 
stood by the native mind, there will be no difficulty ; but 
the bare English is oflen misleading. Some verbs indicate 
a state in the present-imperfect tense, as okwera, "lo be 
white," and will come under {b) ; while others mean " to 
become " in the present-imperfect, and " to be " (the state) 
in the present-perfect only, e^. okuhtMra, and come 
under (ir), 

A few verbs can be used in both tenses — 



^ To describe a state (more or less abnormal) of a thing, 
certain verbs are used in the present-perfect tense of the 
active voice, although the idea conveyed is distinctly passive. 
For example — 

enyama aiyakwokeze, roast meat (from the causative verb okwolya, to 
■ roast). 



{i) Adjectives which are somewhat foreign to the 
language and express utility may be extemporized out of the 
variable preposition {g.v^, a verbal infinitive and a verbal 
suffix. Examples — 

ekisika ikyoktiika'ramu, a sitting-room. 

eiiiiia ekyokaliramu, a diniDg-rooiii. 

tkisiia ikyokuAandiiiramu, a study. 
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When it is required to convey an idea of instrumentality, 
a causative verb will be required — 

omuhyo ogimkucumbisa, a cuokiDg-koife. 
ormthoro ogwokul^mesa, a felling-knife. 
laiuni eyokioggesa, wosliing-soap. 

{e) Finally another substantive may be employed with the 
variable preposition "of"— 



Interrogative Adjectives. 

Oha i " who P ' ' (plural ioAa ?) is used in this form when 
it stands alone, but otherwise it is commonly conjoined with 
the copula (?.»,)■ Examples — 



but B/>/ia aiag^nzire? would mean "To what chief (of 
whom) do they belong who have gone ? " 

^t "What?" maybe used alone to ask the question 
" What ?" or " What sort of ? " 



Ntu ki f is very commonly used as " What ? " in reference 
to any inanimate thing. 

To ask the question " what ? " when some word has been 
imperfectly heard, the adjective H may be conjoined with 
the class prefix appropriate, the initial vowel being retained : 
omuki 3 aiaki f emiki f enkt ? ekiki ? oruki ? etc. 

This form is the fourth class, but without the initial vowel 
translates the indefinite " what? " and has many uses— 

Km I What ! cr. What do you say t 
Okutaika'ra kiiil Why don't you sit down ! 
JCiki ekikugirite JHIi I What makes you act like that ? 
fCinu kikii What is this? 

Adjectives always follow the word that they qualify, and 
are preceded by possessive pronouns and demonstrative 
adjectives. Words of number usually follow other adjectives 
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and attributes, but may precede them for special emphasis. 
Examples — 

enfuvje ■wawe omueulea, ^ur modest bOT {ivawe precedes omuctika). 
Taiara d>ibindi Airukwiragura biUH, Fetch Pmo black bowls, 
Tabdra diiMndi bibiri etirukviiragura. Fetch two Hack bowls (out of 
a number which may be vailouslj coloured). 

It will be seen that the adjective gains emphasis by 
being placed last 

It is not necessary that two adjectives qualifying one 
substantive should be connected by a conjunction. 

Numerals. 

The cardinal numbers i tos aaA-in^ihal "how many?" 
are declinable adjectives: 6 to lo are substantives, and 
from these or from their stems all other numbers up to 
10,000 are formed. 



Declension of Numeral Adjectives i to 5. 



Claui. 


Clasij. 


C1b«3 


CI«S4. 


ClSBS- 


aaffifi. 


Class?. 


ClauB. 


Class 9. 


C1U1.0. 


1. Sing. Omu 

3. ' baUri 

3. bajatu 

4. I>ana 
5- ialano 


gumu 

tT 


ibii-i 


cbimu 
hibiri 
bisatu 
bina 
bitano 


dimu 
atauo 


dumu 

aitau 

ibiri 

iialu 

hia 

ilano 


kamu 

bubiri 
busatu 
buna 
butano 


= 


hamu 

habiri 

katm 
hatano 


kumu 

E" 

asattt 
ana 

atano 



Note in the above table : That the plural forms of " one " 
mean "some;" dimu also means "once;" hamu means 
"in one place," or "together with;" and habiri, etc., 
mean " in two (or more) equal pieces." Examples — 

aiasaija abamu, some men. 

emibii esatu, three mosquitoes. 

eiiyomyo ina, four posts. 

ebibitiai bitanir, five bowls, 

amahuli asatu, thiee eggs. 

cbwalo busalu, three boats. 

Tubazt ahaniu. Let us talk Ic^ethei. 

ekwahukaniza habiri, to divide in two. 
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To convey expressly the detinite article " the," the initial 
vowel may be used — 

Ycla abatsiki abaUH, Call the two girls. 
The numeral substantives 6 to lo aie as follows ; — 



omukaga, rmikaga (Class 
omusanju^ anuattju ( ^, 
omanana, iminana ( „ 
BmvxHda, emytnda ( „ 
ikumi, amaJaimi ( „ 5). 



From these, higher numbers are formed in multiples of 
ten, no new stems being used up to 10,000. 



90,000. 
100,000. 

200,000. 





two tens. (Note the agreement of -biri.) 




three „ 


amakumi ana , 


font „ 




five „ 


fNkaga, the stem 


-kaga in the third class. 


eNsanpi „ 




,Ki«ana „ 


-nana „ foimh „ 


1&^^' "„ 


■kumi ". W ", 


tSikumi mri, 01 


twohmdredi. 


iBiiatmi bisatu , 


tbree „ 


eBikumi Una , 


fonr 


eBikumi hilatie , 


five 


ffLuiagv, the stem -iaga in the suith class. 


oLusaHJu „ 


-™/« ., 


Blunana „ 




oLwinda 


-^ !', \\ 


olMlmmi 


-kumi „ 


iNhtmi ibiri, 01 


two thousand. 


eNhtnU iiaiu „ 


three „ 


iNiumi i«a , 


fonr „ 


eNkumiilofW , 


five 


aKakaga, the stem -kaga in the seventh class. 


aKa!anj« „ 


-^anju „ 




■nana ,, „ 


aKenda „ 


■mda 




stem, -gana, in the seventh class. 


oBugofta bubiri. 




oBugana busatu 




oBugana buna. 




oBugana butane 






nBugana mutanju. 


oBugana munan 




oBugana mwenda. 


aKatirira, a. nei 


stem, -lirira, in the seventh class. 


oSusirira bubin 
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SOO,OCX). aBusinra butane. 
600,000. oBusinra mukaga. 
700,000. oBusirira musanju. 



The initial vowels girea in small letterii are commonly 
omitted in the cardinal numbers, except for special 
designation. 

Intermediate numbers are obtained by combining the 
above. Two conjunctions are used, na and mu. " In 
connecting numbers below twenty together, the conjunction 
na is used ; in connecting the rest, except when numbers 
between ten and twenty form part of another number, the 
preposition mu is used ; in the case excepted either na or 
mu may be used" (A Handbook of Luganda). 

It must be borne in mind that the digits one to live are 
declinable in both simple and. compound numbers, and 
must agree with the substantive in number and class. 

Examples. 

abataija ikumi numu, eleven men. 
almji/ iJtumi nabatano, fifteen boys. 
anibu antatumi aHri mu etatvj, twenty-five mosquiloeE. 
tminaga atano mu munaua, fifty-eight waler-pols, 
tnyamyii usanju mu ina, seventy-four posts. 
tbika Mnana mu bitatw, eighty-five villages. 
amdiaU bikumi bibiri mu atano mu ana, 354 stones. 
amahuli lusanju mu amahuli aia^, 703 e^s. 
avtahuti lusanju mu asattt, 730 eggs. 

Ordinal Numbers. 

The ordinal " first " is rendered by the verbal infinitive 

okubanza, "to begin," preceded by the preposition "of." 

This preposition is declinable, and is given below in all its 

classes — 



Cl3»I. 


,. j ^ 1 ,- s. 


•• 


.. 


a 1 a 
a. 1 ,. 


'* 


Plu. aba 


ogtisa 
tya 


lya ' ekya \ try a 
aa ebya aga 


r" 


aka 
cb^ua 


olwa 


aha 


aga 
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Note that in ordinals the -a, which is the integral paxt of 
the preposition, is generally elided in favour of the initial 

vowel of the following word, thus — 



The ordinals " second," " third," " fourth," " fifth," 
consist of the numeral adjective in the seventh class with 
the preposition " of" — 

omuhanda ogwakabiri, the second road. 
cndyamUityakasaiu, the third axe. 
ekisarii etyakana, the foncth swamp. 
ihwa ayakalano, the fifth thom. 

All Other ordinals are formed by simply prefixing the 
preposition " of" to the corresponding cardinal number, 
which MUST retain the initial vowel 

The digits one to five when used thus in compound 
numbers do not take the prefix -aka, but the prefix suitable 
to the substantive referred to — 

abtuaija iiumi nomu, eleven men (cardinal). 

Bmusaya cwaikami nabalatio, th« eleventh man (ordinal). 

abojp tkumi ndmtano, fifteen boys (cardinal); 

ovtWQJo ewtdkumi nabatano, the fifteenth boy (ordinsl). 

emi&u amakumi abiri mu elano, twenty-five mosquitoes {cardinal). 

omubu ogaiamakumi abiri mu elarw, the twenty-fifth mosqoilo 
(ordinal). 

tminaga atano mu munana, fifty-eight water-pots (cardlnil). 

iimunaga ogw (antakumi) aiatui mu munana^ itie fifty-eighth water- 
pot (ordinal). 

eayomyo nsanju mu ina, seventy-four posts (cardinal). 

enyemys ^ensanju mu ina, the seventy -fourth post (ordinal). 

ebika kinana mu Htatio, eighty-five villages (cardinal). 

ekika ikyekinana mu bitano, the eighty-fifth village (ordinal). 

amabale hikumi bibiri mu atana mu ana, 254 stones (cardinal). 

ibale eryebiiumi bibiri mu alano mu ana, the 254th stone (ordinal). 

In the last example note that bibiri is an adjective, 
agreeing with bikumi; atano is an adjective peeing with 
amakumi, understood; and am; is an adjective agreeing with 
" stones." 
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COMPARISON OF Adjectives. 

There are no degrees of comparison for adjectives in 
Bantu Ungnages, but use is made of — 
(a) The initial voweL 
'■) The pronominal cOpula. 

An auxiliary verb. 
(d) A verb used absolutely. 

(a) Ekiiotii Mraka 1 Which is the b^est ! {lit. The big one, where 

(b) Kinu Hikyo kiietaire. This is the best (lit. This is the one which is 

good). 
(f) Ekirukukira ekwiragura kikit Which is the blackest! (aiuiira 

means " to surpass "). 
(rf) EkirukuUmira kiraho I Which is the heaviest ! (lit. The one that 

is heavy, where is it t). 

Okui^aningana means to be equal in respect of any 
quality — 

Baingatiingaing obuhangu. They are of Che same height. 
Ztinganingaine abubi, Tbs^ are equally bad. 

Many other expressions may be heard, but no new idea is 
involved. 
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PRONOUNS. 

This chapter will deal with pergonal, possessive, and 
demonstrative pronouns, adjectives with pronomioal 
declension, and the copula with its combinations. 

Personal pronouns of the first class — that is, those corre- 
sponding to "I," "thou," "he" or "she," "we," "you," 
and "they" — have two forms, namely separable and In- 
separable. The former, though not always necessary, may 
stand alone, as in English- — 

Otaiera tiytrait. Do not hit me, 
bnt the latter must be attached to the verb. Except in the 
infinitive and imperative (sing.) moods, the subjective ones 
are indispensable. The mseparable pronouns are usually 
called pronominal prefixes. 

Sbfabablb Pronouns of the First Class. 



ny<m^l 




nyaOia, I only cr I 


Ninycwe, It is I 


nw, thon 


narwe, and thou 


myself 

tm(nAi,thononly<w 
than thyself 


Nnoe, It is thou 


WW, he/she 


nauwe, and he 


waiia, he only i>r 

he himself 
ilTvttika, we only or 


Kfuwi, It is he 


»ft«,we 


nailiBe, aoA yrc 


Nil!Be, It !s we 






we onrselves 




w!ya«,you 


Rdt'wfziwiand/ou 




Ni«ywe,ll'Kjoxi 


flfo, they 


naba, and they 


bonka, they only or 


MiD, It U they 


*Sfl» who! 






MAatVibaMt 



In this table some combinations are given for the sake of 
comparison (compare, for example, ftiwe and itmwe). They 
will be given again in their proper places. The above 
pronouns are both subjective and objective. 
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TABLE OF INSEPARABLE PRONOUNS OR 
Direct Fokks. 





Si„U.. 


P,^. 




Subj«[iv=. 


Objaaive. 


Subjective. 


Objanive. 


Class I. 


"-, I 


»-, me 


ft,-, we 


tu- us 




•>■, thou 


^-.tbee 


*a-,'tfiey 


ia-, you 




fl-, he or she 


mu; him 


ia-. .hem 


Class 2. 


g^-< 


t 


^-. 






gi- >• 


» 3- 






S^ 




^ or ^; they 


,- o( .,-, Ihem 


» 4> 


ti- 




ki- 




H- 


&■-, them 


:; k 


H- 




u. 






^?- -. 














:; i. 


ia. 




ka- 




bu- 


*»- !' 


/«- 




Ut- 








<• 9- 


ha- 




ka- 










ku. 




ku~ 




gi- 


^■a » 



Notes on the above Tabi.e. 
In Class i the prefix lH- corresponds to the English impersonal 
jTonoun "it — 

voiship God. 

Class 7, ploial, is the ti'mt class in Lunyoro, possibly by reference to 
the substantive obuin, "time." The relative form obit- is therefore 
used as an adverb, " when " — 

obt^agenare, when he went (the time in which he went). 

Class 9 contains no substantives ; but ibe prefix Aa- can be used like 
any other prefix, referring, of course, Koflace — 

Hami hasemire. This place (iO is mce. 
The relative form, moreover, becomes the adverb " where," but the 
initial vowel is usually dropped — 

hatuia^ndaga hcna, wheresoever I shall go. 
The pre6i ha- is also used impersonally, like the English " there " — 
Haioho {from the verb okubaho) omuiaija. There is a man. 
Ha&aba haloko omusaija. There was a man, 
Haijt tmtwBJo omu. Let there come one boy. 
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PRONOUNS. 

PRONOMINAL PREFIXES IN ALL THEIR FORMS. 

EELAxrvK Forms. 



'aha-, where (= at 

nhich place) 
gku; which, how ( = 
in whidi manner) 



C\bss 10 singular is the class of 
some specific word or not 1 
the obu- class indicates both 

Timanyire akubarukusis, 



it know what (in what manner) 



Finally, the omu- dass does nof survive in Lunyoro, eitcept distantly 
in the verbal sufRi -mu {see earlier) and in tbe demonstrative adverb 
ttuimi, imtli, emu. Mu- is never used as a subjective prefix, as in 
Lnganda, but only ha 

Harumu ensimbi. There are shells therein. 

It is to be noted that the objective forms found in Luganda, where 
the initial vowel is dropped and a iinal vowel affixed, are quite unknown 
in Lunyoro, even in adverbials ; e.c. olru-, not bvie- ; oku; not kaic, etc. 

In Chapter IV. the examples given with the verb conjugations will 
illustrate the manner of employing these pronominal prefixes, and the 
order which they must talte in a verbal phrase. 



* This is generally contracted into ha-. 
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Possessive Pronouns. 
These pnmonns are always compound, the first portion 
agreeing with the possession and the second with the 
possessor. 



I PosszssivB Pronouns in all t: 



s Agebeuents. 



3. Sing-j-- 
Plu. 1- 

4. Sing, fy- 
Pln. ty- 

5. Sing, fy- 
Pla. e- 

6. Sing, ne- 



8. Sing, till- 

Pin. — 

10. Sing, kw- 

Flo. g- 



hers," " oura," " yonn,'" " tbfflis," 
tbeiis " (neuter). 

Agreement of Possessor. 
'-angt; -aaie, -e, mine, tUoe, bis 
■aita, -axyu, -abu, oars, yours, theirs 



-a- (oO always 
elided in pos- / 
sessoiso(%i5t\ 



W 



and "theirs" are thus 
' respectively, the pre- 
positioo "of taking two agreements. 

It will be seen in the above table that any one of the 
prefixes in the left-hand column can be combined with any 
one of the suffixes in the right-hand column, if the pre- 
position -a- be used as the connecting link. And farther, 
that, except in the first class, the sufGx differs from the 
prefix merely by the addition of " f." 

EXAUFLBS. 

atajangvia iangc, my caL 

emihanda ymot, thy paths. 

amabingo gi (a elided) hit reeds. 

abagerai iai/u, out bielhieii. 

cnai xtatyu, your fish. 

obatalai huaiu, (hdr modesty. 

omukama -jiayo, its (dog's) master. 

imitweyato, their (animals') heads, 

itara lyaiyo, its name. 

aiamaa kato, its (a little child's) mouth. 
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There are some substantives, notably those denotiog ' 
relationships, which are followed hy the simple person^ 
pronoun, and do not take the possessive foxm, fiir 
example— 

lit nyeaie, my father. 
'm (contracted), €aj father. 
iai „ ), hisfotbei. 
iiitme, our &thei. 
iienyotae, four fethec. 
iielHi, thdr lalhei. 
matt (irr^ular), my mother. 
nyoko { „ ), thy mother, 
nyina (no pconoon), his mother. 
nyaio (contracted), thrir mother, 
iba i^Bwe, my husband. 
iaro, thy buSband. 
iia, her husband. 

munyanya nyowe, etc., my sister oi brother (of oppodte sex). 
isenkuUtwe, elc, our forefather, 
but timgettii viange, etc., my brother. 

When possessive pronouns arc used substantively — that is, 
without the noun to which they refer — the initial vowel is 

retained — 

Otahimba kisisi kvangt, himba e^awe. Do not lift my gourd, lift yovrs. 

The ninth aha- class is not found among possessives. 
Our place (or home) is rendered by the first class, with the 
initi^ vowel " o" — 

Owar^u ninkaha t Where do yon live T (Your place, where is it t) 



The singulars are sometimes used, but only in respect of 
the master of the house. In the following examples the 
second is more usual : — 



Eia (plural amaka) is a substantive of the third class in 
the singular, but of the fifth in the pliuul, when it means 
" homes " collectively, that is, " a small village." 

Note that whether persons or things be referred to, the 
agreement of the possession (i,e, place) is in the first class. 
Ha is not used for either. 
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Demonstrative Adjectives. 

Demonstrative adjectives are treated of in this chapter 
because in form they resemble pronouns, and, indeed, are 
often used as demonstrative pronouns. They are three in 
number, declinable throughout all classes — 

onu or enuna. Mi here (ilem. adj.}, A^ (dem. pion.). 
c/i „ olitiya, tint youder { „ ),/ie{ „ ). 
egK, thii at that, referring to some one mentioned or in mind at the 
moment (dem. ^jO, ^ (dem. pron.). 



Table of DBuONSTRATrvE Adjectives or Pkonovns. 

'.' This "or" thai "bj 
"This." "Thai." reference. 

Class !■ Sing, onu or aauna oli or otinya t>gu 

Flu. banu „ baraitia bali „ balitiya Salt 

„ 3. Sing, gunu „ gununa guli „ gulinya ogu 

Flu. ffiu „ tnana eri ,, erinya eei 

„ 3- Sing. e«u „ etmna eri „ erinya 

Flu. titm „ umina siri „ zirinya 

„ 4. Sing. Unu „ kintma ktri „ kiritiya 

Flu. binu „ binuna biri „ birinya 

„ 5, Sing, dinu „ diimna Hri „ lirinya 

Pin. giattt „ gamina gali „ galinya ago 

„ 6. Sing, nitnt n nittuna ruli „ ruUnya cru 

„ 7, Sing, kaitu „ ^unuBa kali ,, kalinya ako 

Pin. iauji „ ianjoifl Jj(/i „ hitlinya obu (also dem. adv.. 
"then" or "now"). 
„ 8. Sing, luhu „ tumina luli „ tulinya otu 
„ 9. Sing, hanu ,, hanuna halt „ kalinya aho (dem. adv. "here" 

or "there"). 
„ 10. Sing, katm „ kunuaa kuli „ kuUnya eku (also dem. adv. 
"there"), 
Fiji, ganu ,, gamtita gali „ galinya ago 

These pronouns in the 9th class of course become 
demonstrative adverbs "here" and "there," and the 
singular of the loth class is also used to convey the same 
idea — 



Agmare aiu, He has gone there (to the place you Icuow). 

Sa/iu and Aali generally refer to some locality, while 
itma, etc, suggest a spot of very limited area. 
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The adjectives -una, " all," -enka, " only," -ntii, " other," 
and -omii, "both," were not given in Chapter IV„ as their 
declension is pronominal. 



Cl*».. 


a*. 


a. 3. 


a. 4. 


a.. 


CL6. 


a. 7- 


CL8. 


CI. 9. 


C...O, 


""^'""n 


{^. 


^VKftia 


yona 


kyoua 




rwona 


hma 


I^a 


iona 


kuxma 


*fe«« 




lima 






sona 


bwona 


_ 


_ 






■a/mia 




yonkt 








hcoHia 












genka \ionka 










-mii, other 


endi 


^«Ji 


aiifi 


tkindi 


erindi ^orundi 


aiandi 


rtf««rf« 


oAand 


ohtndi 


aiandi 




mmli 


m«di 










aga«di 


-ama, both 


bombi 


ycmbi 


tombi 


byombi 


gomh ^temU 




— Aomii ^ii 



In this table some of the forms have special n 

Hona, referring to place, becomes an adverb, " everywhere." 

Ahandif in a similar way, means "elsewhere." 

Bwona means " all times " (possibly obuire is understood), 

and so "always," while 

Obundi can also mean " another time." 

Kwona, The loth class being the class of manner, 

kmona may mean " in every manner." 
KwotAa is a very common expression, meaning " merely " 

(P in one manner only), 

Okundi means " otherwise," " in a different manner." 
These meanings are, of course, in addition to the usual 



Examples. 

Ooiuntti ■waia anyakutmara ekUali h/e, mtnuma, Any man who takes 

what is not his is s thief. 
Bona basisi. All men aie sinners. 
Busaho kintu ekitali ^a mukama. There is not anything that does 

not belong to the Iting. 
Lela diitakuJi byonka. Bring the potatoes only. 
Abamu bakagaida, abaHdibakaikara, Some went, others stayed. 
MuUte entama lombi kandi muije inywembi. Bring both the sheep, 

and both of you come too. 
Handakagenda hona. Everywhere where I shall go. 
Agoaire ahandi. He has gone elsewhere. 
Obundasomaga bwcna ndasomaga omu runyoro. Whenever I read, 1 

will read in Lunyoro. 



hyCtJO^If 



6o AN ELEMENTARY LUNYOEO GRAMMAR. 

Nakora Jb't Tcmihikera, naikara taxmka. What work is he d(ni%T 

He is not worlcing, he is dmpljr doing nothing. 
Ndagicumba nta I Gicumbe kmonka. How shall I cook it ! Meiely 

boil it. 
Tibagamba ngambo emu ; bona bagamba kundi. They do not speak 

one tongue ; all speak differently. 

Note. — There is no exact equivalent to the English 
"every," But this word has two distinct meanings which 
must be borne in mind. When it is equivalent to " each," 
it should be translated by -ona in the angular — 



but, when equivalent to " all," the plural form ts correct — 

Bima bona baiairuht omunyanMiguia, Eveiyone fled from the enemy. 

Again " every" sometimes has a distmguishit^ meaning, 
and must be treated carefully — 

Kandi bona bakagenda omuemu emu t^ laiu bonka. And ihqf went 
every msn to his own house {Hi. And they all went one by one 
to tndi own houses). 

Wena muntu, kyo/ia itntu, etc, are sometimes beard. 

The Copula. 

It is now necessary to consider the copula " is," which 
connects subject and predicate. The Lunyoro form is -«-, 
always used in combination, and when necessary for euphony 
sounded, with a suitable vowel. It always precedes the 
pronoun, and in this respect resembles the Swahili form, 
while it differs from that of Luganda, 

In combination with pronouns of the first class (that is, 
separable pronouns) it has already been given on page 53, to 
differentiate it from the conjunction "and," The table 
below gives all classes. 
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PRONOUNS. 6l 

Thb Copula in conjunction with Pirsonai, Pronouns. 





SinEular. 


Fluial. 


Class 1. 


Ni-nyawe, It is I 


N-itwe, It is vfe 






N-ivie, It is thou 


N-inyiiK, It is you 






N-miit, It is he ' 


Ni-bo. Il is Ihey 






N^hal Who is it! 


Ni-bohal Who are they I 






2. 
3- 


N>i-gm, It is it 
Ni-yo 


Ni-yo, It is they 






4- 

5- 


Ni-ryo 


m-byo „ 






. 6. 


Nu-miB „ 


Ni-to 






, 7- 


Na-ko 


JVu-fiwo „ fl»i^Itisno 


r or then 




. 8. 


Nu-two 








> 9- 


A-«-fo, It is this place 


ATi-gs 






isthus 







From the above table it will be seen that nubwo also 
refers to time, and that nukwo refers to manner. 

The use of the copula is peculiar, aud not at all the same 
as in English. It does not describe the subject) but rather 
identities it with the predicate. 

Examples. 
Ogu noha t \Vho is that ! 
Ninyowe, It b I. 

Ihara lyawe mwoka t Yoiw name : who are you 1 
Abantu harm bnAat Who ace these men! (no copula : a casual 

Aiantu iantt nibaha 1 Who are these men ! (requires identification, 

for example, of their chief). 
Omuta^a onuna mewe muatma. This man is the thief, 
bat Omusaija OHuna musuma. This man is a thief. 

EldU Hukwo haemera Ruhanga, Sin is rebellion against God. 
Oiumanya Ruhanga nubwo bwemtzi eiulah-waho. To know God is 

eternal life. 

Where in English the copula is used in a phrase that is 
purely descriptive, in Lunyoro it is sometimes included with 
the predicate in a single verb ; or, where a substantive or 
adjective forms the predicate, no copula at all is required. 

Eniama am n^ira. This sheep is-white. 

Etiyomyo mu eramaire. This post is-ciooked. 

Omusaija ogu muhangu. That man (is) talt (and big). 

Ekibindi kina kirutigi muno. This howl (is) Tety good. 

Enjumuya itaka. This house (is) of mud. 
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This is a most important point; comparison with the 
other examples will help to make it clear, but no perfectly 
infallible rate can be given. 

The pronominal copula, as will be seen, always agrees 
with the predicate, except in some rare cases, where the 
predicate, though indicating a human being, does not 
happen to be in the first class — 



■a the way, the irulh, and 

A substantive following the pronominal copula (that is, a 
predicative substantive) never takes an initial vowel, but 
an adjective qualifying that substantive does. 

Ninyffmc mulisa nmurungi, I am the Good Shepherd. 

Examples have already been given on page i6 of the use 
of the pronominal copula with verbs. A verbal phrase 
governed by the copula, it was there said, must be in the 
rdative form, but the initial vowel is dropped in the third 
person. 



Yohana nuwie arukiilera omwojo ogu, Ii i% John who is beating ihat 

Niwe ivahandiiire ekilabii kinii J Was it yon who wrote this book I 
Abaganda niio barukucumba. They are Baganda who are cooking. 
Nuho tiiaraire haim. It is here where we slept. 
Rusdi fuho kaiagiire hati iuiiii. Perhaps that is where it (cat) has 

Xubvio yagcnxire. It was then that he went. 

Nubwo tuiaija. It is now that we have corae (We have just come— 
virtual-present). 



The Negative Copula. 

In the following table the true form of the Lunyoro 
negative copula is taU, tibali, etc. j the other form asks 
a question in the negative, but expects an affirmative 
answer. 
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Class I 
(Pla.) 

Class 2. 



. Tinitaatf 

;. Timnywel 

'„ Tinibei 

Tiniigwot 

Tini^a I 

Pl^ TiJait 
, 4. Sing, l^niiye! 



Plu. 
S- Sing. 

Plu. 
6. Sing. 

Plu. 

, 7- Sing. 

Plu. 

, 8. Siog. 
PlaT 

, 10. Si!^. 
Plu. 



Tiniiyot 
Tiniryol 
Tinagoi 
Tinurwo t 



Tinutwet 
Timiho t 
Tinukwo 1 



»e! 


Taliituit 


we 


you! 


Taiiinywe 


you 


they? 


Tibali abo 


they 


it! 


nguU.,.gwo , 




??" 


Teri-, -yo , 
Teri-, -yo , 


they 


they! 


Ti>Jri.,.to , 




it! {or 


TiMri; -tyo , 




thus!) 






they' 


T.Mri-, -byo , 






Tiriri-, -ryo , 




&' 


■ngali., -go , 
Turuli-, -rwo , 


•■ 


they! 
it! 


Titiri-, -so , 




they!{.w 


TiiuU;-im> , 




then!) 


TiUdi-, -two , 




here!(^ 


TMo/f-, -ho , 


heie 


there?} 
it? {or 


Tikuli; -kwo , 


the 


thus!) 






(hey? 


TigaH-. -go , 


— 



These forms, which in the second column, it will at once 
be seen, are merely the negatives of the verb " to be," have 
a much more extended usage than the positive copula, 
which, as already stated, does not describe, but identifies 
the predicate and subject. In the following, one form of 
negative corresponds to two positive forms * — 

Ekibindi tinu kikoto. This bowl is big. 

Ekibindi Hnu titiri kikolo, This bowl is not big, 

Ekiiindi iinu mkyo tikelo. This bowl is the bigger {lit. the 6ig one). 

Ekibindi kinit likiri kikoto. This bowl is not the bigger. 

The double forms in the right-hand column show that 
the negative copula may be combined either with a 
substantive or with the pronominal suiBx — 



Gumi mulit Is this a tre 
Tinikyo t Is it not thus ? 



JNaftgaia, tiguli muli, No, it is not a tree. 
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The combination of the copula with the personal [^onouns 
having been given (page 6i}, it remains to show how it may 
be combined with tiie demonstrative pronoun. It is used 
in three forms to answer the question "Where is it?" 
These are similar to the three forms of the demonstrative 
pronoun^ but are not identical The particle ia is probably 
a 3h(Utened form of icJta, " stop I " and so is not always 
required. 

The Copula, in conjokction with Demonstrative Pronouns, 

(Ao) rigugit 
Btiaia 
ttgugu 



lass I. Sing. 


[Ka) ng«nu 


{Ka) nguli 


Pin. 


„ mbamt 


„ miali 


„ 3. Sing. 


„ Kgumt 


„ „g»li 


Flu. 


„ fgixu 


» "gi" 


» 3- Sing. 


„ »g>ff 


ti "gi" 


Pin. 


„ tttimt 




„ 4. Sing. 


' „ ntinu 


„ niiri 


Plu^ 


„ mMftu 


„ mbhi 


,. S- Siig. 


„ HditlU 




piuT 


„ tiganu 




„ 6. Sii«. 


„ ^unu 


"„ nduli 


Pin. 


„ fointt 


„ itttri 


„ 7. Sing. 


„ nianu 


„ nkali 


Plu. 


„ mbunu 


„ ndmli 


„ 8. Sing. 
".'.-Sing. 


„ ntunu 


„ ntiili 


„ nkunu 


„ f,t«li 


PlnT 


„ «ga>m 


„ "S-'li 



Examples comparing the 
and the demonstrative 



personal pronominal copula 
" copula — 



The former answers the 
latter the question " where ? ' 
Lunyoro. 



question " which ? " and the 
though it is not an adverb in 
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ADVERBS. 



In answer to the questions "how?" "when?" and 
"where?" in Lunyoro other parts of speech as well as 
adverbs may be employed; principally substantives with 
and without a preposition, and verbal infinitives. 

List op Adverbs and Adverbial Expressions. 
Adverts of Time, 
hati, or haii tumi, to-day, now, 
Mitai iunu, now at once. 
aa halt kana, even now. 
mfora, shortly, soon. 
i^o, to-monow er yesteidaf . 
tjwm, the other day. 

tjweri liri, the day before yesterday or the (lay after to-morrow. 
rtyetiyia, in the morning (snbst. of 3rd class). 
nyenkya tara, early in the morning. 
iara, long ago. 

Mara na kara, in the beginning. 

omti nikyakya, \a the e&rly morning (subst. of 6th class). 
omu Hkoko, at cock-crow. 

emamba esimrt,aX. break of dawn (perf. part., 'the dawn having 
broken '). 



nyamusana, in the daytimt! (snbst, of 3rd class). 

onm ihraigvie, at midday (subst of 5ih class). 

iira)dagyo, in the afternoon (subst. of 6ih class). 

ebuireemata tuira, towards evening (verbal phrase, virtual-present), 

onni iaiririii, in the gloaming (subst. of 7th class). 

obuire hiraira, at nightfall (verbal phrase, virtual -present). 

sbuiri buidre, at dark {perf. part.) about 6.45 p.m. 

tkiro, at night-lime. 

hali ha kyeto, at the fireside (i.e. before goir^ to bed, about S p.m.). 

amahiga gafukirt, when the cooking-stones get cold (a little later), 

iiumbi, at midnight (subst. of Slh class), 

ebutosa, unceasingly (neg. infinitive). 



hyCtJOi^le 



66 AN ELEMENTARY lUNYORO GRAMMAR. 

ira Hoira, foe ever and ever (past and future). 

eiirii nAire, for ever and ever (future only). 

ebire byona, always. 

Imona {buire understood), at all times. 

A' or /i7 whenT (interrogative adverb). 

obandi, at aaother time oral different times. 

obu; wlieo (rel. adverbial prefii) , 

rw^iw, then (dem. adverb), 

ttoiro nencuro, aeain and afiBin, 

ha Hyumaya, beliind, after {Hi, at tbe back oO- 

£mu, once. 

obtvakabiri, etc., the second, etc., time. 

Adverbs e/Mann^, eU. 

-la, how ? (declinable adverb agreeing with subject of verb). 

■a; tbos ( „ „ „ „ >. 

ohininei, well (inidal vowel usually omitted). 

okubi, badly ( „ „ <> )' ' 

bwangu, quickly. 

mpera, slowly it carefiilly. 

<ihon<iho, immediately (reduplicated demonstrative adverb). 

okukika, lo pat crosswise (verb). 

hwrmi, upright nr lengthwise (irregular), 

muHU, very, very much. 

itwana, in any er every manner. 

cktindi, otherwise or in different ways. 

n&a, like (strictly a conjunction). 

okU', as t>r how (relative adverbial prefix, lit. in wbich manner). 

nia . . . oku, like , . . as. 

okulaUna, ungrudgingly, (So too other negative verbal infinitives 

implying mannei, ) 
tmkwe, thus (the copula combined with demonstrative adjective 

implying manner). 
hake, a litfle. 
na kake, even a little. 



m^makuio, verily (in contrast with other adverbs it precedes the 

-ingakal how omnyT {iaingaha? itigaAal singaAa! bingakat 
oitigaAa t tinguAa I atngaia t). 

Adverbs af Place, 
hatat, here. 
' kali, there. 
ike, there (Ihe place in mind). 
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eku, theie (by lefeience). 
0rnu ndaya — , inside of — . 
emu maise ga — , in front of — 
hansiya — , underneath — . 
hara, hj. 

kansi, on the ground. 
omunda, inside. 

ha iguru, up above. 

ha ruguru, on the top (snbsL of 3rd chss), 
ifo, down yonder. 

ifiikH „ „ (a little mote distant). 
aiamii,' in aaotber place. 
- Affua, everywhere. - 
aAa, where [relative adverbial prefix). 
tambert, where, wMther, wheace (relative adverb). 
hat where? (interrivatiTe adverb). 
■ ■ ■ ■ T;t( 



Comparatively few in the above list aie trae adveibs; 
but when these do occur their use is, of course, umple 
enough. Substantives with 3 preposition are fairly com- 
mon ; and sometimes the substantive can be used alone (as 
nymkya dwebagyo), in which case the initial vowel is usually, 
though not invariably, omitted. Verbal phrases are either 
present or perfect participles, and may, of course, be used 
in the negative form when the not-yet is the most suitable 
tense — 

ckiirt twaia kuira, the night b^g about to fall. 

obiiiri buisir^, the night being come. 

amaiiga ga/utire, the cooking-stones being cold. 

Ohutosa and other negative infinitives need no explana- 
tion except the remark that adverbs of manner take the 
prefix oku- {bwemi excepted), and of time the prefix obu'. 
Very many verbs are used in this way, so that an adverb can 
often be extemporized. Other verbs having an adverbial 
meaning are used as auxiliaries — 

okusinduka, (o do something early in the morning. 

akuim'raia, to be late in the morning in doing something. 

okaiekifinia, to do something diligentlf. 

okubanza, to begin to do eomelhing. 

ekugamka, to repeat an action. 

ekwanguAya, to hasten an action. 

ekwangaha at sturaiuka, to be quick. 
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Banta okott kinu. Do tl 

Akagamia oiutaha omu »/», He entered again into the house. 

Dakttl^a tlyokufya. Be quick with the dinner {lit. make th« focxl be 

It often happens that a word appears as a different part 
of speech in English and Lunyoro respectively. This is 
clearly seen in such words a^ bwona, obundi; kona, 
ahandi; kwona, okundt, etc In English they Me adverbs ; 
but in Lunyoro they are originally adjectives leaving the 
substantive understood (pa^e 59). Again, obti-, oku-, aha-, 
which in this chapter are called relative adverbial prefixes, 
are in reality relative pronominal prefixes (see page 55). 
And in the same way the demonstrative adverbs nubwo, 
nuAo, nukwo, are demonstrative adjectives coupled with the 
copula (page 61). It may be well to repeat here that this 
arises from the fact that, in addition to ordinary use, 
the 7th (plural), the 9th, and the loth (sing.) classes 
convey adverbial ideas of time, place, and manner re- 
spectively. 

Nia, " like," is a conjunction, and may be used alone — 
Ainika nkempara. He runs hke an antelope ; 
or in combination with oku- in a verbal phrase of manner — 



Q a time phrase— 

uftageraii 
when) I 

The adverb kimu has this peculiarity that it always 
requires a prepositional verb; but maU does noL Mali 
may qualify a noun as an adjective meaning " thorough " — 

Omtismja agu musuma malt. That miui is a regular thief. 

Excepting mananukwo and mazimaiwo, adverbs follow 
the word with which they agree. 
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-ft', " thus," is very commonly used with nukwo in a verbal 
phrase emphasizing the manner of an action — 

Niikwo yagafabire ati. That is how he spake. . 

It is also used in the ist and 3rd persons sing, as a 
particle to introduce speech or thought ; but for other 
persons nga (invariable) is used — ■ 

Nkagamba nii tuUtnbe orusozi, I said, Let us ascend Ihe hiE 
Akagamba ati nangma, druiukugiHtsa, He said. No, I don't want to. 
Bakagamba ngu lugaide itvienka. They said. Let us go alone. 

Oti, tuti, muH, and liati; are occasionally used to draw 
attention to reported speech. 



Examples of -ta and -ti. 

Oraire eta t How did you sleep ! 
Ndakikora tila f How shall I do it T 
Agambire ata I What did he say t 
Akaim-a ati. He did thus. 
IbaU ligwiri liti. The stone fell thus. 
Eayonyi eguruia eii. The bird flies thus. 

NubwOi Nuho, and Nukwo are all demonstrative adverbs 
meaning respectively, " It is then {or now)," " Itlis here {or 
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there)," "It is thus." Being formB of the copula, they of 
course require the verb to be in a relative tense form — 

Amredit Nubwo arukuija. When did he come ! He has just come. 

Ntibaio yagtntire. It was then that he went. 

Nuho ndutwenda kugtmya. It is here that I want to camp. 

Nukt! taiaraire Annu, It is here that we slept. 

Nuiwo yakmire ait. It was thus that he did. 



hyGoo^le ■ 



PREPOSITIONS AND CONJUNCTIONS. 



Prepositions pure and simple are scarce in Lunyoip, as in 
most Bantu languages — 

omu oi omaU, in, into ; out, out of ; among. 

ha or hali, to, towards ; from, away from ; of (one "of" a number). 
Hfl, with (this is really the conjunction "and"). 
halrwa, on behalf of, for the sake of, by means of or through. 
ebviq, on account of, because (but not as conjunction). 
ekuruga, since, from (inSnitive of the verb -ruga, go out). 
ekulaka, until (infinitive of the verb 'hika, arrive}. 
ekuhikya, until (causative form of the above). 
. timba, at the house of (substantive following Tetains the initial vowel), 
hatqtamaya, behind, after (A(. af (he back of)- ' 
emundaya, inside of, underneath. 
emu mails go, in front of, before. 
kantiya, underneath. 
haihi na, near to. 
iarana, far from. 
enyuma ya\ tiehind. 
katTiguruya, on the top of. 
Magaliya, in the midst of. 
ha niiq/u rwa, at the ^de of. 

-We have seen in the preceding chapter that the first two 
may' be combined with substantives and become adverbials, 
though in English they are regarded as prepositions. For 
example, "inside," " underneatb," "beside" are expressed 
tiius — 

omu nda ya sanduio, inside the box. 

omu nda ya mesa, nndemeath the table. 

ha nsiya kitabu, underneath the book. 

ha rubaju mukanda, by the roadside. 

hagati yiMtebe, in the midst of the crowd. 

Note particularly that these two prepositiona may each 
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convey separate nieaaings of a contrary nature, the explana- 
tion being that they derive their specific meanings from the 
verb with which they are employed— 

aiutoAa emu nj'ii, to enler [nto a house. 
(^turuka omu nju, lo go out of a house. 
' okultta omu nju, to hnug into a house. 
ohibinga emu nja, to drive out of a house. 
Ageazirt kali omujungu. He has gone to the European. 
Arugirt httli omujungu, He has come from the European. 

Both ha and omu may be combined with the prepoMtion 
" of" (-a-)f which has been given on page 50 to expressL 
" belonging to " — 



An adverbial expression formed with nambere or ha (the 
rel. adv.) often takes the place of a preposition — 

Akaija nambert ali (or hdli^. He came unto him, 
Ayina ektuiga namhermdi. He has anger towards me (where I am). 
OlaliiknTa tia Imriihanga abandi nyowendoho. Thou shalt have none 
other gods beside Me (I being there). 

" Beside," " behind," " in front of," are adveibials without, 
and prepositions with, the variable preposition " of" {cf. 
previous chapter). 

" With," meaning "together with," may be translated by na 
or ahamu «i7/ so also if it expresses instrumentality, though 
(as explained on page 36) the use of a causative verb is 
more idiomatic — 



The compounds of na are numerous, and have been given 
ahready. Note carefully the use with okuia, " to be," 
whereby it forms the verb "to have" (lit. "to be with"). 
That this verb in Lunyoro * does not really indicate posses- 
sion may be seen in the following examples : — 
Enfuia yange triniaiat Where is my hoe I 
Yakoio ayinaye, James has it (J. is with it). 
Eri na Yakobn, „ „ (It is with J.). 

• Ltiganda, being a more developed language, now allows okubana 
to take on objective prefix like any oidinaiy vecb : Siiirina, 1 have not 
got them. 
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If okubana were a true veib, the first sentence would 
have agiyina, and the second would be impossible. 

We have akeady spoken of prepositional verbs and their 

use in supplying a prepositional idea. These uses are 

difiicult to classify, because they depend much upon 

, the particular verb employed. The following are useful 

examples : — 

(a) To localize action — 
okvJira emu kiiika, to eat in a room, 
but 

okurara amu kistka, to sleep id a room (not prepositional). 
tnju eyakun^ramuga, a hoase to pia]' in (a house of prayer). 

{b) To distinguish between " into " and " out o^" when 
the same verb is employed — 



(<■) To express the preposition " to "■ 



(d) To translate "on behalf of," "on account of," in 
substitution for kabma or obwa — 

'pkusabira ahantu hali Rukanga, to pray for men to God. 
okaegendera wenka {leBex. and pcepl.), to go on one's own account. 
okw^mba wenka (not prepl.), to speak about one's self. 
okia^imbira ■menka, to speak an one's own behalf. 
oiutuH/u'ra tiiii, to be sorry On account of sins. 

, A prepositional verb used in this way does not distinguish 
between "for the sake of" and "on account of;" htdma 
and obwa must be used to do this. 
MaHya a^a/a kalneaiiu obaidiiU byaiiu, Christ died for our sakes on 

Habwa and obwa continue with possessive and not 
personal pronouns ; thus — 



Aaiwan^ (not haboia nyewt), 
haMoawe 

kaiwaUu 



t my sake, ebwange, on my account, 

r thy sake. nbwawe, on your account, 

r his sake. eMve, od bis account, 

r oui sakes. ohvailu, on our account. 

: your sokes, ebwanya, on your account 

[ their sakea. etnaabu, on their account. 



hyCtJO^If 



74 AN ELEMENTARY LUNYORO GRAMMAR. 

But they may combine with the demonstrative pronouns ogu, 
etc., throughout all classes — 



Class I. habwogit, ior that one's sake. 


oitiioga, on that one's accouj 


iaiwffli 


obwoli 






habwa bait, for tteir sakgs. 


obwa baH, on their account. 


Class 2. habwogu, for its sake. 


obwogu, on its account. 


Class 3. habwayB, for their sakes, 


olmayo, on their account, 



Caie is necessary in the use of these words, because in 
English the expressions "for the sake of and " on account 
of" are sometimes confused. 

Conjunctions. 

na, and, even (combines with deni. pronl. suffixes to mean "also"). 

baitu, for, because, but, nevertheless, etc. 

nindi, perhaps, or, suppose, unless, etc, 

kandi, and, again, moreover, nevertheless, etc. 

Irro, suppose (scarcely more than an interjection). 

ngbu-itcba, nor (adverbial phrase which agrees with its subject). 

obu-raba, if ( „ „ „ „ ' ]■ 

nobu-raiii, althongh { „ „ „ „ ). 

kakuba or kuba, iMased to introduce an impossible supposition). 

iusangTva, if ( „ „ „ „ )• 

nand&i, dse (following rundi). 

nka-okii, like ... as. 

nka . . . obu, like ■ . ■ when. 



The first three in the above hst are used to represent a 
large number of English words, and from an English point 
of view their meanings seem to overlap. In conversation 
ambiguity rarely or never occurs ; but in writing it is some- 
times difficult to be expliciL To express with greater 
clearness the meanmg " because " obwa may be used with 
an infinitive — 

Dt love him because he gave 

Sundi and kandi are doubtless the adjective -ndi in the 
6th and 7th class respectively. Eundt always suggests 
doubt or indecision : kandi is the most usual conjunction 
for sentences, na being used to unite single words. 
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Nobu-kuba is built upon the infinitive, and is declinable- 
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nobugakuba. 



ebu-ndaba ttingeitda, if so be tlial I go (nbu- and the neai-fiitare]. 
abu-tidiba rangenda, if I shall go (f>&- and the far-fuluie). 
i>bwaraba agmdrt, if he went. 
Objturraba t/iaruiuiBra <njc hatm. If you liave notbing to do, come 

Note that the principal verb, when it refers to a past 
event, is placed in the relative form : this is not so in the 
present tense. 

" Although " follows quite naturally &om the above, na 
meaning " even " — 

nobwaraba asisire, although (even if) he has done wrong. 

In English " if" and " when " are often synonymous, in 
which case obu- may be attached directly to the principal 
verb — 

ebwaHiisa, if [er when) be shall transgress. 

But to express "as soon as " or " directly," the particle 
ka is introduced; and the urgency of the matter (or its 
definition in point of time) may be further accentuated by 



n bring the things into the house. 

" If ever " or " when ever " are rendered by the continuous- 
future, with or without the particle ka — 
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When " if" introduces an unAiUilled or impossible sup- 
position, it must be translated by kusangwa or kaiuba, and 
in such cases the apodosis may be in one of three tenses — 
present, near-past conditional, or far-past conditional. 



Examples. 

Siuan^wa ayirta ebyclmlya aba atarukufya t If he had food, would 

he not be eating ! 
Kakuba aitire Aati iiiugenzire. If he had come to.<U.)r, I should have 

gone. 
Kakuba aijura yagaiirt ijo, titwaiukotire mirimo. If il had rained 

yesterday, we should ool have worked. 

In the above examples note (a) that the present-imperfect 
tense of the apodosis is formed with the verb " to be " as an 
auxiliary — an idiom similar to one in Luganda, but widely 
different in meaning ; (b) that, this tense being compound, 
the n^ative is inverted in the principal verb ; and (f) that 
the verb dependent on kusangwa or kakuba is required to 
be in relative form. 

The idiom indicated in (iz) may be used in both protasis 
and apodosis for present time conditional sentences — 



Nobwakubaire, meaning " even if," " nor if," or 
" although," is a verbal phrase composed of na-, obu-, and 
'okudaire, the conditional mood of the verb " to be." Its 
correct use should be restricted to unfulfilled conditions — 
e here, I should 

(Note : tindnkumutiiut, not Unakumutimre, which would 
suggest " I fear him. now, but would not if he were here,") 
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INTERJECTIONS, SALUTATIONS, AND THE 
INITIAL VOWEL. 

Interjections. 

Interjections are often improvised as occasion requires, 
and consist of grunts aad gestures. There are biit two or 
three interjectional words. 

Dora, dara, or da, " ace," " behold," has this peculiarity, 
that the first vowel is short, although in the verb okurora, 
" to see," it is very long. 

Ai bambi is an address of entreaty. At, " 0," may be 
used alone, 

Ai caU! an interjection of pity. 

Mawe! an exclamation of surprise. 

Endayawe, a mild oath. It was originally an invocation 
of the blood covenant existing between two persons. 

Mara, somewhat like the English " why 1 " (not " why ? ") 
has various uses, e^, — 

Afara kiii tkOutangire akugatda t Why I what stopped you from 
going! 

Hake! " Half a minute ! " 
There are four forms of assent — 
{a) A, " Yes," long-drawn and broad. 
{b) .£|», "Yes." 

(c) Jvuiwo, " It is thus." 

(d) Mkyo, " That is it" This form of the copula may be 
used in any class to agree with the noun, if there is one. 

There are five negations — 

A-a, " No," two distinct articulations, often accompanied 
by a shake of the head, Nangwa, kwmha, nga, busa. 
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These fonns all express a decided negative Manye 
idi "How shall I know?" is equivalent to "I don't 
know.". There is also a verb, stem -ztra, which is used as 
a negative auxiliary merely, and apparently is only used in 
one tense. It is followed by the infinitive of the principal 
verb — 



Salutations. 

0&A>,"How are you?" (lit OUho, "Are you here? "J to 
which the answer is Ndoko. 

Muhho is, of course, the plural ; and baloho I or Sa/iyo i 
asks after a man's friends at home. Olohota is also very 
common. 

Mutual greetings may run thus — 

Olohei Ndoha. 

Olaholal Ifdoho. 

Miremiel Miremhe. 

Ogumiri t Ngumire. 

Baliyo t . Baltyo. 

Amakuru girwaHyu t Ifarungi, and 90 on, 

Day salutations are as follows : — 

OraireetaJ How did you sleep! 

. Ndaabanta, All right {the meaning is obscure). 

Oirinoe etat How h&ve you spent Che da.y ! {/il. fasted). 

Nynrtrme karutm or nyirinmho, I have spent it well. 
Qsibire ottt t How have you spent the day 1 

Nsibiri kurungi, I hive spent it well. 



Ogorobe, Good-bye, Good night. 

Orami, Good-bye (to one going on a journey). 

Oiiieho, Good morning (expecUng to meet again). 

OPrmcho, Good afternoon ( „ „ ). , 

Oralthff, Good night (expecting to meet in the morning). 

Orair^c and esibiregi ace Lnnyankole forms in the near-past tease, 
which mean respectively, How have you slept! and How have 
you spent the day t Qsibtge (continuous subjunctive) means in the 
same language Good-bye. 

Olifa kuiii is a curse. 
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Akiki These are terms of affection and complimenl, called 
Amoti anpako, and are bestowed by eveiy mother on her 
Adyeri J child soon after birth. Every Munyoro has his 
Apuli I own rmpako as well as his name, and it sticks to 
AraU 1 htm through life. 

Atwoki 
Bala ) 

The king is saluted with Ngundu zona akiki ; but the last 
word only is accorded to other persons. 

Bala is apparently the only instance of / between a and 
a. It is pronounced quite difTerently from okubara, "to 
count," 
To a sick person — 

Okisirel Have yon recovered! 
Oltgere t Are you better ! 
To compliment workers — 



Welcome on return from a day's visit — 

a Mwenge). 

These are instances of the virtual-present tense. 
Other expressions — 

Sugahol Get away 1 or. Get off 1 (-&> having two meanii^). 

Rvgayo! Come away from there I 

Obaire ki ! What ate you about I 

Santa dikel Wait a bit ! (liist wait). 

Wtrikere, That will do (set youiself free). 

Ikaraho I Stop where yoa are ! 

Ikarahoga, Stop where yoa are for the present. 

The Initial Vowel. 

It is not proposed to define exactly the use of this 
appendage, for the natives themselves cannot always agree ; 
but some rules may be given with safety, and absolute 
accuracy will quickly be attainable when books are in use in 
the country.* 

* The initial vowel is far less oftea omitted in Lunyoro than in 
LugUDda. 
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Rules for general direction : — 

1. The initial vowel should be retained with substantives 
and the preposition " of," unless there is deSnite reason to 
the contrary. Adjectives must be more carefully con- 
sidered. 

2. The general effect of the I.V. is to bring into promi- 
nence the word to which it belongs. 

We will now consider these parts of speech separately. 

Substantives drop the I.V". — 

(a) When governed by the prepositiooB omu, ha and 
wena, kyonOy etc. ; but omuii, halt, omba do not affect the 
I.V. 

{]>) When the substantive immediately follows a negative : 
but a word intervening may save the I.V. 

It that man to-day. 

(c) When the substantive is predicative — 

Nuwe muiuma. He is 
Atus/u/aiit What m: 

understood). 
Oliia musaija wange. Yon shall be my servant. 

But after relative phrases and the subjunctive of the verb 
" to be " the I.V. survives. 

Verbal infinitives are treated as substantives ; following 

auxiliary verbs they sometimes, lose the I.V. 
Adjectives retain the I.V. — 

(a) When qualifying the subject of the verb. 

(b) To express the demonstrative article " the " — 

Ninyawe mulisa emurungi, 1 am the Good Shepherd (the adjective 

is not affected by being in the predicate). 
abigawa ababiri, the two disciples. 

(c) For the sake of gaining emphasis, but otherwise it is 
not necessary — 

Leta ebitakuU bingi. Bring a lot of potatoes. 

With adjectives the I.V. often seems to represent the 
English "which is." Even though a negative may affect the 
sul»tantive, its influence does not extend to following 
words in the phrase. This is in clear contrast with 
Luganda. 
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An adjective used substantivally is subject to the rules 
for substantives, but yet with some exceptions — 

Omactiiai tagira alt, A humble person does not acl thus, 
but Aiahaiebaa iifgi, He told tbem many thii^s {eUngi would mean 
' ' the many tbii^ " known to the mind oithe hearer). 

Adverbs. — It would not be safe at present to fonnulate 
rules for adverbs, as they vary one fiom another; for 
example, akansi and aheru retain the I.V. on almost all 
occasions, but ahaigum is never heard. The majority of 
adverbs have no I.V. 

The PrepositiBti -a- " of." — When this preposition and its 
following substantive form a predicate, the LV. is absolutely 
forbidden ; but even in this case that of the substantive 
is unaffected. This is important. 

Examples. 

Mhibmdi kintata kUbumba (kya Hmmba), This bowl (is) of earthenware, 
bat ekibiadi kinuna eiiitumda, this earthenware bowL 

OmukuH gttnu gwokulya (a not dropped). This herb is for eadng, 
but omuiuii gunana ogviakufya, this eatable herb. 

When not predicative it may be considered that (for 
example) kya is equivalent to " of," and ekya to " which is 
at" That is to say, the presence of the LV. tends to 
emphasize the qualifying word. 

It may be reckoned safer to use the I.V. than to leave it 
out, especially when -a is combined with omu or ha, as 
explained on page 72. 

A^n I would repeat that the above are mere hints, 
subject to revision and extension. 
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VOCABULARY. 



In the following vocabulary the words commencing with a 
capital letter are complete as they stand. Words com- 
mencing with a small letter may require an initial vowel 
according to rule ; and an initial hyphen indicates that the 
root only is given which requires the addition of an appro- 
priate prefix. In the case of verbs the Infinitive prefix is 

Some vowels will be found marked long or short as the 
case may be. In the case of perfect verb-stems this is 
according to rules stated in Chapter I., but in other cases 
the markings are only intended as helps to pronunciation, 
and are not recommended for general use unless a long 
mark may serve to obviate serious ambiguity. 

The following descriptions apply to the Lunyoro words, 
and not always to the English meanings : — 
s. 5, pi. =: sabsuntive, 5th class, plural. 

V. It. = verb Iransitivc ; i.e. maj' take an object, bat not 
always mutt. 
V. intr. = verb intransitive ; i.e. cannot take an object in 

(be given foim. 
V. caus. = causative verb. 
V. pcepl. = prepositional verb. 

V. ref. = reflexive verb, 
v. recip. = reciprocal verb. 
V. lednp. = reduplicated verb. 
V. pass. = passive verb. 

adj. = adjective, 
adv. = adverb, 
pro. = pronoun, 
dein. eel. poss. pers. = demonstrative, relative, possessive, and per- 
sonal respectively, 
prep. = preposition, 
conj. = conjunction. 
interj. = interjection, 
cop. = copula, 
intenrog, = intenogative. 
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A. 

A. The letter has a variety of soimds 
in Limyoio, the longest being illoS' 
tiated in the ward >Tnftni, and the 
shortest in (untga. When a Is 
followed by another a, the two 
coalesce to fonn i ; when followed 
by e oi 0, the result is a long i or 9. 
When necessaiy to retain the k, the 
secwid Towei must be preceded by 



y(se 



I). 



piep., of, agrering with the 

possesion, not the possessor, 
Aa, inter)., a long-drawn ' oA,' with 

peculiar inflection of voice, sigtii' 

fyiog assent. 
A4, inteij., two aittcu]a.tions of 

short &, s^i^'ing dissent,' 
Uk-, prep., ef, in agreement with 

ist class plural ; a&i pronominal 

prefix, ist class. 
Am, poss. pro., used substantively 

in the agreement of ist class pi,, 

t/iarl. 



e ch. 
8). 
Asali, a term ofaddreis. 
Adjerl, a term ' ' ' 
•ifh -igire, t. 

A^, pro. preT. rel. of 5th 

-agnn -agnin, v. tr. , to scratch the 
body. OkweTagun, to scratch ime- 
sclf. 



'a melt, tecomt 
I loth 



Aho, dem. adj., 9th class, thii or, 

as adv., there. 
Ahonaho, adv., immediate^, at enet, 
-alinkaiiiia -ahnkaidka (babiri), v. 

tt. , to separate, dinide. 
-ahiua -ahnlza, v. Ir., tofut aside, 
•ahn'ia -ahnUre, v. prepl., to put 

asicU/or. 
-alinTainn, v. tt., to dittinguith 

between. 
-ahnranalio -ahniainelio, v. tr., la 

make a distinction between, to 

elassify. 
-aitn, poss. pro., our. 
■aka -akiie, v. iatr., to burn. 
-aka obntaka, v. tr., to depose from 

chieftainship. 
Aktki, a Urm of address. 
-akya -kUh, v. caus., to tight 

(a fire), cause to bum. 
Amahyo, s. 5, plu., a very great 

»uinber of coins or sheep. 
-amhnka -ambnldie, v. tr., to cross 



er). 



-ambaia -ambniie, v. caus 


, to make 


to cross. 




-amira -anA«, v. tr., to call aloud. 


AmoU, a term of address. 




, toU<me 


flj?(of rain or wind). 




^muia enjura, t, tr., to 


withheld 


rain (old belief). 




-amnia -amai«e, v. intr.. 


cry out 






^in» -isin, v. tr., to bear 


{used of 


trees). 




-anga -anglr^ v. Ir., to deny, refuse. 



t, poss. pro., my. 
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-kugiw -angUiie, 

-uigiilu- angnhire, v. inti., to 

kajtiti, lo tt taiy (only u?ed in 

regard to tbe person). 
■ngTiTiw -uigiilun, V. caus., fo 

hastm. Tuignhjrk BliyDlroIra, Be 

quick with the food. 
-ftnikft -anJUn, y. tr., to spread out 

an the ground. 
-iidM -blisiw, V. <:aus., to make to 

bear (fruit). 
-KBvfc* -umkite, v. in(r., to become 



1 ofaddres 



' spread (^ bed 



4m -snret 

on Che ground). 
Artli, a term of address. 
■a'r» -allie, v. prepl., to spread for. 
-■mka -unkire, t. intr., lo spring 

up (grain, etc, just appearing). 
-•rWBi -allrw>, v. pass, , to be spread, 

furnished. Enju eTalirwo 8hii»p>, 

a house spread vHth mats. 
-SIB -uiH, T, caus., to split, cleave. 
-Biuna -MMniTti v, inti., lo open 

(of the mouth). 






the mouth. 
-tXK -Mire, V. tr., to eraek oi 
At*lljl( a term of address. 
Ati, adv. (he), thus. 
-stika -atik^, v. nent, t. 

broken or cracked. 
-ktHM -attiin, V. intr., \ 

loudly and distinctly. 
Atwoki, o term of address. 
-&we, posE. pro.. Iky. 



-b« -btlre, V. aux., to be. 

ba, prefix, sign of 3rd pers. p!. ist 

In, prefix, and pets, plural ob- 
jective, j-iW; 

-b&ga -haiiie, v. tr., lo skin, flay, 
cut up dead meat. 

■baganus -bogtnln, v. tr., to divide 
up into sections or parties. 

-btgauitlbwunii 'b^^nlIIbw•ln^, 



V. pass., to be dividei against 

itsdf. 
babwarlie (from verb okvbvs'ra), 

people emaciated witk disease, 
.b»ya -baiitfre, v. tr., to do ear- 

penter'i Tvork. 
buto, conj . , iul, for, because. 
-bakliiia -baklilH, v. tr., to light a 

lamp, etc. 
B5]«, a term of address. 
-buub* -bunblie, v. tr., to stretch a 

skin on the ground with p^. 

Oknbamba ba mnti, to crucify. 
-ba ua -bain m, v., to have, be 

-bandva -bamlnre, v. pass., to be 

under a magic spell and prophesy 

(old beliefs). 
banjamnUndwa, s. 1, the Ming's 

shepherds. 
Banyamgnni, s. j, a people living 

on east shores of Lake A^^ 

Edward, originally fugitives from 

Uganda. 
-bann -baiidiM,v. tr., to precede ; ax, 

anauxilia^, to do something first. 
Baro, s. \,thy husband. 
-batiia -IwUm, v. li., to baplixe. 
-b&M -baliM, V. intr., to talk, coh- 

-baia tfbnlimi, v. intr., to lisp. 

Batlgra, s. 3, anU. 

-bama -bail», v. tr., to sew. 

BeRB bege, an intensifier used with 
the verb Okwokya, lo be hot. 

bane, s. i, kinsmen, brethren (posses- 
sive pronoun must be in the plural 

bi-, prefix, sign of the 4th class 

^l^C'^A, pl-, 
bibugo, ! 

bUonJn, collective s. 4, pl., papynu 

(see also oruftmju). 
bigODD, s. 4, pi., vxeves. 
bigoro. s. 4, pl., hollow reeds found 
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to becomi bad (used in prea, perf. 

Ilihtolbit, 5. 4, pi., beam. 

-biUra, veibsl adj. (see above, 

oknbilUl> 
-Ubirwa -blbtrwe, v, pass., to bi 

■vexed, angry, troubled. 
-bilii'nTk -bihiilrwe, v. prepl., to be 

angry with. 
-biMHt -billlw, V. caus., ts anger 01 

bUlT^ s. 4, pi., lecrds. 

bttenkTO, s. 4, pi., sandsigne. 

bikoli, 5. 4, pi., beam. 

Ukjr*, s. 4, pi., tteck. 

Hkinto, s. 4, pi., valm^lei, property 

«fckUf. 
-Uiiilw -bimUre, v. intr., io boil. 
•UnbB Uaio, T, intt., to/craiml. 
Umirs, s. 4, pi., a cold in the noie. 
-buiga -bizLgii*, t. li. , to drive a-wc^ 

-biai^ -biuglre, 






Ul^VB, 5 



binika, s. 3, 1'OtU (Sw.). 
bu^MiMgtga, s. 4, pi., turtlei. 
Ul^uui, s. 4, pi., grass, weeds. 
UilTODg*, s. 4, pi., edible root of 

omnteid. 
Unngwa, s. 4, pi., beans. 
Ur^n, %. 4, pi., beard. 
birtka, s. 4, pi., show. 
•birikl'n -bMUHn, v. tt., to 

kit tales of. 

5. 4 pl.,_^( of animals. 
s. 4, pi., beeswax, the 
. honeyeotnb-tike cells of the tohite 



-boga -bogore, v. intr., 

JaMjb(ofariTer). 
b<|h.. s. 3 .z/w C). 
-iMfaa -b«h«ra, v. tr., J^ 



•btdio'ira -bobimiro, v. (r., to »»- 

-bolio'nka -boho'rokara, r. neut., /c 

become loosened. 
-Mgon. -boigoire, t. intr., to bark 

like a dog. 
Bombi, adj., -onbi, both, in agree- 
ment of 1st class plural. 
bomnilialHO, s. i, pi., market toll 
gatherers. 
bona -bdiM, t. tr., to see. Zirika- 

, IVeeioyeu. 
'bonKbomubwa 'bonabonMlbwe, 
be punished. 



ippear, be visible. 
bonekera -baiwUie, v. preiiL, to 
appear to. 
lOnvM -boueMH, v. tr., to hurt, 

HdMia, boniM, v. it., io arrange, 
put to rights, level, etc. 

Bonuta, s. i, pi,, all three (bor- 
rowed &om Lnganda). 

-boja -boyan, v. inti., to smHl 
fragrantly. 

bn-, pre&x, sign of 7th class plural. 

BnbaadB, s. ■i, one of the twelve 
provineel of the Toro kingdom. 

bobi, s. 7, evil, harm. 

bvwkg, s. 7, pi., Tiitakness, eon- 
stiliilional want of vigour. 

bnenlMi, s. 7, pi., humtliiy, dotilify. 

bttgabe, s. 7, ^\., freedom'. 

-bnganin -bngube, v. tr., to clasp. 

bnguft, s. 7, pi., impotence, weai- 

bugua, E, 7, pi., the tuft on top of 

pa^^ stem. 
bngtnyi, ■. 7, pi., a feast. 
bngobya, s. 7, pi., hypocrisy. 
bngols, s. 7, pt, a vxdding. 
bugufn, s. 7, pi., shortness. 
bngoma, s. 3, ii large breedtHg 

sheep, goat or hen. 
bngwaiMba, s. 7, pL, the west. 
bnbango, s. 7, pi., height. 
bnbara, s. 7, pi, the itch. 
bnbi bwcmKiu, s. y, pi., immorality. 
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takja, s. 7, pi., a fitfalt for 

animalr. 
bvlijika, s. J, pi., Htomeit. 
bn^s, s. 7, pi., a salutatiim. 
Imiko, s. 7, pi., mutuai halrtd. 
bain^n, s. 7, pt., airnra;. 
bnim, s., a long-li^td htitU. 
boire, s. 7, pi., ^nf, ■weathtr, dark- 

baijdki, b. 7i tnoidenkood. 
bl^CmjOTa, 5. 7, pi., n tvicker trap 

forfah and small animals. 
bnJBIM, s. 7, pi., sorravi, Iraubla. 
bokklknn, s. 7, pt., aid age. 
bnkuu, s. 7, pL, kingdom. 
Indnremb*, s. 7, pi., iitfaniy. 
bnkato, s. 7, pi., slemardihip. 
bnko, s. 7, pi., the ispousals ef a 

Tvaman. 
bnlcoto, G. 7, pl^ nzf, bignas, 
inkam, s.T,pi;ereatness, smiarify. 
bnlemeii, s. 7, pi,, -uieighl. 
bnleou, 5. 7, pi., war, battUs. 
Bali, conj., o! goad as, pracScally. 
bnUndl, s. 7, pL, a -wood used far 

making fire (see okutan bn- 

lindl). 
bnlyo, s. 7, pL, rigAt, justia, reason. 

(hnukono n^obnlTO, ;*^ fi|g^ 

bnmait, %. 7, 'A., poison of snakes or 



.j(seelii 



«). 



ii mould 



-bnmbntira -bombatlra, v. tr., /c 

gather under wings (as hen). 
bniu, s. 7, pi., /n^^. 
-biuiga -bimglre, v. intr., la gv 

visiting. 
-bangim, v. prejil., to visit. 
-KiiTi pwm Ti imiauo -bmi^ivoniii, v. 

tc, i<? toii round about. 
Bonn nr bniiiuu, adv., noie, dem. 

buuui,s.7, pl.,yin'0»r, /ojf; (from 

OkOUtlTS). 

bUiTUUi, s. 7, pi., grass, wetds. 
bnia, s. 7, pi., /Ar rfa/ir ^aiB ef 

the country, 
-bn'rs (unaiw) -bnniii*, t. tr., iIk 

open the lyes, 
■btUB -bBiire, V. tr. or intr., ia be 



lest, to he lost to a person, to 

-bnmi^uiiift -bunngmnbe, -v, tr., 
to bring lo nought. 

bvTUO, s. 7, pi., a ^ri/^. Okoten 
obniara, to bridge (a swamp). 

blm^^■inba, s. 7, pi., the east. 

bnmudo, s. 7, pi., small-pox. 

bnnui^ 5. 7, pi-, beauty, goodness- 

bniwuie, s. 7, pi., sickness. 

bau, s. 7, pt., eom-dung. 

Bum, on auxiliary negative. Tlndv- 
taunuiyft bma, / do not know 
atoll. 

bnM, adv., in vain, fruitletsfy (re- 
quires prepl. verb) ; also means 

BnMbo, bnWTii, Tiere is none, no. 
bnMgwt, E. ^,pi., poison of sflakes. 
bwdgwft, s. 7, pi., '"■ 



J 7, pi., adultery. 
biuiiip, s. 7, pi., rn^, generation, 

peace, also as a salutation. 
boioboid, s. 7, pi., power, authority. 
bnionda, 5. 7, pi., syphilis; also 

called ebiwnda. 
bMO, s. 7, ^\., forehead. 
bonuni, s. 7, pi., a lino/. 
butft, s. 7, pi., a bow. 1 
bntaikyii, adv., unceasin^y. 
bntaln, e. 7, pi., a chiejtamship or 

/dnif possession. Okojwakft Obtt- 

taka, I<? ^n/f a cii^tainship. 

Otoly*. Dbatska, to take possession 

of chieftainship. Okwkka nbu* 

Ukft, to depose from chieftaiH- 

ship. 
buUla, E. 7, pi., iron ore. 
■butatan -bnUtaiie, v. intr,, ia 

spread about, like butter thrown 

on tbe ground. 
-bnUtui -bntatain, -v. cans, of 

bntiie, s. 7, pi., tail of a sheep or 

goat. 
butire, s. 7, ^\.,flour ^/'bura. 
bUM'ra, s. 7, pi., slipperiness. 
bnOti, s. 7, pi., a eold wind met 

■with in the mountain forests, 
bntonTatouya, s. 7, y\., fine rain. 
butMa, adv., unecastngiy. 
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bntu^ s. 7, pi., buttoH muskrooms. 
Bwa, adv., <^mly, in public. 
bunkro bwwKa'o. s. 7. v^;fi"fy if 

of the grass VK^o. 

bwama^s, s. 7, pi., Christianity. 

Bwasgn, adv., qmitfy. 

bwato, s. 7, p!., cflBfflT, *(m/. 

Iiwenii, s. 7, pi., aiar, iatllis, re- 
liillicn, treachery. 

Bw«ml, ajlv., lengtkwisf. Okabykiiift 
bwemi, to J« at full length, Okn- 
tan unaJD bwemi, to kneel up- 
right. 

\IVVXA, S. 7, pi., iare land ■aiithout 
tall grass, liaid as opposed to sta. 

bweroma, s. 7, pi., icilfulness, im- 
pudence, reielliirn. 

1 1. J ^^ pj^^ ^ siidtcr from 



Bwino, s. 3, txi^. 

bvot^, s. 7, pL, sharpness. 
ttwdb, s. 7, pi. , ii™^, honeycomb. 

" Md, », 7, pi., A/"^, soul. 

k, adv., tUviays, at all times. 



*wow, 9. 7, pi,, tuft at cad af 

cms^s ot goats taU. 
-liTUiu -bTsmire, v. intr., to lie 

•bjruniMi -bjuniiize, v. cans., to 

make to lie dawn. 

bysiiA. s. 4,pl.,>ui(. 

byuige, poss. pro., My, in agree- 
ment -mik fourth class plural. 

bjara, s. 4, pi, fingen. 

•bran -byiira, v. tr., to plant 
(potatoes, plantains, etc.)- 

byalLTO, s. 4, pL, temptations. 

11707%, s. 4, pi, fur, animal hair. 



(W,s. 3,&a(Sw.J. 

-cuubaltnks -ttunbaitnUre, v. intr. 

This verb describCE a feeling of 

Dosteadiness. 
-«ambaitiuK -aamlwltaim, v. tr., 

to shake aiout and ^ spill oner 

-eum -eindlw, v. tr., to torture 
(fiom sickness). 






■e«lwMbft ■««bMeb«ra, v. intr., to 

ruti slatDly from Tveainess. 
-eeka -asken, v. intr., to get feeble, 

lose strength. 
■Hk«, adj., vieak, feeble. 
-eakee* -aekMera, v. intr., to dance. 
•enra -mutsm, v. iatr., tobe pain- 
ful. The pain is usually referred 
to the bones. 

isnywa, v. pass., to suffer fain in 
the iones. 
eUcraeikyB -aikixooikiM, v. caus., 

'hake about in 1 ' 
■KiiiLeTa .eomlrs, v 

sharply. 

■ouenka, -enmiUM, v. neut., to become 
pooler, to fly about as dust. 
ingim -DUgtun, v. intr., to have 

-eiiknmbiiTa -ralmiibiiin, v. tr., 

te swing aiout or ihaie a man 

{as in aTiammock). 
-enlttA -enlln, v. intr., to ic silent, 

modest, humble, 
-enle'n -aiilnlre, to be humble 

before. 
-imieia -ovllH, v. caas., to silence. 
-anlexi, adj., modest, etc 
-anlika -vnlikiTe, to cast down the 

a, -CTilikaine, to place end ta 

to push. 



-cninirofflit, v 
•enmba -munDire, v. t 



la poke 



-onmbagira -nun1»aglTC, v. intc, 

limp. 
-sombin -toBbln, v. prepl. 






-otLSLflDt -4iuiiilk^r0, Vf tr,, to set ^e 

to grass. 
.(nunita -eamitln, v. ti., to spear- 

(often used of pains and aches), 
-onndft -toniire, v. tr., to churn. 
-eiuda -eiuuiiB, v. tr., to pull or 
■ stretch. 
-cnndMimda, reduplicated form of 

-onsgnia -gnngnire, v. tr., to re- 
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iecome 



from vilit (Mweiig«). 
•nn -*u»ir8, v. iatr. , U wap, cry. 
-«w» -ewita, v, tr., to break. 

DkoowK anLuaugo, to gwi judg- 

Oknawara wanwmgo, to judge. 
Ofcoewft &iiuM)«ant4, to spit. 
OkDcm Mtgondo, to cut tribal 

marks on tody. 
Okaowt amagwi, to devise a 

OknewK mnkeks, to petform a 

eeriain donee. 
OkiiavR, to break away from im- 

-cwaewanti -awaaw^ne, v, tr., to 

break into tieca, 
-«weka -«wekwe, v. 

-owAanft -twaka^, v. iptr., to 

succumb la illness. 
-ewskwa enkUe -ewakerwe, t. pass., 

to hi shy and frighten^. 
-ewiw -ewiiin, t. caus., to let a 

prisoner escape. 



D. 

NoTK I, — The long d of Luganda 
ia unknown in Lnayoro, where the 
oiiginal form il- only is fonnd. Foi 
example, ininga desert becomes 
'dnn^g the dropping of the i re- 
quiring the consonant to be length- 
ened. See also oodei letter i. 

Note 2. — Sabatantivas, etc., with 
prefix Dm- or ari- when used with- 
out the Initial Vowel commonly 
change r into d. Thus Dnluuiga, 
dtunxL, dimiL 

Dil inter., wkent 

-dibra -dlbiH, t. Vt., to disparage 
something before a purchaser. 

Digedige, an intendfier following 
the verb okaboha, to fasten. 

-dikira -dUlre, v. intr., to sink. 

Dimn, adv., oate. 

-dodoka -dadokiis, v. intr., lo get 

■ lean, emaciated. 

Dorai d«ca or da, interj.. Behold! 



-duhoks -dnbnkiia, v. intr., to break 

through, wear into hales. 
-dunui -dniniia, v. tr., to make a 

proclamation. 
•dtuaiia -dnmlra, v. prepl., to pT»- 

-dnpa -dnpere, v. ti., to secretly 
incite lo rebellion or disobedience. 



In the combination ae the a is 
dropped and the a suTvives, pro- 
nounced i : bat in the combination 
ai, which occurs frequently, it gives 
way lo 1, which becomes L 

« pieiixed to a stem of a transitive 
verb gives it a refleiive meaning. 

-aba -ebere, v. tr., to be forgotien. 
KiiL;eb«ra, / have forgotten it. 
Note the reversal of English 

•ebaganinlia ^bagaalUho, v. ref., 

to imthdraai oneself from, 

-abemben -abamblra, v. tr,, lo 
guide, lead the way. 

4Dihabiha .ahibiieUliire, v. ref., to 
deceive oneself. 

-abinga -abingiie, v. ref., to fty 
for refuge. 

-ebwa -absrwe, v. pass., to forget. 
This verb is passive in Lunyuro 
(see ekwaba, above). 

-aonnu -eBomira, v. ref., lo be care- 
ful of onis person and appearante. 

-afors -afoira, v. ref., to pretend to 



add to 



-•Karali^o, 

ttelf. 



ref.. 



-agarokamn -aganikiiamD, v. ref., 

-^«ka -agekara, v. tr., to lay some- 
thing on the ground. 
-egandara -agoidlra, v. ref., to go 






taught. 
-agoBS>a-« 
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Bra -emlia, v. prepl., 



-egombma -egombcdze, y. ref., fo 

chsBsefor otitself. 
-akakaua -ehakaine, v. ref., to deny 

iiunaUdge o/t/ang cr person. 

-tkemba -elMnuban, v, lef., to be 

-enenda -sbaiUleie, v. ref., (i) to 
break onis teg, arm, etc, (2) to 
visit incesianlly and neglect onis 

-eliiga -ghigiia, v. ref., to step out of 

another's way. 
■ahin^alirisa 'ahiu^lMie, v. tr., 

la surround. 
■4bb>.Jt., v., lo VJiiiee (!). 
••hiiiyln ehi&Tlre, v. intr., lo h 



•«haga -«liager», v, ref., tt. 

an acquaintance. ■ 



repudiate 






teeth. 

•hnnt liaiui, v. ref., 
on the ground. 

•ei-. Verb stems beginning with i 
used with reflexive « will be 
foond under t, because ei becomes 
i Thus oln^gama, not okwei' 



thegreund. 
to undress 



kned-oiith unit fact 
-qSra -quire, v. tef 

••luunbft .«kambire, 

-ekeuga -ekangBra, i 

cautiously (to know oneseu). 
'Skon akt^eie, v. re£, to work idly 



, to go 



{bee 



«). 



-aknlingi'rs -akulingiiliB, to be 

round. Ibale arinjakweknlingi- 

Ilre, a round stone. 
-Bknllngnia 'akalii^iiiTB, v, ref., 

to roll like a dog or other animal. 
-aknma -ekninire, v. ref., to sit in a 

heap. 
•Bkmuka -ekimildia, v. tntt., to he 

-tfei'ia -dnlDilB, V. cef., to drag 

onete^ along. 
-«mm, •aniMBi v. intr., to rebel. 



rebel 



eme'n -Mnerlte, v. inii 

upright, to stand itiU. 
emen -endie, v. ref.' (of plants), 

to spring up from sdf-saam seed. 



to Uke, want. 
, '.iLtlooppra 
bully. 

-aaga -angna, v. intr., to ripen. 
-engsngeta -angangaBBie, v. int 

to be daiifing. 
.anihlm -Riihin, v. ref., 

{same as okiiidliiia). 
-«]iyiimii» -esTiimlM, v. ref., to 

glorify oneself. 
■era -ulre, v. intr., to be white (of 

bnia), to be ripe. 



I hope 



.eTKUga -anngira, 



ref.,. 



independent, rebeWaus. 
-aratgB'ia -eiengerlia, v. tc, to 

buUy. 
-arBteuo -newiBlio, s. ref., to bring 

upon oneself 
-eiijtda, -arincra, v, ref., to take 

eare of oneself , to beware. 
-atagura .Btagnira, v. ref., to place 

a piilowfor onis head. ■ 
-aitwii'Tll, T. ref., to stand open- 

nuatthed. 
-BBeniTiTa -aHmiilre, v. intr., to 



-BMngaiaM 'BisngeiilM, 



-eiiga -Miglra, v. ref., to tn 

to leave oneself with). 
-aaimba luuui, v. ref., to cast 

•••ingoroia -eiiiigoroiia, v. 

sweep idly, 
•aaUrua -anliilM, v. ref., . 

onfs face Br hatids. 
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•«Mtaia -edtaiM, v. ref., 

lU, be offended at. 
■«nn -atiiiH, v. caus., 

crying cMld. 
-MongA -WTUigirB, v. ref,, lo be 

haugkly Q^ frotid. 
-Mweiia -eiwakart, v. lef., to cover 

OTUself as ivith blanket, 
-eta •«•«•, V. tr., to call. 
-«t«ga, -etag«r«, v. ref., to gird 






stand (heard 
-•ttkuiJ 



• stumble 
silence, a 



have special inovrledge. 



. ref.. 



1 abantn ekipiya, v. ref., 
to hang oneself out of spite to 

' another. 

-ttoiateH -atlntlie, v. ref., to beat 
eneielfin astonisAineni (a common 
gesture). 

-ehra -eHTW4, v. pass., to be called. 

•«twaka -Mw^eie, v. ref., to carry 

on on^s head. 
•engnnt -erasiiin, v. ref., lo serateh 

„.^f. , . , 

■vjKKOxa. .ejunnire, v. intr., to 



a neui-hom child (say after four 
days) to be seen by friends. 

.ejliutga -ayioagira, v. ref., to. 

^yole^ -eyolekeia, v. ref., to shaw 
oneself. 

.qnuigaynnKan -eynngtynugnlia, 
V. ret 

-an -ersH, v. caus., to whiten, 
make holy. 

.«Hb«a .etfbwB, v. pass., to be 
■whitened, sanctified. 

-MdgoleiB -ttigallM, t. tr,, to sur- 
round a person (ihe people usually 
sitting). 

.«iiiiga 4tf]^in, V. ref., to humbU 
oneself keep to oneself. 

.«iiTlga -NirigiTe, v. intr., ft? run 



very swiftly. 



.& .fln, V. intr., to die. Okofli amB- 
Uo, to be blind. Oka& amats, &• j£ 
deaf. Oknfft a]canw», lo be dumb. 
OIUk knbi is a curse. 

fe'ra -feriie, v. doubly prepl., to 

■tttWK -fBrixwe, v.pass.,ft'& bereaved 

of one friend (see oknlkwenra). 
foM oingo, V. tr., to plait a reed 

■tOtA .foklre, V. intr., to become. 
fOTa -fiiiia, V. ir., to make to become. 
iaUia, fttMrs, v. tr., to prevent a 

man from receiving something 

promised or expected. 
'foka -fakirs, v. intr., to grow cold: 
'ftlkillM -foUriiB, V. cans., to cool. 
fnlmmtira -fntaunnire, v. tr., td 

scoop oat the inside of a gourd. 
-famlM -fambiiB, v. tr., to push a 

way through grass mhere no path 

is. OknlUabft ekiMka, to break 

through the jungle. 
fomnka -fomnldTB, v. intr. , to pierce 

through. 

unnni -fomniTe, v. tr., to pierce or 

fouda -foniin, v. intr,, lo be or 

become narroa^. 
■fundiUra -fnndiUrv, v. tr,, to cover 

cookcdfood. 
.fnndnkora -faudnknlr*, v. tr., to 

.fanza -fnndiie, v. caus., to make 
narrow, to crowd or crush. 

-fuuiire, verbal adj., narr/rw. 

-forafiin -fniirtfiiiiTe, t. tr., to 
disparage or run down a man. 

■fnnuca -fimiklTe, v. ti., to desert a 



This letter is always hard itt Lunyoro, 
but in Lunyuiliole it is often sofi, 
e.g. okngsiLda. By in Lunyoro is 
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sometimes pronounced soft, aod 
the same combiDalion in Lunya- 
nkole is veiy soft indeed, like a 
French j. 

g%, prep., n/, in agreement with 
plural of 5th 01 lolh class. 
It is also the pronominal pretii 
airaiopriate to those classes. 

I -gabira, v. tr., to distribule, 
io give in marriage. 

■gabana -gabaine, v. ti,, to dis- 
tribute among -sdva. 
gabnra -gabdn, 'v. tr.. 



prison). 
Oagw'a mahauo ! inter)., What a 

.pjnka -gajokiw, t. intr., to get 

ntr., to vHden, 

-galiliyB -galihiH, V. caus., toaaJen, 

maif Tindi. 
gamba -gambiie, v. intr,, to tpaik, 
say, etc. j (of a gun) to go off; (of 
a bell) io ring; (of a trumpet) to 

'gambiia -gamUre, v. tr., to tell or 
lay to. Okngambira tuUpnin, to 
cry aloud. 

-gsmbi'n, -gambiilr*, v. tr., la 

-gambirana «iuita -gamUraise, v. 
tr., to conspire against. 

-(pHnTii Tftn w nfc -nmbliaiigaiiie, T. 
recip., to discuss ameng one 
mother. 

Oanga, poss. pro., mint, in agree- 
ment of 5tli cla^ plmat. 

•gsiqa -ganmia, v. tr., to lose 
greatly. 

-gu^Boa -gai^alne, v. intr., to make 
friends, be friendly, 

-gannra ^annirs, v. tr., to eat some- 
thing for the first time. 

-ganya -RanTlM, v. inir., to be 
sorrowfiil, be twuiledfor a fault. 

■gsnyira -ganjrlre, v. tr., to pity, 
forgive, hime mercy on. 

-ga'n -Mmlre, v. Ir., to return, 
bring back. 



-garaiua ^srainirt, v. intr., to lie 

in ante-room on guard. 
■ga'raiUtt, t. tr., to put baik into. 
■gamka -gamMw, v. intt., to rOurn, 

as aux,, to do a thing again. 

-garoktra -gantklre, v. iotr., to k^ 
on doing something; (of illness), 

^amki'ia -gantldriTe, v. intr., to 

return same day. 
-gamkirwama -gamUrwtmn, v. 

pass., to be forgiven. 
-gam'ra -gamUre, v. tr., to bring 

back to (otfor). 
-SV*-gMlie,v.ina.,(i!ieof7BorlA. 

OkngaiLia, to be worth to. 
-gajB -gaTiie, v. tr., to despise. 
-gege'ra -gegnira, v. tr., io carry 

in She arms. 
-gama ^anwre, v. tr., to bend. 
-gnuba -gembsn, v. intr., to shave, 
•genda -genMre, v. intr., to walk, io 



make to go. OkngandsM egali, 

to ■wheel a bicycle. 
■genya -gsnyin, v. int., to frown. 
gei* -genre, v. intr., to flow (of 



er). 



ts backbite. 



-geya -geyire, 1 

■glra -giiiTe, v. ir., to ao, act, etc. 

(a very indefinite word). 
-gl'ra -giilre, v. prepl., to da to, 

treat. Amogirire konmgi, He 

has treated him ■well. 
-gita -giriis, V. caus,, to cause to do. 

Sm ekikogizlM UU! What 

made you act thus 1 OkogiMeou- 

nl, to shamefully entreat. 
•gobeaa -gobUe, v. tr., to defraud, 

-gobya -gobeie, v. intr., to act hypo- 

.goma .gomare, v. intr., to meet 
together, to form a group. 

^[oiitOTa, -gotwdre, v. tr., io maie, 
fashion, do, put right, etc. 
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-gottdsM -gondeftn, v. ciius., to 

maki to love. 
■gOBT* -gonywB, v, intr., to tUep 

■ otu night on a journey, to lodge. 
-gonn -gondoM, v. tr., toimie. 
'goniuLffaiift -ffOQEaiigftiiLo, v. re- 

cip., to love one another. 
■gWiMbws -gondbws, v. pass., to be 

-go'ia -gonixt, v. tr., (o stretch out, 

straighten. 
-go'nlM -go'rokira,' v. neuL, to 

stretch out, git right, unriaie!, etc. 
-goto -gCMre, v. ir., to/a// jn/on or 

attach (as bighwaymen). 
-gott'n -got^n, V. tr„ & _^,K::i 
, ar«(«if (with kindly intent). 
-goya-gDjen, v. tr., to paddli a 

-gnuu -gnmii*, v. iolr., to fc ^ofi/, 

^ria, steady, fatient, etc 
-nun^nguLa -gumangftliio fonti 

mntniiui), to he hard- hearted. 
-gomlia li&, V. prepl., to cleave to. 
-giuiiy& -gamin, v. caus., to make 

firm, establish, etc. OkngniBTft 

unaiM, to leak steadily. 
■%Kmx*. 'gniLiuxe, v. tr., to stare, 

gate fixedly at. 
-gniiika -gunUre, v, intr., to fiy, 

-gniukyaigim]?* -gonifeiMgani- 

klia, V. intr., to be doubtful, waver 

-gonua-gnxtuln, V. intr., to gel old. 
-gwa -gwira, v. intr., to fall. Okn- 

gwa iiftTc, to become mad. Oka- 

gwa sniui, to faint, be exhausted. 

Okngwem, to fall upon. 
-gWB'ra -gvarbe, v. intr., fo ^m- 

hark. OkBgwe'K cms bwatD. 
-gvs'rwa omntMi^, v. intr., ;i> £f- 

comt guilty of a fault. Agwerlrwe 






-gWBtwa -gwanrm, 

-gwilse^ -gwijsgm, T. intr., /n 

j/a;^. 
■gwiM -gwillM, V. cans., to let/all. 
-gy« -^, T. intt.. to go (an in- 

deliDite word). TiiikagTajoga, / 

have never been there. 



H. 

This letter- is a pure aspirate, and 
frequently corresponds to w in 
Luganda. After m (or b) it 
changes to p, the natural result of 
rapid speaking. 

Ha, prep. , on, upon, to, concerning. 

-habft -habirs, v. intr., to stray, lose 
oneself 

-haban^Ana -habuigaiiie, v. recip., 
to part company (going different 
ways). 

Eabiri, in two, Haiatn, in three. 



-babiu -habiaiw, v. caus 


to «iis- 


lead, Uad astray. 




■habnlca -habnkire, v. int 




back into the road. 




-habtua -liabiiiie, V. tr., / 




-llKbiua -hahniM, v. tr., / 




Hagati, prep., bttmem. 




■*r?r.;^.r""'""- 


to carry 




-hagora -hagoin, v. intr 


, to push 


through IhejungU. 
-ha -h^re, v. tr., to give. 




-haiga haigiI^ v. tr., to dig up 



Haigani, adv., up above. 
Hainl interj., an exclamatioa of 
surprise (not speilable according 

Eaihi, adv., near. 

-haiaa -haUiM, v. caus., to mate to 

admire, express admiration. 
-hiUfit^ia -hftiiirlift, T. tr., to exult 

Sake, adv., a little space; as interj., 

IVait a moment ! 
Hall, prep., &, towards, away from 

(according to the verb employed). 
Bail = Ha all, where he is. 
liallrire, from the verb okwa'ra; 

lit. Tvhere it is level. 



ga -hamangiie, v. intr., t~ 
grope in the dark. 
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-iUunbiiiM -havMrliB, v. Ir,, to 

comptl, to vehemently accuse. 
-bana -hanize, v. it., to forbid, 

Huidi, the adj. -ndiin thegihcUss, 

eUeaktre, 
-handika -huidildn^ t. Ir., to wriicw 
-hangs -luuigin, v. tr., la create. 
-buigi'm -iLangiTlTs, v. ti., to accuse 

faisdy, slander. 
^Mtn, adj., tall and big. 
jiawfif .|^f^T^^y;^T^^^ v. tr., to hangup. 
Haait, adv., on the ground. 
Eonta, anywhere. Tlndnkagenda 
llaiitn, / an uot going anywhere. 
Eann, adv., here. 
-huLora, lusnlia, t. ir., to take 

counsel 
-luuiiira -hanniM, t. tr., to take 
down (converse of " lo haog op "). 
Ha Afovt ntali, without me (and 

so for olher classes). 
BanyiuiB ya, adv,, aftensardt. 
Hara, sAt.,far. 
-hara amalno, v. tr., to sharftn the 

teeth. 
-Iia'ni -harnira, v, tr., lo scrape to- 
gether. 
■hara -hailra, v. tr., to scrape a skin, 
haralga, s. 3, dried banana leaves. 
-bar^gana -liaiangaiiia, t. ti., to 

provoke lo fight or anger. 
-ha'mha -ha'nikiis, v. intr., to fiy 

as a bird. 
hatetakeilra, perr, part., from okn- 

teieka'ia, a level place. 
Hati, adv., to-day. Hatl Inum, ncui. 
Ea wakTO, adv., kiri ha wakjo, it 
is in its right place (and so id 
other classes). 
-ham, V. caus. of oknhara. 
-habwa -hatrwe, v. pass., lo receive. 
-haka -hakare, v, tr., to carry pig-a- 
baci. Okohakeia, caus, form, 
-henba -hemlwre, v. tr., lo How up 

afire. 
-hemba-hambBTe, v. ti., lo bring 

food (to B superior), 
-hamnka -hemnkiia, v. r., fi> leave 

in the lurch. 
hanrakTa -hamnkiH, v. cans., lo 
loinnotB, shake out chaff. 



■handa'-huuiM, v. tr., ia break arm 
or leg (commonly used of mere 
bitiising), to fold a chair or 
umbreua. 

-handa omnhanda, to beat out a path 
in the jungle with sticks. 

-hendeka -handakere, v, ueut,, lo 
become broken. 

-hauda'ra -hasderiie, v. tr., to con- 
demn hastily and without good 

-hera -heiire, \. prepl., to pay 
wages. 

-hBia -heDie, v. intr., to be no more 
(of a man dead and buried or a lost 
animal). Oknheaa,caus!itiveofthe 



■ha'Taiia -he'nuiie, V. \atT.,toad/oin, 

tt adjacent, lo be in order. 
he'raniia -ha'ranlie, v. cans., to 

arrange in order. 
-haraka -herekiie, v. tr,, to tntmit, 

give in charge (chiefly in respect 

of goats and sheep) . 
-hema -hatlM, v. tr., to serve. 
-heTBifbwa -haied^nre, v., to' be 

herwa -herlrwe, v. pass, and 
prepl. ofokuha. 
aia -haaera, v. tr., lo forge 

hetwa -hatlra, v. intr., to oversleep 

oneself. 
blga -Mgiia, t, tr., to hunt. 
bigana anitgu, v. ti,, to take 

vengeance (for murdered friend). 

It is less strong than the rapression 

oknhdra, eniign, which means to 

kill in return. 



brin^ up la full measure. Oknhi- 
kanua ekigambo haua bona, to 
spread some news everywhere. 
I -hikl'ia -bikMra, v. inlr. , to be com- 
1 plele, fulfilled, perfect, righteous, 
j -bikya -tiikin, v. caus., to make to 
I arrive (used idiomatically for 

■himba •htmUn, v. tr., to lift. 
I -binda Mniiia, v. tr., to prevent 
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(Mbofia) ; also to thundgr: ^nnt 

-tiTif^^^^ -hindnkire, v. neat., to 

turn, to bi cotnierted. 
-h^dnkira -hindnklra, prepl. form 

of above, to turn to. 
■>iliir<n!l.n -MndnllH, V. prepL, to 

-hindnra -hindnin, v. tr., to turn. 

Oknhudniwa, pasuve form. 
liiiigK -hlngere, v. intr., lo ^ forth 

to saw (Batoro of the hills). 
Jungnra -lmigTure,T. imr., lopatt. 
OknhinsTim^o, t. ti., to pass by, 

hin^nruiB -hingoTBUiB, v. recip., 

to paii otu ancther. 
-hi'm hMra, v. inlr. This veib 
expresses the sound of rusbing 

■hi'nini -hlArwa, r. intr., to biglad. 



llOlragOIiyamiL, a place to camp in. 

Many substantives may thus be 

formed by pielixing hft to aa 

infiiiidve. 
ama. -Lomeia, v. tr., to sauarfioor 

with eoohdung. (It liills ji^ers.) 
louda -hnuiie, v, tr., to thresh 

grain by pounding it in ait enM- 

knlo. 
-liiniden -hondire, v. tr., to follow 

(chiefly heard in Mweoge). 
-hanga -lioiigeTe, v. tr., to offer a 

sttcrifUe or offering to diily. oku- 

hangeia Kiiltaiigs, lo offer to God. 

okweli<mgeia, to give oneself la. 
hem eiuiga, v. tr., to take revenge 

(by killing). 

Ota -hDMie, V. tr., to twist up 



_, <mther. 
.otoT& -hotoln, V. tr., to twist, 
wind (walch), sHr (porridge). 
Also describes acute internal 

-hotorwa -hatDirwa, passive of 



hngi, s. 3, a small gourd ■with handle, 

used OS drin/dng-cup. 
-htlllft -hnlliM, V. tr., la blow with 

mouth. 
-bnka -hnUre, v. intr. (of white 

anls), to come from oneplaei to a 

trap dug for them. 
-hnkya -lukiM, v. causative of 

•hnlika -hnlildit, v. neat., lo burst 
through, lo happen suddenly. Okn- 
t*. okw(ifciibiilu&, sudden death. 

-bums -humire, v. intr. This verb 
describes the sound of whirring 



-KnTnh^Va .-himibiikiit, V. neut., I 

rise from the dead. 
-hnmbiuk -bninbnin, v. U., to rail 

from the dead. 
-bninhnrva [bnmbnirws, v. pass. 

to be raised from the dead. 
-btimija .hntUlTBi v, tr., to t 

a man accidentally. 






-biunim -bnmoiM, v. caus., to rest, 
refresh, comfort. 

-hnna -bnmis, ». intr., to give a 
little grunt in speaking, which 
often takes the place of a con- 

-buia -bnnim, v. intr., lo be silent, 

■K^i fMiVn Ainigmiriwi, V. intr., to 

take a short cut. 
-banKtini -hmL^nire, v, tr. , to cast. 



Ihro-. 
-bnngn'ra amabale, 



prepl-. 



-bni^Dtoka -bnngatnldn, v. intr., 

to talk nonsense, as in delirium. 
.hnnika -bnnikire, v. tr., lo store in 

-huAl^nt -huiirirB, v. intr., to won- 
der, be speechless with wonder. 

-butiika -hniinkiTe,v. intr., to make 
a grunt of denial. 

-bun -hnire, v. tr., lo thresh com, 

-bo'm -bnlltB, V. tr., to hear, obey. 

•bn'rwa -bncniiwe, v. intr., to be 
in agony. 
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-hwa -hoin, V. intr., to come to an 
end, bt fitushed. Generally used 
with suffix -hwalio, -hwunn, 

-tiwan, T, piepl. of aknhwo. Okn- 
I hwa'n, doubly prep!. 
-hwerake'TB -hw«TBkBTln, v. intr., 

te bt destroyed. 
•hwarskama -kwarekeilia, v. caus., 

•bwerwa -liw«Tlnr», v. pass., to be 

bereaved of all onis relations. 
'hwetahwatnka -hwatehwetokin, 

V, intr., to go very quickly^ 
-hwOiar* -hwihaira, v. intr., to be 

fearful and diffident. 
-hwitoka -iLwitukln, t. intr., tn 

hear thoroughly. 
-byft -hin^ v. intr., to get caoktd, to 

bam (oneself). 
•l^alt*, adj., neai. 
.hyanga .hyangira, v. tr,, to stir. 
-ItTema -hyamarB, ». intr., to 

•hyMnara -hyenlie, t. prepl., to 
grumble at. 

-hyoka -hyokere, v. neut. It is said 
of a bone when the wrist or ankle 
is sprained, IgvIS lihyoUie. 

-hyongya -byongen (obwato), v. 



. Ufiunt. 

-hyon -byotia, t 



I. 

I, prefix. The second or i 
common distinguishing pretix of 
class 5. Also pronominal prelii, 
subjective or objective of 3td 

Iba, s. I, husband. Dm nyowa, my 
husband. Balo, thy husband, 

Jba -jbiM, V. tr., to steal. 

-ibUe, s. 5, a stent, a school slate. 

Ib&ra, s. 5, a spot. 

Ibiia, s. 5, a name. 

Ibaga, 3, 5, shoulder. 

Ibanga, s. 5, a load 0/ shells, elc, 
done up in fibre or grass. 

Ibne, E. 5, a breast, a head of 



lUago, s. 5, a reed. Orubiugo is 

more commonly used. 
^tx)S*i s. S,yourig com (abara) about 

an inch or so high. 
Ibaga, s. 5, sandy desert or wilh 

sparse grass (ambniara). 
leums, s, 5, □ spear. 
Ifo, adv., doom yonder. 

yonder {by reference). 
IfllTO, s. %, froth, foam. 



Ifokn, 



-iga (enjnra) -igua, * 






-Ig&ma -gamire, v. tr., lo take shdter ■ 
from the rain. 

^bia, s. 5, a flock. 

-igftra -i^»in, v. tr., to shut the 
ears. Akaigaia smatni he is 
deaf. 

-Iga'ia igalln, v. tr., ta put earth 
round the top of ambiao. Some- 
times means to protect from 



-igatirai -igatire, 






•ignia -igniia, v. tt., to open eyes or 

IgoTD, s. 5, hetartn, the heavens. 

-igaia -igmiie, v. cans., to satisfy. 

-igDta -igniire, v. intr., to be satis- 
fled (with food). 

-ua -ihin, t. ti., to take craiay. 
Generally usedwith suffix, thus : 
oknibabo, okuihayo, oknibaiaii. 

Diall, s. I, jealousy. 

Ibangwe, s. 5, noon. Omnihattgwe, 

at noon. 
Ibaiio, s. 5, a wonder. &agwa ma- 

banol What a TBOnderful thing I 
Iha, s. S, an army. 
Ihembe, s. 5, a horn. 
Ihiga, s. 5, a cooking-stone. 
IbliSl, s. S, an egg. 
Ibnnga, s. 5, q, storm at sta. 
-ihura -ibnnre, v. tr., to serotfood, 

Ihu'ro, s. S, bodily pain. 
IbwB, s. 5, a thorn. 
Ihynro, s. 5, a Tohetstone. 
.tja-lrire,v. intr., /..fojTtf. 
Ijo, adv., to-morrow or yesterday. 
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l^a, s. 5, wood-fire ash, 
^ngo, 3. 5, a bill. 
-QldUi -tjiikin, T. tr., ta remember, 
JJar* -ynire, v. iatr.. la become fuu. 
-Man -IJullH, V. caus., tefiU. 
Uweii, adv., the other day, ^eri 
.... j_.. _^.... _j ^^ 



liri, 0^ aftir to- 
dm be/ore yesterday. 
-ikaUia -Ikalbe, v. caus., to make to 

IbUnba, s. 5, bananas far making 

beer. AnwTtMDba, ja/ 0/ trees. 
-kua -ilnin, v. intr,, (o remain, 

•ika'n, UmUre, v. inu., to sit 

IkB'n, t. 5, an edible food like 

gooseberries, found in the bush. 
JUrin -iMrto, v. tr., to believe, 

accept, aUma, etc. 
Ikwiia,*s. C, a side, edge. Akakmna, 

an^, c'omer. 
Iknntini, s. %, a place of conference. 
lUta, %. 5, a made read. 
-[^ .Ddia, V. Ir., to respire. 
-Inu -Iiniie, v. li., to refuse 01 

grudge a man something. 
-iinnka -imnklre, v. iatr., (0 ra* «^. 
.iniiU'n -imnkirlrB, t. uitr., /k 

make an uproar, riot. 
.imnkuiu -imokurlM, v. cans., to 

sHr up the populace. 
-imnky* -imnkiH, v. tr,, to raise 

up. okaimttkiM, v. piepl. and 

cans., to raise up/or. 
-uuuna -inamin, v. inlr., to bom. 
•iUUDi'n -iwunlilTe, v. iatr., to bow 

the head on the breast. 
-iuan -Inaire, v. tr. , to string beads 

or shells. 
•iugana -Ingalna, v. tntr., to be 

■iBganingftDlM, v. caus., redupU- 

eatedform. 
-Inganin -inganlie, v, caus., ta make 

Intoii, s. ^,pipe-cl^, chalk (!). 
•innka -iniiUn, v. intr., lo leave off 



Y. tr., to lift up head 



■bagoift -iiapUn, v. intr., to be 

black. 
•i'M -Irln, V. tr., to approach. 
-lia -idn, v, intr., to darken. 

Obniie bwaim, The day is decHn- 

ing. 
Irehe, ». 5, o deep hole in noamp. 
Iismbo, s. 5, gateway. 
Iiama, s. 5, cruelty, bullying, 
-Itl'ra, V, prepl, Obnin InmTiii- 

rlre. Darkness has bdailm me, 
lAro, s. S, thai part of the house re- 
served for eating. 
bIliM, s. S, a place for feeding 

cattle, pasture. 
■llUB -llin, V. cauE., to make to 

approach. 
-liin;*) baks, v. cans., la move 

(something) /arfiifr off, 
-irnka -imldis, v. tr., to run aac^ 

-ImkiTa -imilre, v. tr. and prepl., 

to run towards. 
-iriki'ra -IrnkiTtTS, v. tr., to com- 
fort in sorrow. 
iCTUgS, s. 5, uninhabited country, 

wtldemess. 
4'rwB -irlrw»i v. intr., to fast, 

spend the day. 
laa Haiija, Jesus Christ. 
Iiamba, a. s, a very large bird »f 

prey capable of carrying off smm 

IianO, s, 5, a conjuring trick. 

Iiasa, s, 5, a forge. 

Isan, s. 5, a prmince (borrowed 

fcom Uganda), the chief if a 

Pnmince. 
lM«i, s. S, an open space outside a 

Ise, s. 1, his father. 

iMbo, s. I, t/itirfalher. 

Isenkati, s. i, sister of father. 

(Used by a third person, not the 

nephew.) 
Iiento, s. r , father's brother. 
iMnn, E. \, father-in-law. 
Itfuywe, s. \, your father. 
Idtwe, s, I, mr father. 
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s. 5, Iki bone ef Ihe pthiis. 

>, s. 5, a place of assembly. 
Ilo'rofeuiifO, s. 5, a place af assem- 
bly, a synagogue. 
Inuni, 5. 5, a knot. 
-iU -Itira, v. a., to kill. Oknita 

Inbi, U groe one trouble. Okoita 
MHili.Tiil^, te ilock a road. Okn- 
iU unalM, to blind the eyes. 

Itakft, s. 5, earth. 

-itinuu -ttinina, v. tr., la pass in 
tfu road i^oing opposite ways). 

Itl^ci, s. 5, a thistle. 

ltaia\)t,,s. ^, a slight famine. (Also 

Itnmbi, s. 5, midnight. 
Itnu^am, s. 5, aframework attached 
to roof to held plantains, aframe- 

-itn'n -itnmin, v. Ir., to pour 
(meal, etc.) from one vessel to 

•ita*TakK -itit'nikire, v. inir., to 

become weak after illness. 
-Un'mka -itn'ntkve, v. neut. (of 

rain), to drip off trees, off thateh, 

or through the roof. 
-iiin -iiirira, v. piepl., to come for. 



'iagya ^jagiia, v 






jibber like a child or idiol. 
•Jsgft -jtgert, V. intr., to be loosely 

lied up. 
-JBgT* -j^MC, V. cans., to iU up 

•jrUiB -Jnbln, v. 'iatr,, to get -act. 

Oknjnl)^! caus. foim. 
-jngnUi -jn^iuiia, v. tr., to bate 

plantains in their skins over the 

fire, to btovi a furnace. 
.juna .jnmin, v. tc, to scold, raiile, 

blaspheme. 
.-Jnmaia- Jiuudie, t. inti., to lie 

-jnmbika -JmnbUdis, v. tr., to bank 
vp afire, to bake in the ashes. 



-jDmbira -Jomfaltw, v. ti., to be en- 

■ gagrd'ta (a woman). 
-Jnmnrwa -jamlilrwe, v, pass., to be 

engaged to (a man). 
'jnmbntuka -Junbutnldia, v. intr., 
to da something violently or in 
'great hurry. 
-jnmbBtiikiM -Jnmbiitiiklre, v. 
prepl., to scald violenify (a He- 

-JnnukA -j^TwtTnrfi v. tr., to turn 

upside dawn. 
-jnnmra -jmnnln, v. tr., to turn 

right way up. 
-jvna -jnidia, v. Ir., to save, help. 




-jonga -Jnnglra, v. tr., to 
juice cut of bananas, to 

-jiugi'Ta omiL ngaro, v, tr., to mi 

(corn) in the hands. 
-jtuua -jnniBM, t. caus., to mate to 

ret. 



-jwftlu -jwahln, V. intr., to get 
tired. 

-jwangaidn -JwaaganlM, v. tr,, to 
mix together. 

-Jwftn -jwalre, y. tr., to dress one- 
self. (The clothes are the object.) 

-JWM* -jwaliie, y. cans., to dress 
another. 

-jw«k> -jwakeie, v. tr., to dress, 
give a chieflainship to. 

-jwera -jirlra, v, prepl. Iiaba litn- 
Jwfre, The sun has shone upon as. 



Ea, particle, tense prefix, 
k&, prefix of 7th class. 
ka, s. 3, home. Amaka, i 
homes, a village. 
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-Ub* -UUm, v. inlr., to bt ill, 
kftbiU, %.^,a liUU Ifat. 
bbSttdlW, cooj., line ~" 

saksbtuillM kiAoni 

Since 1 began te work I kavt \ 

toU, «. 7, danger, evil. 
kftbigi, 1. 7, n ihooling liar. 
tuHulro, It. 3, a Jam/ of prey 

leopard). 
tWDOan, a while strongly umlHng 

itiek uied by nativa ai nudicim. 
'" , *. 7, a Ultlt space of time, 
' ,t. 7, a little piece. 

m -udAdain, v. intr., &> 

gram hard (u lealher after being 

werted). 



AN ELEMENTARY LU.NYORO GRAMMAR, 



kkkvnko, %. 7, toniumpHon. 
Kakaba oi Knba, coo)., if. Only 

used in case of an impossibk 

condition. 
■Umft -Uain, v. tr., fi> miii a 

■lunlw -kaabln.T. inu., lobehemgr 

wilh ileefi. 

-ksnbim -kttabuM, t. ti., to iiab. 
kamjkkesgeje, b. 7, a iHnpng 

ntttii. 

k&ndi, conj,, ^A^, moreover, 

-kangft -buigln, t. tr., /0 ihrcaUn. 

•kanjlua -kangaiu, v. inti., to steal 
after being caught, to be an incor- 
rigible thief. Anfii Mirangiw 
(proverb), He wiU die stealing. 

Kasin, s. i, a church. 

kaauika, i. 7, a imn// (generally 

kunn, a. 7, moulk. 

'kanja -bmyiz*, v, inlr., i^ get 



make hard, 
-kl>na» -iMflTemn, v. (r., toimell. 
ks^na, H. 7, iW( thousand. 



key. 
-kagiiim, deiiTed Trom oknkaga, 1^ 

perceive bv smelling. 
-kanllat ■kHtnUM, v, prepl. of 

above. okiQMgAUriM, t. dbl. 

prcpl,, to examine. 
-kftfUNt -IttKlllMtT. tr,, to qtttilion. 
kaluuiga, b, 7, a imalldell. 
kslia'n, 1. 7, ^>i/a woody sticks 

which grew in Jungle, used for 

Xaho, ». 3, English peas. 
ktbo, I. 7, II //(j-4; nasi. 



.a. 7, *rW fl/'/f^(!an 

kaUo, s. 7, a» /»«^ rmm. 

kalrlM, s. 7, 1 i/ro/ of water. 

XkUo, 1. I, a viitnesi. 

-ktlte mltl, V. tr., rn makt a frame- 
work of sticks. OknkklU BblMgD 
balplin,/p make a canopy of mall. 

kaltMLpi, *. 7, n rac; fa ont spot by 
differtHt roads. 



katangva, ». 7, a ivf, 
Injnnkt s. 7, <i jiVi^ grai^ 
a pdlet afhaU, a tablud, 
E»Ju, adv., a titUt, from the adj. 



ofco. 



K£ra, : 



adv., early. ZaTa na kani 

kin akahoram or akahsrlM, s. 7, 

/& little finger. 
-kftra -UUlie, v. intr,, to break from 
brittieniss. ( Used of native hard- 

kBTagatlka, g. 7, a crumb. 
Kaiamn, s,' 3, a pencil. 
karandnnigo, s. 7, a creeping plant 
something like imeet potatoes. 

•karanga, -katanKire, v. tr., 10 bait, 

karign, s. 7, a corner where tarn 

kaiUa, s. 7, a imall clump of tail 

katambl, s. 7, a splint for the leg. 
kaiwi;aii]tn, s. 7, a building cater' 

pillar. 
kan, s. 7. a roof. 
kainkn, s. 7, a parrot. 






ksiaogo, E. 7 

(eWto). 

kataom akahaTa.s. 7, ayoungram. 
katana akainai, s. 7, a young 

sherp. 
katama, s, 7, a j-hm// calabash cup. 
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-katon -luttnin, v. tr., to cheat by 
force, to break effa piece of siring. 
kKTSiije, s. 7, the "pipe-stem" 

euphorbia, 
-kajnkint -kaynUra, v. ti,, to storm 

at a person in anger. 
kuLgya, s. 7, an ant (ritrely used : 

see bulgya). 
-kahn -keheie, v. intr., to grow 

small, attenuated. 

-kalTerlra, v. iatr.. Id be 



thin 



<uled. 



-kanga -kengsre, v. tr., to under- 

.keiika -kM>k«Te,v. \a\t.,toget sour 
(as ensBiide which is not boiled). 

-kflnrara -kn^tie, v. intr., lo sigh. 

-kBTB'nn -kerulrwt, v. pass, to be 
late in the morning. 

ki, piefiic of 4tb class. 

ki or kya, particle, still. VaUkom, 
He is still working. 

Mha, 5, 4, a bundle of reeds otfire- 

kibaqja, s. 4, JiAf of a ksuse. 
kibalL, s. 4, the longitudinal sticks 

or reeds to which the reeds of a 

viall are fastened, 
kll»go,a " sop," food given to goals. 

Oknklns tElltegO, to dip a sof. 
klblndi, s. 4, a botal. 
mm™, 5. 4, a forest. 
kibira, s. 4, a judgment hall. 
klbvn^'TB, s. 4, H caterpillar. 
loan, s. 4, fl space of linu. 
klen, s. 4, a eUmd, 
klaimiaeiuuii, s. 4, a plant found in 

the bush. 
Uanro, a bodily pain. The same as 

okntoiglta. 
kieweka, s. 4, apise. 
kldongodonKO, s. 4, n kind of crane. 
kidukom, 5. 4, 1 ■wicker baikit. 
kUa minwa, s. 4, a dumb man. 
kiftlDdikiM, 5. 4, a stopper or cover. 
kigaqja, s. 4, a palm of band. 
kigeja, s. 4, a basket, Taro pattern. 
kigera, s. 4, a valley. 
kigMB, s. 4, afoot. 
klgogo, s. 4, diied plantain fibre. 
Ugonyo, s. 4, a camping-place. 
Unanga, s. 4, a dell or valley. 



kike, %. 4, severe famine. 

klhindl, s. 4, dji incomplete portion, 

a half -filled basket a/food. 
kUdnii, s. 4, influensa eold. 



. 4, fl bullerfiy. 
kUlomon, s. 4, an oak tree. 
kihongwaTO, s. 4, an offering to a 

kihotato, s. 4, a twisting internal 

kihoya, 3. 4, an ulcer. 
kUrangn, s. 4, an idiot. 
Mhongn, . - . . 

kibarn, s. 4, an aperture or vjindow. 
Idhtlta, s. 4, a ■wound. (Also ma- 

pilta.) 
kii-, same as U-. 
kUbo, s. 4, ii basket, Uganda pat- 

kUgaiia, s. 4, a puddle Itft by rain. 
kllkaro, s. 4, a place. 
kijaia, s. 4, a shelf of sticks raised 
from the ground and thatched for 

storing iun. 
kjjma, s. 4, a shelf. 
k^rra, s. 4, o cricket, 
bjoaga, s. 4, n crater lake. 
kijonjoro, s. 4, a basket-trap for fish. 
kiju kyanjonyi, s. 4, a bird's nest. 

(Also ekiiolL) 
kijnmba, s. 4, a bush. 
kika, s. 4, a village, such as the 

Nubians and S-wahilis build. 
-Hka -kfldrB, v. tr., to put cross- 

kikika, s. 4, sugar-cane. 

MBli, s. 4. a '^fs enclosure. 

(Nearly corresponds to Ambaga 

in Laganda.) 
kikaiabo, s. 4, a handful of grass lo 

■wipe hands. Obokoia bwampan 

is the name of the grass. 
kikarangc s. 4, afrying-pan. 
kiksgi, s. 4, a large bowl made from 

Eikll iaXenog., whaH 

-Bkiia -MKiB, V. tr., to take up in 

the ar^is [3. Q^M). 
Ukiba, s. 4, a rag, small piece of 
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UkOdo, s. 4, a hindie ef grain. 
kikiga, s. 4, a tall faJm ratmblitig 

cBceanui, (Semliki plains.) 
UkaU, s. 4, a« lyilid. 
Ukomo, E. 4, a largt brats bracelet. 
UkonKOiJ^ ^- 4i " I"'!- 
Ukangoro, s. 4, a millepaif. 
kikoro, s. 4, reoi afa tret. 
klknUi 5.4." hmiting-hara. 
UknnTSt b. 4, n .c/Bm/ of ■aiaod, cut 

off at useless. 






•kimira, ktmlre, 

in agony. 
klmnli, s. 4, a torch. 
Una, s, 4, a hole, grave. 
kill&ga, S. 4i a coeking-pBt. 
kinftna, s. 4, n dtsofit, also o /<ii'»f 

■aihiik lasts a long time. 
klnina. s. 4, «>*/)•. 
'kinga(ho), 'kLa«lTe(ko), v. tr., A) 

shut a doer, 

-kliigiua(ha), -kiiigiiire<bD), t. tr., 

kMga, s. 4. anger. 

kinongDiO, s. 4, a /ai^ ^//fn' or 

kiniana, s. 4, n quern white ant. 
kiato, s. 4, a Mi»f. 
kiDTakniDTOta, s. 4, a screa-driiier. 
kinyaBagaga, s. 4, a turtle. 



kinye'i*, s. 4, n Ibin coffer braeeltt. 
kiajomo, E. 4, a small ant. 
kinywa, s. 4, n tendon. 
•kin -kiitTS, V. iutr., to ^t well, 

kiiagMiiM^ B, 4, a covenant. 
kiragi, s. 4, □ j^>( found in the 

Bush. 
kiiago, 5. 4, a mat. 
kirale, s. 4, trail of men or animals. 
klninnkro, s. 4, a small present. 
-kinuioiR -kiTaiiiiln, v. tr., to ad- 
Just something damaged. 
kiiaro, s. 4, a sheaih for dagger. 
klrangi, E. 4, afoot, hoof. 
kin, s. 4, a day or lime, Bbln 

'bjasM^ always. Ebiro iie1>lro,/0r 

aier and ever. 



Hw'ro, g. 4, a spiril-worihip or 

divining house. 
Uroto, E. 4, a dream. 
•klrva -kiiirwe, v. pass., to be sur- 

eied or surfassabte. Ekitt- 
va, something unsurpassable. 
klnrajro, s. 4, <i sheath for spear. 
■klia -kinn, v. caus., /<) make the 

doom to break. OkoUta olioin, 

to spend the whole night in doing 

something, OkliiM is a monung; 

aalutalion in some districts, 
killbn, s. 4, a chum, large calabath 

uted as chum. 
Mtkga, s. 4, apillma. 
Utahi, s. 4, a wooden milk-pot. 
Utaija, s. 4, a male. Ikyara kiM- 

ija, the thumb. 
Ui&ka, s. ^, jungle, bush, 
Ufin, E. 4, a tsBcr, of swampy 

character. 
Ulfttci, s. A, a skin, two or more 

sewn together. 
kiinnbo, s. 4, apraent, usnallj' 5«nt 

from a distance, and covered up ; 

from OkoMmba, to protect or 

kidgi, s. 4, an eyebrow. 

kiilka, E. 4, o partisan, waB, room, 

kiaillda, s. 4, track of animals or 

kiilndikwa, s. 4, a turf. 
kiaisgolBio, s. 4, a broom, something 

to sweep vrith. 
kiaian, s, 4, unripctfm. 
kiilfi, s. 4, a calabash. 
\iu,,^. 4, stem of canoe. 
Uaoha, s. 4, a fishing-tiet. (Also 

kiMho.) 
kiMnnbtTa, s. 4, □ tiery large basket. 
Ufomi, E. 4, post of king's outer 

doorway. 
kiwniiogarD, s. 4, egg-shell. 
kiWTDkoka, s. 4, smell of burning. 
kitnll, s. 4, an elephant-giH. 
kimli, s. 4, a bird's nest. 
kinugn, s. 4, a small mat for 

Uiiua, i. 4, salt. 

kUnramba, s, 4, rushing flood of 

kUnrwa, s. 4, a sparrow. 
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fcinun, s. 4, fed of bananas, 

ihanings, etc. 
Unn, a. 4, an ant-hill. 
kiUbn, s. 4, a bedsUad. 

Wtahi, s. 4, companion, fellow. 

(May be used in any class.) 
kitemln, s. 4, an inlaxkanl. 
kit4iOi s. 4, ii basket used for -ariit- 

mnomg bntk. 
kitab«, s. 4, a ermaid. 
Utakerao, s. 4, a thought. 
MtBko. s. 4, a shelf 
kttUiOi s. 4, □ string tag to hold 

milk-pot, a hammock. 
UtemtM, s. 4, Vlild banana. 
Uten nknbB, s. 4, a tree found in 

the bush. 
UtiU, s. 4, a dumb person, a muie. 
UtoM, s. 4, a creeping plant. 
Bti, s. 4- o ^ATi, 
kiUndindk, s. 4, a snail. 
MtiniM, s. 4, glmy, honour. 
kitir^jo, s. 4, a harmless vialer-snakf. 
kitobels, s, 4, u young cock. 
kitongB, s. 4, a lump. 
kitolra, s. 4, a -white man. 
UtaknitLO, s. 4, trembling. 
kitnmba, s. 4, short young coarse 

grass. 
kitnngMl, s. ^,peol! left in a drying 

swamp, fiooded ground. 
kitnngiuiTa, s. 4, something unripe. 
kitnn^Uno, s. 4, heal. 
kitftro, E. 4i a tomb. 
Uttni. s. 4, shadow, ghest, 
ktVKguft, s. 4, o crab. Also a 

term of the greatest contempt. 
kiwakonga, s. 4, a crab. 
kiyagB, s. 4, u^'z-aK iwnrf. 
-IdM klrlH, V. cans., to heal, mate 

Udgaijo, s. 4, afrsl-bom. 

-kobt, -koliwe, v., & /uf:4 a tim^ 



partners in some purchase. 
-koijs -koiiin, v. intr., /a if greedy 

offood. 
-koimrB -koimlre, v. inti., to wink. 
-kfikft -kfikare, t. intr., /a ^rooi. 
koknro'ialui, s. 7, u /im. 



-koma ■komsre, v. tr,, to pick up. 

OknkomAmn, to choose. 
-kwuba -kombiue, v. tr., to lick. 
-konuttreu -komeUiIu, v. tr., to 

komi, s. 3. a large/ire lighied to keep 

cattle warm. 
■koiidama -komdoinin, v. intr., to 

become weak and emaciated from 

illness. 
kondo, Ii. 3, a headgear worn by 

Banyoro kings, a crown. 
-koakDmoka -koakomoken, v. intr., 

to descend a hill. 
-konfcm -konylre, v. prepL, to aid, 

help, assist a person. 
-konyeTaiLgaiu -konfBTUigatiit, v. 

recip., to help one another. 
-konKoilre, v. tr,, to do. 
-koni(ho) -\ixiie<^xt\y.\x.,to touch. 
-ko'ra -kolire, v. prepl., to work for. 
■ko'n -koTolrs, v. intr., to cough. 
Ei^akoys, adv. AjnuitagataKauT* 

kojakoya, lukewarm water. 
■kon 'kDHMe, -1. caus., to make to 

work. Oki^ou ekibega, to dip a 

sop. 
ka, prefix of loth class and Infinite 

Mood. 
Verbal Infinitives may almost 

without exception be used as 

verbal nonos, e.g. okogaua, 

lose ; okoiflinBTeTwa, gladness. 

They will be found under the 

initial letter of the stem, and will 

not be repealed here, 
■kabs -knbue, v, tr., to fold up. 

OkvskDbolcsba, to become en- 
tangled. 
-knbiia .kubiiiM, v. caus., to drink 

'kvbiUn -knbnkire, v. intr., to turn 
aside or to turn into another road. 

-knbntiikB ■knbntokin, v. intr,, to 
turn one's head riiund. 

-kngin -knglw, v. tr., to praise. 

knjn, s. 10, a knee. 

-Icnma obnta, -kutuire, v. tr., to ^le 
H^bnzs. 

-kiunb* •knmbiw, v, intr., to roll. 

'erbal noun, rust Oku- 
<^msly. 
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f. prepl., , 



-kambin -knmblie, 

-komlyti -knmUM, y. caus., io rail. 

-kniia -knnin, v. tr., to feast a man 
itimplaausly. 

Knndi, adv., otherwise. 

-fcimdin -knndlrB, v. tr., to agree, 
give permiimn to. (Not much 
known.) In Ankols oknknnda, to 

■Jnmga -Iciiii^B, t. Ir., lo call aleud 

.knn^fijiA, kringuziei v. intr., to 

quarrel. 
'feunirft, T. tr. Eninrft onktudiA^ 

The rain iai passed coer me. 
■VnTiVtimnin^ ^W n itlfnmuMw i^ V, intr-, 

to shake out (as a flag). 
.kankomnra -fcniikamniM, v. tr., 

to shake out. 
-knn -koiira, v. intr., to grow up. 



to Jraie along 



get at 

-ka'ta -karnire, v. t 
the ground, scrap 

.knrata -kurafire, v. intr., lo as- 
semble for dfiati. 

.kniaMis -knratlis, t. ti., to/ellaw. 

■IniTnga -tatTngire, v. tr., lo stir. 
-kwoM MiBOiii, V. cans., to put to 

-kwua -kwuiM, v. caus., of oka- 
Inntft. Oknkwanm, piepl./nriR. 

Jcwtta -Bmadi^ to be alone. 

JtwKta -kwaiite, v. tr., lo lake, 
catch, lay hold of. 

-kmitt'n Itwatirirft, v. piepl., to 



I, Iht t 



nonth. 



But omw«d, mootUight. Okw«ii 

tOMlKO, full moon. 
-ky»-, particle, ili/l. 
k^nda, s. 4, the dry season. 
-ijKngtmki, -kyanganokiTe, v. 

kyon iduljk, s. 4, I'le thumb. 
ky«bo, 5. 4, comer of cloth, skin, etc. 
-kjnia -kjanan, v, tr., fn <;urj^. 
kyenjn, s. 4, noeet-eating banana. 



^HomAo, n Aid/, a made-t 

garment. 
kyeiweka, s. 4, a eoverlet, blanket. 
IcjVJt,, s. 4, fl level plain. 
kTOkukoilga, s. 4, an offering. 
kyomA, s. 4, imn, aify iViw Min^-. 
^oniin, s. 4, a sacrifce. 
-kyont, V. intr., Jb r^ft*™ 






tbey represent but one letter, witb 
two pronunciations. The rule is 
to pronounce and write it l except 
between • and e ; % and i ; aod 
• ; D mid i ; d and e ; u and i. In 
these cafts Ihe letter b pronounced 
1. . When T commence a word, it is 
often pronounced like d. But to 
avoid confusion alt such words 
will be found under the present 
heading. 

-■» -llTB, T. tt., to weep. Okn'ra 
aiUBixt, to weep tears. OknU'ra, 
fo weep for. 

•nbft -rabire, t. intr., to pass along 
a path, etc. 

-nl7« -rabirc, v. caus., lo make to 

-rim-t 



together (mutual). 
-ngMUM -r^funliB, v. to coiienant 

with (not necessarily mutual). 
■mgUft -ntpllie, v. intr., te drop 

OkuTBgKTBmu, to drop into. 
-T&gaia -ragkiiB, v. tr., to dull, 

wipe away. 
-ragu« -raglre, v. tr., to command. 
-ngt'Ta -ragirln, t. tr., te sheis 

how la do a thing, give instruction! 

for work. 
-raguza -la^nln, t. \i,, to prophesy, . 

-lagu'nt -ngulira, v. prepl., to 



-nliB ■] 



seratek liit 
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-nhiu -zahln, t, Ir., to icatUr. 
nhukk -rahnkiie, t. intr., to kaiim, 

bt quick, be lasy. 
-tailla -raUiliB, v. inti-, to be high. 
•nun&gB nunagire, v. inlr., to make 

a campaign, to go to war. 
-mnara -nuuiiis, v. inti., to bieomt 

lame or crooked. 
-maililka -ramliikiTa, v. tr., lo lay 

aloHg the grovnd. 
-nHnbudriA, -ramblldrlM, v. ti., 

to stretch oat (the leg). 
-nmnkjft -mnnkiie, v. tr., to 



•nugK -nngita, v. tr., to announce, 

introduec. 
■rangsnwa -rongainw*, v. pass., to 

bcfuilislud abroad (of news). 
.nuK -talTB, V. inii., to past the 

night, to dwell. 

m -rain, v. intr., to go out (as 

file o[ candle). 
manga -nnngiis, v. intr,, to 

scatter in all directions, 
•Tuangja •roran^H, v. caus., to 

-ma -ladn, v. caus., to put out 

(fire), to put amay/oT the night. 
■libs -leiMM, V. tr., to see afar 

-lebaka, -Isboldrs, t. neut., tc be 

visible from afar. 
•Uga -Itoere, v. tr., to sit arid beg 

forfooS. 
■l|n -Jigere, v. tr., to accuse. 
-Icna -labere, v. tr,, to pay something 
OknlshsraimiD- 



fltn, to compensate a man. 
-Itka -lekne, v. Ir., to let alone. 

As an auxiliary it sujlplies a 

negative Subjunctive (q.v.). 
Jekeia -laklre, v. Ir., lo set free. 
4ana -lemare, v. tr., to reign, rule; 

to be too hard far. Kmd«B«re, 

It has beaten me. 
•lamiia -lemlre, v. tr., to behetwy, 

to burden. 



-Imga -Iragsre, v. tr., to measure, 

try, to beuritcA. 
-Icnge'ia -lengailra, v. intr., lo 

suppose, guess. 
-lai^wa -iBngann, passive of the 

Ltro, conj., so, now, well. (It does 
not mean to Jay, as in Lugnnda). 

-leta -Uwra, ». tr., to bring. 

Lil intenog. adv., when! 

rilM, s. 5, <i dove, pigton. 

■libata -libaiin, v. tr., to tread, 
step upon. 

-lUkana -Ulkoine, v. intr., topli^. 

'lima -lining, v, tr., to dig. 

.llnda -Uniira, v. tr., to take care of, 
to wait for. 

Tlno, s. 5, a tooth. 

-Uu -linia, v. cans., to feed, herd. 

-rilo, 5. 5, an eye. 

-roka -lokeie, v. intr., to bring forth 

-rolaka -rulakeTB, v. intr., to be 

-rol«'ra -rolg^e, v. prepl., to geae 
at, oversee. OmnnileTed, a 

aviate. Olnroro amaitili, to 

-rorana -roraliia, v. Intr., le be 

-nuTft -roxirwa, v. pass., to be seen, 
to be visible. 

TviiM,s.6,aleaf EntMbi, banana 
leaves. Amababi, Itases gene- 
rally). 

rnb^iL, s. 6, a side. Ra TDbajn, adT., 
at the side. 

rabale, s. 6, □ hail-stone. Omnim 
rabala, a bond slave. 

mbunbo, s. 6, a wooden peg used for 
stretching a thin. 

mbango, s. 6, shaft of spear. 

Tnbango, s. 6, a l(rwer millstone. 

rnbibi, s. 6, a Utile bank of earth 
dividing garden plots . 
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robimlii, s. 6, an allaldd fUa of 
work, usueUly digging (? Lug.)- 

nAilldi. s. 6, a smaU tarthenware 
pot for milk. 

nibiugo, s. 6, a reed. Plural, uu- 
bingo (see ibiugo). 

mbn, s. 6, a turn, Omn mbn, in 

nlinbft, s. 6, siubbU ur i/rmo ^/ 

mbnga, s. 6, a oVj', a thrtshing-floor. 

nbogo, s. 6, a bark cloth. 

menb*, s. 6, a woodm vessel for 

soup or gravy. 
TUfo, s. 6, disease, death. 
mfnmn, s. 6, a wist saying, parable, 

pnrverb. 
mftUyo, B. 6, papyrus. 
•rnga, -tngin, v. inlr., fn jv out. 

o]nin^>Rlio, /n f // (HI/, get aw(^. 

aknTDgamii, to^ ^h/. okamgttyo, 

fc^aif;aj'^rDi7i(ihere). okarngs 

enynma baUii, to be close behind. 
mgagUB. s. 6, a very large basket 

made of sticks. 
nipJi, 1. 6, a iiiieker Iray for 

winttoaiing. 
rnnuLda, s. 6, a /rt^. E^gtnda, 

kandfiiis. 
rOMBdo, s. 6, d 'rff unV.f yellow 

blossoms. 



ngew, 5, 6, a reaping-knife. 
gl*iie, s. 6, the bag of the sto 
p,, &.(,, a fence pf reeds. 



- = . - '• European 

rognbyo, s. 6, a potsherd. 

ragUTMUU, s. (), a /r« W/A ser- 
rated leaves. 

-niba -mMra, v. intt., to become 
tired with work. 

Bnhu^k, s. i, &»/. 

rahanga, s. 6, a skull. 

rnhua, s. 6, baldness. 

nhuro, 5. 6, a y^i/ (belonging (o 
king or big chtef). 

mbazi, s. 6, black biting ant. {Lag. 
SBMnsfa.) 

mbimbo, s. 6, a divining-rod, 

mhiQyo, a. 6, a her, stretcher, 

nihlra, s. 6, a prairie fre. 

ralm, s. 6, a sHn. 



•rnliaka -ruhnUie, v. nenC, to re- 

ntbnmbo, s. 6, mould, moutdineii. 
riOaMgjD, s. 6, a wicker battle iiritk 

wide mouth and narrow neck for 

catching locsats, 
migi, 5. 6, a door. 
•r^ts. -mkin, v. tr., to plait a mat. 

OkunlH ib&ra, v. ti., to rmme. . 
Znka -Tokin, v. inlr., /p spring up 

(^me as okwunka). 
mkande, s. 6, a camp, a booth. 

Otcatemii orakosde, ta pitch a 

camp. 



nikobB, E, 6, a strap. 
rakomera, s. 6, a fort. 
rnkon, s. 6, a handful of grass 

thrown down to block a road, a 

sweet potato shoot. 
rnkoiftigo, s. 6, a kind of shrub. . 
mkoroba, s, 6, a hedge or fmee of 

mjramn, s. 6, a finger. 
rnknmto, s, 6, an assembly, council. 
mkftte, s. 6, a road. AUo ik&te. 
nilcyaky*, s. 6, early morning. 
mlinii, s. 6, tongue, language. 
-*rnma, v. intr., to be fierce. Onto- 

ntn omn'nuni, a fierce or erud man. 
mmaiio, s. 6, a small knife used ta 

pare the nails, a rotor. 

-nunika -ramikirfl, v. ir., to ileida 

nmdanda, s. 6. Abau orundanda, 

He chatters incessantly. 
Bnadi, tonj,, perhaps, possibly, 

nuLombe, s. 6, atmospheric hiae pre- 
valent in hot season. 

tunyege, a rattle worn round the 
ankle. 

nmye'r«, s. 6, a small bracelet of 
twisted copper wire. 

rapaputa, &. 6, paper. 

raialg, s. 6, a small calabash bottle 
to put grease in. 

rotaya, s. 9, a cheek. 

lamgOiS. 6, fetters of reeds. Plural 
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■wall. 

roof of native ksusi. 

6, fl small calabash with 

crooked kandie. 

Tottliyo, s. used as adv. Kntahyo 

rw«nte, when tie cowi come hame. 

ratknga, s, 6, a small ground 

rntftra, s, 6, a frameiaerk of sticks 

used in doing up a toad. 
mti, s. 6, n Toooden grid used far 

grilling. 
lutantL, s. 6, a plant ■ariose wood is 

asaifor procuring fire. 
rw&kro, 9. (i,JUniie?-s, blossoms. 
■rwan« -rwuiira, v. inir., tojight. 
■ ■ , to be ax 






ill, to nurse in siiknesi. 

rwabag;D, i^. 6, afternoon. Com- 
monly used as adverb. 

rwBmo, s. 6, the place in a house for 

rwoyk, s. 6, steam, breath, perspira- 

lian (espedaUy of fever). 
■ly« -lir*. V. tr., to eat. Oknlyk 

obnkuna, to ascend the throne; 

oknlya obntaka, to enter into a 

chieftainship. 



maoMida, s. 5, pi., semsem. 
maeundft, s. 5, pi., buttermilk. 

~ s. 'i, -fi., great ■misdom. 

s. 5, pi,, saliva. 

-Dutgamaga -magtuDagire, v. intr., 

to look from side to side. 
m^aro, s. 5, pi., overflmoings of 

mag«ii, E. 5, pL, wisdom. 
magita, s. 5, pi., butter, grease. 
niagnli, e. 5, pi., large bams for 






malieTa, s. 5, pi., pus, matter. 
maitt, s. 5, pi., water. 
mak&ka, s. 5, pL, reeds. 
maiamba, s. 5, pi., sap of trees. 
maksmn, s. 5, pi. , curdled milk. 
• ■ . 3, sciss^ {S«.). 
5, pi., charcoal. 
. s. 5, pi., a t&om of the 

" wait-a-bit " variety. 
makuti, s. 5, pi., rejoicings at a 

feast. 
maknro, s. 5, pi., news, business, 

interpretation , 
malire, s. 3, a kite 01 large hiuak. 
malire, s. 3, bracken. 
Mali, adv., Irufy. As an adj., 

OtSTualja mall, a thorough man. 
mamba, s. 3, day-spring. The firat 

sign of dawn, Emamba eiaiiiB, 

The dawn has broken. 
manann, s. 5, pi., truth. 
manannkwo, adv.. truly. 
manda, s. 5, pi., charcoal. 
mini, s. s, pi., strength, might. 
-manya -maaTire, v. tr., it know, 

manjiliMte, s. j, a seal. A siga 
set to indicate if a thing has been 
disturbed in owner's absence. 

-nanrira -manure, v. tr., to be 

nanii, s. 3, a irave man, bravery. 

Kara, Inteij., tVhy! Kara w&ba. 
la okngukora 1 H'hy I what pre- 
vented yov. from doii^ it ! 

mara, s. 5, pi,, the bowels. 

nkarali, s. 5, pi., crossed ^es. 

mai'Bnga, s. 5, pi., lilies. 

Harami, s. \, brother of mother. 

marwa, 5. 5, pi., native beer. Amai- 
wa agoMlIre or amarwa agan- 
kenkn >» amarwa agakmkwe, 

maaige, s. 5, pi., fiverty. 

maiinbia, s. 5, pi., charms worn 
round the nect. 

Main, s. 5, pi., loneliness. 

maanaimii, s. 5, pi., new milk. 

inUa,s. 5, pi., milk. (Mata is often 
heard.) 

matthe, s. 5, pi., a wild fruit some- 
what akin to pomegranate. 
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1. 5, pi., scaffolding, a 



up quickly . 
mstimdii, s. S, pi., thtfimsks. 
'matnia -mature, v. tr., to raise up 

■av, B. I, njv mather. 
llawe ! inter), of sorprise. 
mawliu), s. 5, pi., long hairs from 
el^hanl^ iatts isntm by Bahtima. 
DUuiuiUl, s. 5, pi., truth. 
' e, adv., trttly. 

s. 5, pi., a spotty skin 



mliabaEi, s. 3, grace, kindness. 
mbaiii, s. 3, an axi or adie. 
mliaja, s, 6, pi,, sides, ribs. 
mbuda yoroMii, s. 3, the steep side 

of a hill. 
Kbuidwa, s. I, a diviner. 
mbua, s. 3, an anthill made by ter- 

mbara, s. 3, an insect like house-fly 

Tvhich biles. 
mbata, 5. 3, the level part at the base 

of a mountain. (Batoro of the 

hill.) 
nMw, S. 3, mouse, rat. 
mbeho, s. 3, cold, wind, draught. 
mberatniM, 3. 3, a goat. 
Mbna, a contraction D/'MainbarB. 
mbtlTB, s. 3, tares. 
mbibo, s. 3, seed for sowing. 
mblso, s. 3, a pit for storing food. 
mboni, s. 3, the pupil of the eye. 
mhwida, 5. 3, a wet and stormy 

mbiudii, s. 3, a gun. 
mbnrara, s. 3, long wavy grass. 
mbnn, s. 3, goal or sheep. 
mbwa, s. 3, ii dog. Emirwa Iwen, 

a white dog. Emfawa keni, a 

ttthite bitch. 
mhfatwa, s. 4, pi., a kind of pea. 
-meii;a(mii) -msii7eTe(mn), t. tr., 

to pluck up weeds. 

mua, s. 3, a table. 

mftibaM, s. 3, a bead necklace. 



mftka, s. 3, a native hoe. 

mfnnde, s. 3, calf of leg. 

mHn, s. 3, an orphan. 

■miga -B^^iie, v. tt., to press, 

mJilLeiubo, s. 3, pi., pride. 
-mlTB -mikra, v. ir., to swailmu. 
mircijil, s. z, pi. moustache. 
ItixtmtM, a salutation. Is all well ? 
.•m\i\n.^iuL -mtrJDf ffi", V. intr., to 

make the motion of swailoaiing. 
-mlM -mldM, Oknmua eonen, 1:11 

kick thedust~^3. sign of contempt. 
-mliira -mliiie, v. tr., to sprinkle. 
mp = mh or nh. Tims mpairs, not 

Mpako, s, 3. The pet Dame Adjni, 
Apall, etc., aie called Kpako. 

mpale, s. 3, a pair of trousers. 

mptuabiro, s. 3, passages made in the 
earth by termites. Sometimes 
ascribed to snakes, 

mpangO, s. 3, an axe. 

mparakl, s. 3, a small antelope. ■ 

mpara, s. 3, a mail sheep 01 goat. 

mpay a, s. 3, iBants and rapids on a 

mpekenTn, s. 3, gristle. 

mpera, s. 3, reward, wages. Omiuals 

(5w.) is also n^ed. 
mpike, s. 3, an anthill of black 

mpilio, s. 3, a completed time. Onn 
mpiko yakab, in the hour of 
death. 

mpludi, s. 3, the pole of an elephant- 

ntpilido, s. 3, a native bodkin ot large 
mpirima, S. 3, a dagger or short 

mp^ui, E. 3, the hollow socket of a 

spear-blade. 
mptikii, s. 3, a Tvievil. 
mpnngu, s. 3, any large bird of 

prey. 
mpiULn, s. 3, a pig, wild boar. 
mpamro, s. 3, same as, ilmrnra or 

ihti'ra. 
npfila, B. 3, a ba'idage round the 

mpftta, s. 3, a wound. 



hfC,OOg\il 



LUNYORO-ENGLISH VOCABULARY. 



lo; 



mpwahwa, s. 3, a ealabash drinkmg- 
cup. 

mabaid, s, i/ a carpenter. 

■mb&tl, s. 2, medicine. 

mubiri, s. 2, body (while alive), 
bUsiittg, tuck, 

mnliirUa, s. 2, a shrub lailh ivhiie 
blossoms slightly rafmbliiig chest- 
nut. 

mobltO, S. I, a prince. 

mabn, s. a, a mosquito. 

mnbniabi. %. t, a poller. 

anbnmbo, s. 3, plantains cooked in 



mmiaeii) 3. 2, long hair, generally 

■noQiiKiid, B. I, redeemer. 

mnowe, s. 2, gravy. 

Kliewf^ s. I , the spirit worshipped 

by the Banyoro. 
nmdoDudoina, s. i, a foolish person. 
miidniiui, s. 1, an executioner. 
mndnmi, s. 1, a herald. 
nn&kati, s. i, a viidow. 
nmfn, s. I, a dead man, a grady 

man. OmnfiL aima, oKf mho takes 

all the food for himself. 
mnfnlll), s. 2, quiver. 
mnftunni s. i> n doctor, ii^e man. 
mngabo, s. z, a share. 
mngl^, s. 2, a native petfume ex- 

tractedfrom a tret. 
mogango, s. 2, an old word for 

gun. 
mngumiO, s. z, firstfruits given to 

chUf 
mngara, s. I, n laeakly person. 



2,Taorth, use, TildnyinB 

mngMO, /I is no good, 
mnfMige, s. i, a leper, 
mngwi^ s. I, a brother. 
llnlgu■^ 9. Z, ii /md// vall^. 
mnnxL, B. 2, storm-water, rain 

flooding a house. 
mii^mb«,a. z, a ^«M oftlantians. 
mvgiM, s. 2, ^iW /uc^, blessing. 
inngiii, 9. i, one in authority. 
mngogo, s. z, the fleshy substance of 

plantain beforeit dries and becomes 

klgop). 



the grass coil of which 

a kUbo u made. 
mBgongo, s. z, M^ back (Inmbai 

region). 
mngongo, s. 2, i^or^ 0/" /<i:iif, Mf 

lattd between two swamps. (This 



3 the 
suring land.) 






of E 



doth. 

mngonyi, s, i, a traveller sto^ng 
the night (not a visitor). Bnjn 
yabkgDilyi, an inn. 

mngOTopiio, %. Z, an elephant 
palm. 

mn^ye, 5. 2, <i kind ofcaigut. 

mngftda, s. 1, a rich man. 

mngrnlia, s. z, a ™^, string. 

mngnmsl, s. i, an old man. 

mogoaA, s. 2, miV/cj, »ji>/ in fer- 
menting beer. (Lug. mwembk.) 

mngntn, s. 2, <i« uncured skin. 
nVKDii, a. 1, a trader, merekatit. 
muwftrwB, s. i, a fooUsA, >. 
- ' ■ ••■ { 

mnbi^o, 5. z, a disease (! gener 

dropsy). 
nmUiiB, s. 2, a diich. 
mohSiiLds, s. 2, a path, way. 
mnhaudlki, s. i, a scribe. 



„. l,theer 

mnhe'Te, a. 2, an iron bracelet, 
nahsrji, $. z, ripe bnzs. 
miUilgi, s. I, a hunter. 
mtililha, s. z, a plaited cover for 

native milk-pot, a dish-eover. 
miihini, s. 2, an iu:« ir 4m hatidle. 
*mnUto, s. 2, tribulation (nsoally 

undeserved), 
mnlion), s. z, a knife with hooked 

mahnnui, s. i, a herdsman, a man 
who lives by his cattle. This is 
the origin of the word Bftinu, 



a, the iron shoe of a 
mnhiira, s, i, a midnight robber, an 
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an outer ■wail of 



chiefs aieiBsuTc. 
mnbyo, s. 2, a knife. 
mnigft wenjiUB, s, i, a rain-maker. 
mni^i s. 2, a stiik, ivalking-slici. 
nmljnkQm, s. i , n deteendani. 
mn&a, %. 3, sniekt. 
mairina, s. 2, datkriat. 
nnlra. s. i, a peaiant. Oiniiint 

mbftle. a bond servant. 
nniai, s. i, a murderer. Also 






s. a, f:*^ traiiB of milk. 
utuiuci, 5. I, a girl, 
mqjuro, s. 2, o zvry jbi^ tundle of 

salt, elc. 
mi^jiiba, s. 2, native belJows. 
mnkkiksrs, >. i, a» old woman. 
nnkuiu, 9. i, i^i'nj', master, owner. 

Hnkftnui vaitn, iwr £drii^. 
mnkiro, s. 2, hardened meal, pem- 

mokBtnil, s. I, aplunderer. 

■aaka.lL, %. i, o uioman. 

rnvkagi, s. 3, a jffw/ made from a 

mnkika, s. 2, a ma/ /iim/f in ^^i^ 

Kiganda style. 
miikno, s. I, a steward. 



•ruiard of divination. 
s. 2, 1 nq'Ai' /oAn lirtf. 
InUndo, the branchei. 
mvUnilja, s. 2, a svielling'on ike 

kna caused by effusion offiuid. 
Mtlke, s. 3, very common tree inith 

nrakogoto, s. 2, a /a// timber tia. 

(Lug. DmnTnle.) 
mnkoijo, s. 2, f »ia/. 
mnkondB, s. 2, Af stem oftheplantaitfi 
mnkongon, s. 2, a kind of prickly 

mnkono, s. 2, jn (trfii. Omnkono 
omnlro or ogvobnlyo, J':4f nj-if 
jan^. Omukoiio omow 01 opwa- 
mOBO, the left hand. 

Xnkiiwe, s. i, (his) son-in-law. 
VnkowftngB, fA. 

mnknbi, s. 2, a general term for 
green food served as vegetables. Hot 
potatoes or beans. 



mnknnilrUi, s. i, the kin^s door- 
keeper. 
mnknml'ra, %. z, doar-poit (inside 

mnkimgii, s. \, the lowetl rani of 
chief in Toro having peasants 
directh under him (ct. Luganda). 

mnknnga gweKjrai^a, s. 2,t%e shore 
of lake, coast. 

mnknra, a. 2, a condmt or trench to 
carry off-aiater. 

mnkimi, 9. i, a superior, a great one. 

mokiiTiuiisro, s. 2, a visible track 
{eg. of bicycle). 

makwendB, s. I, an ambassador, 
messenger, apostle. 

mnkworo, s. 2, a large tree lite mid 

fs- 

mokjora, 5. 2, a species of tree. 
molima, 3. I, a lame man. 
malimi, s. i, a ruler. 
mulini, s. 2, a gun^barrd, a jug. 
mvMiao, s. 2, iiiork. 
mnliago, s. 2, kind, species. 
mnlinit, s. 1, a prese; 



mnoiTa, s. 2, a stinging nettle. 

mnukn, s. i, a poor person, 
ispecial/y a man who has not a 
■wife to cook for him. 

mmdIU, card, number, eight. In 
LunyoEO the cardina.1 numbeis 
are in reality substantives (q.v.). 

nungv, s. 3, a boring iaiU. 

Knno, adv. , very, very much. Often 
reduplicated. 

munofn, s. 2, boneless meal. 

mnntiL, s. i, a person. 

munwa, 5. 3, a tip. 

mniiiTa, s. 2, n small liiard. 

-mniiya-, a prefix denoting a man 
of, thus : Omnnyainboga, a man 
ofMboga; Mniiiijuiweiisa.ii miat 
of Mwenge ; omnn^^kole, a man 
of Nkole; omiuiyftiliaii^ a man 
of another nation; -kuv^ tl>e 
form of the 4th clBS9,is also found. 

VDnyanya, s. i, sister or brother, 
speaking of the oppoMte sex only. 
It takes the personal, not the 
possessive pronoun (q.v.). 

nmnyagi, s. i, a captor, robber. 
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mni^aKWft, s. i, a captive. 


modd, s. 1, a Iransgreitor, a sinner. 


mimjaihuiga, s. I, o stranger (pro- 


m.wb«d, s. I, a p.m^f«l person. 




mnioga, s. 3, castor-oilplant. 




mniofft, E. 3, an orr^w (small kind 


mui^ale, s. 3, smoke-stains on roof 


used by hill tribes). 


l/h^se. 


ninBOhi,s. I, a fisherman. 


mtaiyMi«igw», s. i, an mniy. 


mnMina, s. 2, marrow. 


BHuyft'Ta, s. 3, a craei, a brokm 


mnfols, s. 2, a native perfume made 
fmm tie tree aiawh. 


andjaggtd turf ate. 


nu^iigonii, ». Z, a snail. 


mDMndokon, s. a„ an insect like the 


miLaroro, s. l, a great chief, iaron 


bUingant. 


KnnywaMi, s. r, a blood-brolher. 


mnitima, s. i, a thief who comet 


secretly. 




mwimga, s. 3, chafofh«x%. 


mango, s. 2, a premise. 


miuitlil, i. 3, a house-rat with buthy 


XvUMt (wanga), s. i, my irotier- 


tail. 


iH-/ajB. 


mittaM, s. I, neighbour, fellow. 


nniuft, s. 3, ™^i of tie firevious 




evening. 


mntMlo, s. 3, boundary, border. 


mn*w», s. a,>-i. 


niBUrft'ra, s. 2, unfermented beer. 


untonga, s. 2, a /:4n*i, Zn/ ''<■ 


one day old 


semiiingSi^. 


m<aisi,^.l.aspy. 


MOmndi, s. 3, a lAin. 


mutep», B. 2, a trap. 


morniidi, s. z, AW. Zminindl 


nntMli, s. 2, a vegetable -with very 


MAtn, liree times. 


large leaves (Lug. timpc) (alloea- 


milM, s. 3, jAo™, Afof*. 


sia cdulit). 


muMia, s. 1, man. 


mitUU, s. 2, hard wood used far 




gettitigfire. 


auua, s. 3, iigAt, daylight. 


mnti, s. 3, a tree, piece of wood. 


nwuga, s. 3, krory. 
miuuie«, (. i, fault, guilt. 


mnto, s. I, a child. 

BratonUL, 5. 3, a bark-doth tree. 


nnwSgB, s. l.afoorman. 


mutongMiiEi, s. i, an advocate. 


WmXOu, s. 3, 3 bamboo. 


mntnma, 5. 2, a ^jr^. Often osed 


mnMkeca, s. 2, a tree fnund in the 


metaphorically for soul, 
mntnmbi, s. 3, a corpse. 


bush. 




mntnmo, s. 2, a heap, pile. 


jnuHmbi, s. I, a jvrjiwi icio joa/ij 


mntnngi, s. i, a moB 0/ m^Biwrf 


at thetailef a caravan to protect U. 


ava/M. 




mnyonga, s. 2, jmw/j e^nwrf, etc., 




charred in grass fire. 


muenb, s. 3, siubble- Uft in field. 


mi«i^ijo,s. l,/«/.*o™. 


miuigMi,^. i,fl>«^^. 


mnziliyo, s. 3, a drumstick, a ruler. 


mndgi, 3. 1, a sower. 


mnrinm, s. 2, a spirit (evil). 


un^tgwa, s, I, one left in charge, a 


mniinri, s. i, a murderer. 




mniiTa, s. 2, ah animal or Wm/ 


mui^uii, s. 1, an adulterer. 


(tottm) respected by the members 


Biiuinga, s. i,fig.iron (!). 


of one family which may net be 


moilii, s. 3, a garden or ^W of 


eaten. Each family has its own 


cam ot ifliw. 


mtudro. Even drops ot rain 


»mrt«^ s. 3, a tree like acacia. 


may be mnilni. 


mnCEM, s. I, an earthguate (named 


mwiga, s. 3, a v)olf(X)- 




mwambt, s. 3, an am>w. 
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mirtna, s. t, a child. 
mvAnl, s. a, coffie berries, 
mwinr*, s. 2, spme, ram, epper' 

mwasombi, s. i, a eovetetn ptrten, 
mwuengi, s. i, a devout person. 
mwako, s. 2, a girdle, strap, belt. 
mwimi, s. i, a traitor. 
mwiae, s. I, a relation. Always 

used with plural po9s. pionoun. 
Bwaniuigaba, s. i, onewko livaby 

gander, a land-pirate. 
mwBni, s. 2, season of plenty. 
mwatvski, s. i, a porter. 
mw*^ s. 3, moonlight. 
mwogo, %. 2, a fordable river or 

stream, a landing-place. 
mwohi, s. 1, n Umpter. 
mwQJo, s, I, a boy. 
-myoia -myoir*, 






n-, pron. prefix, subj. and obj . , / or 

n-, copula, not complete without a 
pronoun. 

n-, sign of Present Imperfect tense, 

Kb, conj., and, even. 

-niba -iiftbirB, v, inn,, to wasA one- 
self partially. Okujuba ha ma- 
iw, to wasA the face. Okxiuba 
nma bjani (or iigaio)i '" ■"'ash the 
hands. Okouaba sblgere, to wash 
the/eeC. 

Hftbi, I. 1. a prophet {Sii.). 

-nabua -nabuiM, v. caus., to wash 
partialb/ {some thing or person). 

•nAga -i^jfira, v. tr., to throm away. 
Okonap enjnn, to cause it to 
rain. Oktmaga iioba, an exprts- 
■ -len journeying till 



-naganiwa -nagMmu^ue, v. re- 

dup., to throw about. 
HamDue or mbtra, rel. adv., where, 

wkUker or tahenee. 
-n^iita -niiuUiia, v. tr., lo lead a 

blind nan. 
■nSnita, v. intr., to be red. 



flMidiki, conj., or. 

-UMtnia -nannin, v. intc, to stretch 

ITaiiTOwa, attd I. Nanyi, a con- 
tracted fonn. 
lTaek«, 5. 3, a weakly person. 
non. 5. 3, a fish. 

, a large gourd for Ml 



Vcinr 



, adv., again and 



nowankn, s. 3, an axe. 
newexa, s. 3, a viper. 

3, stomach, interior of 

. womb. Oknba neoda, 
to be with young. 

NdaTamtl an adjuration refening 
to the ceremony of making blood- 
covenant. Commonly used as a 
mere exclamation. 

ndeba, s. 3, a shallow hole in vihich 
to tread bananas lo make beer, 
a winepress. 

iidemn, s. 3, an axe. 

ndoneo, s. 3, a measure. 

adiml, plural of omliuLi, 

ndlro, s. 3, a basket to hold food. 

ndnka, s. 3, a small bird {} turtle- 

ndimgano, s. 3, a finger-ring (little 

known). 
ndnro. OknUra tndni'ii, a sign of 

distress made by shouting and 

beating OH the mouth. 
ndyamiU, s. 3, a» axe for felling 

ndjanga, s. 3, a shin bag. 

■Vina -ninen, r. tr., to Hie, cheai. 

DMide, s. 3, a small animal with 

brown hair. 
nfnni (or mfmu), s. 3, a taom-out 



*ga, ne 
ngabi, ; 



3. a 



ngabwa, s. 3, a general. 

ngagTa, s. 3, a mild animal like 

ngabi, 5. I, a paddle. 
ngamba, b. 3, a spoon. 
nganbD, s. 3, a dialect. 
Uganda, s, 3, a handful (of grass). 
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ngftndo, s. 3, a Iharn bush vnCh long 
ngMiJBiii, s. 3, afritnd. 



ngSM, s. 3. ait, habit, custom. 
Bl^i s. 3, rvnniHg viater, a current 

or spHng. 
nguB, %. 3, iBooden charms to prc- 

ngo, s. 3, a leopard. 
ngoma, s. 3, a drum. 
ngondo, s, 3, cuts made on the body 

(old customs). 
ngoio, s. 3, a retd, the kind used 

for malting native flutes. 



Jioating in 






ngOiL, s. 3, a cloth to fasten baby on 

ITgngwo, cop. combined with dem. 
pro. {q.T.J. 

nguu, s. 3, 1 dog-tick. 

ngnli, s. 3, a granary. 

ngnmba, s. 3, a iari-en woman. 

KgundiUDIubakl, a salutation, may 
be addressed to chiefs. 

Vgnndaioiialciki, a salutation ad- 
dressed to the king only. 



nffonuatn,!. 3, a plant -mith yellow 

Inbo, cop, and pers. pro, (q.T.). 
-nikin -niblre, v. tr., to hope for 

something promised, 
KkTO, cop. and pers. pro. (q.v.). 

Also an affirmative, Yes, it is so. 

As con)., therefore, followed by 

prepl. verb in relative form. 
nimi, s. 3, a bull. 
■ ningB. s. 3, a Joint of the body. 
HinkaliKl cop. with inlerrog. adv. 

IVhere is (the place?) Owanju 

ninkahal Where is your home 1 
-ainira -niidra, v. intt., to be very 

glad. 



glad. 

ainjowe, > 



Dp. and pers. pro., II 
ViilTWB, cop. nad pers. pro., // is 



Hitws, cop. and pers. pro.. It is we. 

HLwe, cop. and peis. pro., ft is 
thou. (For other classes, see 
anU.-) 

■tJaiOi s. 3, hunger. 

ly'ato, s. 3, thunderbolt, lightning- 
stroke. 



iq'ciga, %. 3, a water-pot (Baloro of 

the hills), 
qjopen, s. 3, an armlet 01 anklet. 
njqjo, s. 3, an elephant. 
nJMft, s. 3, o make, a stomach- 

njoki, s. 3, a bee. 

HJn, s. 3, a house. 

njnlm, s. 3, a hippopotamus. 

njnma, s. 3, same as k^Jitma. 

Hjniaa, s. 3, a Jigger. 

^nia, s. 3, twistedpapyrus rope. 

Hka,coaj.,/i'&'. Vka . . . okn(with 
verb), Hie as or as. (Note uka 
= the Luganda 1^ when it 

used in the formation of parti- 
ciples.) 

ITkallB, interrog. adv., where! 

nkaito, s. 3, sandal, shoe. 

nk&ka, 5. 3, biliousness. Jaundice. 

""""" i. 3, the bud of plantain 



nkaqjaigs, s. 3, times, e.g. three 
times in one day (Enkanjsiga 
iMtn). 

Hkawi, cop. with dem. pro. (See 
p. 64.) 

"' .'la, s. 6, pi., lines (like the line 



in). 



ofa . 
nkaratanra, s. 3, a shrub. 
nkende, s. 3, a monkey. 
nkenmlM, s, 3, an infant. 
nketo, s. 3, a burden (done up in a 

mat), 
nkin ygnte, s. 3, a yoke of oxen. 
nkiu, s. 3, shyness, fear. 
nkqjii, 5. 3, a scar. 
nkoko, s. 3, a fowl. 
nkokonml, s. 3, a cock. 
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nkomo, s. 3, the stocks. 

nkmqa, s. 3, a large iweet banema 
eaten roaited or hailed. 

akonya, s. 3, stump of plantain. 

nkomkol*, s. 3, cant for plaiting. 

Bko'ro, E. 3, a cough. 

ukn, s. 3, firewood. 

"Ww, 3. 3, lightning. 

nkn1)«b«, s. 3, vihile ant. 

nknkuili, s. 3, afiea. 

nkoUnp], s. 3, roundness. Ibkle 
STyraknllilgti, a round stone. 

nknadniu, b. 3, n roie. 

akango, s. 3, a ^'m^ of monkey. 

sknjieii, 3. 3, /aRi/ belonging to a 
nLUnngn. (Bocders.) 

nknia, s. 3, a inili animal. 

Bkwa romnkouo, s. 3, shoulder- 
blade. 

nkwaiui, s. 3, ^tun^. 

nkwui, s. 3, gum. 

skwirwa, s. 3, a ipeciis of biting 

•iLoln -Bobn«, T. tr., 1^ &i/f. 
IToha ! cop. and Interrog. pro. 

Who is it t 
nono, s. "^j finger-nails. 
Qia, s. 3, ^Bio// animal like wild 

goat. 
niaho, s, 3, a ba^ (Sw.). 
niajwa, s. 3, a barren cow or 

she^. 
OMuna, s. 3, a large raugh-coated 

nuada, s. 3. a drink made from 

sweet bananas. 
niuigt, 5. 3, a button. 
nsino, s. ^, flour. 
Btaii, s. 3, exhalation. Okngwa 

suan, Ai become exhausted. 
nwknlo, s. 3, a wooden mortar for 

founding grain. 
DMOiene, s. 3, an edible grassluipper. 
nmii s. 3, Ae other side. 
iumI, s. 3, dysentery. 
mi, s. 3, country, district, place, the 

nugOi s. 3, kidneys, 
M^bi, s. 1. cowrie skills. 
nlilllbo, 5. 3, epilepsy. 
Dimdilnra, s. 3, a tra-stump dug 
up for firewood. 



nEirimako, s. 3, /jf other side of a 

hill (from idnuiriinnka). 
ndM, S. 3, upper mill-stone. 
mondokMi, s. 3, a biting ant which 

causa a svielling. 
nionga ymnngiilu, s. 3, the end of 






*- 3.' 



er-pot. 

\ common house- 



ninhen, s 

fly- 

ninkn, s. 3, a wild animal (kind oF 

wild goat)' 
Binnga, s. 3, a small grass. 
niwaiwa, s. 3, a Ita-ge litard, a 

punting-pole. 
ntahif s. 3i a sioallow- 
nUjumha, 5. 3, a guineafcal. 
ntale, s. 3, a lion. 

ntamoidya, %. 3, old word for um- 
brella. 
ntanda, s. 3, cooked food to take on 

tttangatangano, s. 3, cross-roads. 

nte, s. 3, a care. Eitte aigajn, a 
red cow. Enta embogo, a black 
eoio. Ente kibona, a white com. 

ntego, s. 3, a native enema made 
from calabash. 

ntonyi, s. 3, trial by ordeal. 

Bti, adv., thus, agreeiog witb ist 
- - sing. 



pers. sing 
ntimatlmaf 



, ^ the centre or core of 
plantain stem from which springs 
the btinch of fruit. 

ntomi, s. 3, the fist. 

ntonii. s. 3, imall slicks used for 
making hiha^ 

iitniga, E. 3, a giraffe. 

Htnkil inteirog., what (thing) f 

ntnlega, s. 3, a zebra. 



■ 3..- 
- i. 3. ' 



, the U 



of 



nnbwo, pronoml, cop., agreeing 
wilh loth class ; also adv., thus. 

■nflgs, -nttgiiB, V. tr., to shun, treat 
with contumely, 

Nnho, ptonoml. cop., rereiring to 
Sth class. 
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nniida, s. 3, a largt bird of prey, 

almost whiti. 
-nnnka -mukiTe, v. inlr., to smell. 
-■hWA -muiM, V. inti., te taste nice. 
BnwB, pronoml. cop. agreeiDg trith 

3rd cla&s sing. 

-nya -nlie, v. tr. , In lay tggi. 
ajabarMBiiA, s. 3, seeds of a certain 

grass wkkk stick to tht clothing. 
Hysbo, s. I, thdr mother. 
-ayaka -njaklia, v. intr., to spread 

about (like water). 
Hytkataguft, s. i, a priat. 
-nyakti-, descriptive prefix (q.v.). 
N;nkw«iikiirn, thy grandmother. 
■ejvoA, s. 3, miM. 
njunMnro, s. 3, a wild animal. 
Dyamuilngato, s. 3, a tsirtli. 
nykmnhoibona, s. 3, the planet 

(7 Jupiter), 
nyunnlere, s. 3, afluie. 
nyannmimyn, s. 3, aporcupine. 
' nyuniuaiui, s. 3, midday, noon. 
nfuubingo, s. 3, a great inaie. 
nyaw, s. 3, a native spoon. 
ny&vahya, s. 3, a creeping filant. 
DTkWkwa, s. 3, a large bird Uke 

croai (Darned from its ciy). 
-nySK^'ia, -nTegBTlr*, v. tr., to tell 

tales of, accuse prvoately . 
nfenkja, k. 3, morning. 
-uyaUi -nyMere, v. iDtr., ^0 ^o^f 

nyigamu, s. 3, a space curtained off; 

ITjuia, s. I, mother, his mother. 
Myinama, s. t, mother-in-law. 
Ttjoko, s. 1, thy mother. 
nyomyo, s. 3, a post. 
nyongfl, s. 3, a hen. 

nyonyi, s. 3, a Urd, 

Nyove, pera. pro., for me. 

-njBlu -nynklie, v. tr., to rttb to- 
gether in the hands (as in washing 
clothes). 

-nyiuiiiH -nynmlie, t. It., to exalt. 

nrimga, s. 3, a ^pt, a water-pot. 

-njiuyB -1170117110, ». tt., to tuck. 



nyn^^nri, B. 3, a star. 
-nywa -nywir», v. tr., to drink 
-nywana ■nyrsine, v. redp., to 

make blood brotherhood. 
-ayweKOra -nywaglrB, v. tr., to kin. 
niiha, s. 3, deep water. Omn uiUa 

hftg»ti, in the middle of the lake. 
ntirdmirs, s. 3, apython. 
niiio, s, 3, the black deposit en a 

cooking.pot, soot. 
nnto, s. 3, a maggot. 
Mdio, cop. with dem. pro. (q.v.). 
uoro, 5. 3. Okweii kweniwD,^^/ 



Obuhye, a salutation. 
Obwn, ptep., m account of. 
-i^a -ogerB, v. iotr., to batht. 



-opM, -ogiu, 



. prepl. of okw[>- 



OgOioiM, farewell, good-bye. 

Ogn, demon, adj. or pronoun, he, 

that (man). 
-OBJ* -<»KeM, V. cans., to wash (= tc 

cause to bathe). 
ohebWA -oherwe, t, pass., to be 

templed. 
-ohgreu -ohwto, v, tr., ia dismiss, 

lend away (in a good sense), 
-ohon -ohcdM, v. tr., to lend to. 
-ohya -okeM, v, tr., fc tempt, to 

incite to gail. 
(Kdrwota ? salutation for the after- 
noon (from Ani'Twa, to J&j(). 

Answer, iiTlrirwsIio or nylrlrwe 

kimn^. 
-okeu -ofceMH, v. causative of 

salutation. Good morning 



(frot 



M). 



Okii, rel. prefix of lOth class. 
Okn, dem. adv., tkere (by reference). 
-okja. 'Oken, v. tr., to roast, burn. 
-olakA -oleksre, v. (r., to show. 
Oli, dem. pron. or adj. This, he. 
Omba, prep., at t/ie house of. 

-ambdu ■ombeken, v. ti., to build. 
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Om, prep., of, with lefecence to 
place. Haudi owomnkkow, So- 
a«d.!a o/tMe ting's. 

Owabo, poss. pio., lAeir place or 
cminity. 

Owaltn, our place or iountry. 

Owanga, my home; Omwa, thy 
heme, Oira, his home. These 
three can only be Dsed by, or in 
Eeference to, the oiascer of the 
house, or by a Icing. Members of 
the household and people of a 
country use the plural forms. 

Owanyn, your place or counliy. 




1, adj., alive, 
Oma, prep., in. 
Omn, dem. adv., in there (a place 

already referred to). 
Ooa^, at home. Ali omnka, .% u 

in the house (close by). AU omil- 

kaye, He it at home (at some little 

distance). 
onmlwko, s. 2, 1 crown viam 6y a 

diviner. 
Omnli, same as omn. 
Ontuida, adv., inside. 
Omnnkoko, adv., at coci-crow. 
-ona, adj., all. , 



thread, eXc. OkwongOM omngoya, 

ts make cat-gut, 
-onka -enkere, v. tr., te suci. 
-ankyK -oilk««, v. caus., to suetle. 
-OB^ni, pro., self. 
OtutoU, salalation, Horn have you 

slept i 
Orams, farewell (when going on a 

joumej;). 



Onha, salntation, How are you 
Olbei persons : Bdoho, uoho, 
tolobo, malobo, bakdio. Olher 
forms: Olohotkt Oloho komngi f 
Baliyo! Noaiarethey? refers to 
people at a distance. 

-OH -otjie, V. Ir., to omit, fats over. 
OkwOM i}0, te skip to-morrow. 
BoiiT*, spoken of workmen, would 
mean. They have net come to-dtty. 

-oteraorabiigo, v. tr., lo tcenta barb- 
cloth with native perfume. Okw»- 
tSM Mats, to bum ituente. 

On- leL obj. pro., whom (inseparable 
from verb). Ovagoim, whoat 1 



-pairin -p^M, V. tr., to flap ■aiings 

like a fowl. 
Pqnpe, an intensifier,follinmng the 

verb okuk'n, to be hitler. 



-M -d», V. tl-, to grind. 
-•», adj., mere, empty. 

nothing, naked. 



rushing river. 




-■•a, v., a contraction of oknriw. 


o^(lbs-orabar^v.inrt 


,to become soft. 


-i»bB -labire, v. tr., to askfor,pray 


-orobgra, -oroblra, v 


prepL, to be 


aaba, s, 3, the blaek mud efswampt. 


obedimt to. 




alg».rteir^v.intr.,r. *.,»«. 



•ikgua -agauie, v. intt., to be very 

abundant. 
-■ftgika -ikgiklrs, v. ti., to support 

or steady a man carrying a load. 
-aiffi'Ta -a&giiln, doubly prepl. 

form of okuiga, to remain over 

a&glM anaftgi, -a&giiUe, v. ir., to 

make a profit. 
-■alinnt -nlmixa^ v. tr., to snatch, 

take by force. 
■alja, adj., male. 

-Mkin -takalre, v. tr., to thateh. 
-Mka'n, -laknnuia, v. tt., to un- 

thalch. 
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-tslinro -wUrwe, v. pass., to bi 

hurt, sorry ; to suffer. 
mUa -lalln, V. caMi., to hurt, 

'Mludbwa -talunwe, v. pass., la h 

made to suffer. 
Mm&ga, 5, 3, blood. 
■siua, V. aux., to initnd, be ahait to 

do. Probably a contraction ol 

okaiUana. 
-^ii4&Ta •■andaire, v. Intr., to be in 

7?™^ [of water). 
-midftift -nndaire, v. intr., to flay, 

jat. 
•MQga -tangiM, v. (r., to mat, couu 



-wnTirwnt -Hiiuiiauw, v. intr., to 

jokt, speak lightly. 
-u'n -uUia, V. intr^ to U bitter. 
-■b'tb 'MUib, v. )[., te cut a bunch 

of plantains without felling the tree. 
-H'ra -luaiie, v. intr., to be te- 

numbed or cramped. 
-I&U, 1. intr., te be in pain. 
-fMongim -iMuigiilT*, V. ti., to 

bruise, smash. 
•laiaimka -taiannkln, v. neut., to 

come to pieces. 
-KUMUinra -tMauniis, v. ti., to take 

to pieces, unfold. 
«Sgft, s. 3, a vulture. 
-tS^, -aigere, v. intr,, to be poverty- 
stricken. 
■ngWB. •B«gaiara, v. tr., to winnifw. 
Hg«tk, s. 3, a dtuining-rod. Also 



-Hke'rs 'Bakatfra, v. (piepL), 

pete fun at. 
-■eke rasa, aekeiauie, v. recip., 



-BikaiMa-iakoTiiB, v 

up to ridicule. 
-samba -Mmbera, v. 



;., ta hold 



pleasing, nice, good, ct&in. 



-i«me'r» -i«medre, v. prepl., to be 
pleasing to, to beseem, to deserve, 

-senurerwa -tMiiedrwa, v. prepL 
and pass, , to be glad. 

•tamete'nra, -lemsdrva, v. dbl. 

piepl., to be pleased with, to rejoice 



cause to make glad, i,e, to please 

with some gift, 
-iemem, -ssmlie, v. cans., to put 

right, to cleanse, ta please. 
-■emsiebwR -seniisdbwe, v. pass., 

to be cleansed. 
•■emlra, verbal aAi.,good, approved. 
-wndakerua -aendekatlM, v, tr., to 

accompany for a little distance. 
■jmigtia, -lengUiTe, v. tr., to strain, 

fmer. 
-md;* -lenjere, v. ti., to gather 

Jirewoed. 






t, look 



-terska -aarakare, t 



Kta, s. 3, ii perfume obtained from 

the tree omoaetft. 
-aatnka -satokirB, v. intr., lo qo out 

to pasture (of cows). 

-letim 'latnira, v. tr., to take to 

pasture. 
-alba albire, V. a., la plait a big rope. 
-ilba -flbire, v. intr., lofast. Oaibi- 

rati? Hoai have you spent the 

-dbika libikiie, v. tr., ta tie up a 

^oat or other animal. 
'Bibn'ra -nbtuniM, t 



-d™-a 



' other animal. 



aga -tiKire, v. i 
-alga -B^Ta, v. tr., to smea. 
■idgara -algoiia, v. inir., tc 

behind. 
-toira -dgize, v. prepl., 

-■iluuia -litaaiiia, v. tr. or 

commit adultery. 
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I., to dram, laill. 
t, bake. 



-lUcft -^[kirt, \ 



■■IkinTin -dkiiijin, v. tr., to ihakt 

about, ts ■waggli. 
.diu Hflmire, v. tr., lo beckon. 
-tfma -ilnxlre, v. tr., lo lAani. 
-sinibk -flmbire, v. tr., fa plant 

a stick by thrusting it forcibly into 

the earth. 
-limba'n -limbnmii*, to fnti a man 

down from the shoulders. 

lodesecndfrom an dniaUd position. 
■■inda -liimn, v, iolr., to sigh. 
-nndikft -lijidikirtt, v. tr.| to send 

■Ittflnlm -rindnkiis, v. neut., to be 

uprooted. 
•■Ib^ amftbingo, v, tr., to tlran 

reeds with sand. 

g^oitn^e, The verdtel is 

against hitn. 
•lingo'n -sliigoUrt, v. tr., to swetf. 
-•ia^oTK -dn^nirB, v. tr., la aver- 






-taagattHui -lingnrnkin, 

/.. return from fieiing tejore an 
.dB^ws -linglrwe, v. pass., to run 

-«!rl^, s. 3, a charm to hang round 

the neck. 
-lirimakB -liilmiilire, v. tr., to 

descend. 
-iIm -lUre, v, iotr., to be liie. 

VndM st» 1 What is he like 1 
-llia -diiia, V. tr., to do wrong, to 

sin against. 
•diuu -dtalna, v. tr., to be liie 

(something). 
-dnfcsia -dnfauTB, v. intr, to be- 

come spoiled. 
.tfilMuft .Bftiiaiikiro, v. intr-, to 

-dllninn -ddnmiis, v. tr., lo awake. 
Ud^ an intensifier, following the 

verb lo be black. 
-dtMiw -iltunira, v. intr., to tit on 

haunches, 
■MtMMba -MbMobir*, V. inti., logo 



-•oberwa -soMrws, v. pass., to pu 
something away afid forget it. 

■lobMU ~Mb[ie, V. caus., to dii 
appoint a person. 

'8d, I- I (contracted), thy father. 

-foboka -lobokwe, v. neut., to h 

possible. 
-■obora -lobirixa, v. tr., to be able, t 

manage. 
-Mbo'ra -Mboroira, t. tr., to ex 

plain (lo). 
■Hboia .loboiiB, v. caus., to enable, 
-BobTa 'lobeie, v, inlr., lo make . 

-«oh« -loharaf.v. tr., to fish. 
■OJO, s. 3, short grass. 
-ukftra -Hkin, v. Ij 

earth round a pole. 
-loleM -toUia, V. tr., 

hale. 

water or smoke a pipe, (of birds] ta 
pick vp seeds. 
-■omora -■omoiie, v. tr., to draw (a 



smell, in. 



cross- fuestitm, entrap in speech. 

■Mngora -longDire, V. tr., Ai JJ<»^MM. 

•■o'rokaim -w'Takiiing, v. intr., to 
gather together from different 
places. 

•■orora(init) ■Mioin(mn), v. tr., to 
separate from. 

•HTOn -tOTlriie, V. tr., to gather to- 
gether. 

-wiroiaiLgBna -tOTOWngaiiw, v. re- 
dp., lo assemble -selves together, 

-iota -lotera, (irreg.) v. intr., lo be 
very tired. 

-nkiira -raknire, v. tr., to uncoper, 

-•tutukaniiA -iiUQikaiiln, v. lr.| to 

lie together, mend. 
-flOiLgB -aim^e, v. tr., to look on at 

spectators merely. 

■lungaiDn -tongiuain, v. ir.. to 

separate husk from bnia (witik 

-lUiLiLniika -vtuituinkira, v. intr., to 

become physically weak. 
-inaa -nKiU, v. Ir., to swing. 
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-■ntnift ■Munii«, v. ti., to iiiipi. 

-swaga -Bwa^B, v. tr., to full c 

refit hand over hand, 
-■wAa -twekaie, v, tr., toeaverup. 

■with dolk or btanktl. 
-iwera -awlr«, v. Ir,, to marry i 



•ta-tai», V. tr., mj^t. 

taba, s. 3, tobacco. 

-Ubaijnka -taliaijiikizo, t. intr., to 

itumlile. 
-taliaijaTa -tabaijniia, v. tr., to 

make to stunibie- 
-taliana -tabame, v, intr., lo be over- 

btirdaitd iiiitk work. 
-tabangnka -tabang^nkiTs, t. neul., 

to become stirred up and muddy. 
-tabara -tabairB, v. intr., to go up 

to llie capital. 
-toba'ra -tabaHr», v. tr., to fetch. 
-tlga -Ulgiia, V. inti., to be iti great 

distress and need. 

-tagasgara -tagangaire, v, btc, 

to scatter, be at a loss. 
-taga'ra -tagatairs, v. inir., to 
spread mil, to take up miici space 

-tagaia -tagaBiia, v. caus., to hial. 

-tagata -tagailrt, v. intr., to become 

hot. Okntagata koyakOTH, to get 

-tagnra -tagniTS, v. tr., to tear, 

-taba 'tablTe, v. intr., to arrive, 

enter, to go home. 
-ttllTa -tabiH, v. cans., to mate to 

arrive, cause to enter, okutahya- 

mu, to intert. 
'taiga -taiglre, v. intr., to go many 

-tainilta -talmildn, v.lneut., ta slip 
and fall (as a pole which has been 
leaning against a wall). 

-tallbana -taUbalne, v. intr., to 



work alone and very hard, to do 

all the viorh oneself 
Ulika -tallUn, v. ti., to grill before 

afire. 
-talirin -tsliilw, v. ma., to turn 

aside from the path to avoid a 

puddle or biting ants, etc, 
■tamba -tambire, v. lr.,yo cut throat 

(murder, not snicide). 
■tunbtra -tambire, v. tr., to heal a 



. ^TinW -tauak^a, v. itr., to tjomit. 

-tanflika -tandikiTa, t. tr., ta com- 
mence. TandUora hann, begin 
(to work) here. 

tanga -tangiis, v. tr., to forbid, 
stop, prrveni, 

■tangana -tangaiiia, v. tr., to meet. 

tsi^ara -tangaiis, v. ir., to be 
astonished. 

■tangatangana, v. lecip., applied to 

the meeting of two people. 
'&ngaia -tangaice, v. caus. of 

'tangi'ra -tangidra, v. tr., to meet 

and welcome a guest. 
'tangisa -taagUUe, v. tr., to arrive 

first. 
Tata, s. I, ray father. Tata ankati, 

■mw^ (sister of father). 
-tSta -tSfiie, v. tr.. In spy. 
.tiba .tibsre, v. tr., to call without 

-tebateba-tebat*b«M,v.lr.,(oo'fl:(™f. 
■tabeia -teblte, v. tr., to inform, 

tell, preach to. 
-tebnra -tabnira, t. tr., to speak sar- 

-tebya -tebaie, v. intr., to converse, 
-tSga -tagora, v. tr., to lie in wait 



for. 
-tiga -tegsTB, V. 

(after illness). 
-tsgekanita -t^akanlM, v. i 

to make an attempt. 
■tagakaia -tagakliB, v. prepl. 

prepare food for. 
■tageren -tagariM, v. tr., to 

for expectantly. . 



get better 
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-tapira -t^niM, v. It., te mmt 

things aioul. 
tekft 'tskere, v. tc, to stand up- 

right. 
-t«kuiiia -tskanlK, v. tr., to pn- 



tkarpat (a 
, to think. 



-teksn -toklTB, v. ti 

knife). 
'tek«rMa -MkerlM, 

consider. 

anu -taman, t. cr., to aa,fell. 

•rnba -tembtn, v. tr., to ascend 
-tMntMkanlM 'tembekiuilie, v. i 

to pile up in a heap. 

nsbyft -temb«H, v. cans., to ca 

to ascend, to raise. 
.tamfl'TB -tMnerlie, t. It. , to int 

cut grass loitk a knife. 
teman -temlrs, v. tr., to saw bea 

- . -h- 
'tomnka -tsmnkin, v. neut., to 

smitn -temnire, v. tr., to tear. 
MKwa anjolu, V. pass., to bebii 
by a snake. 



■work hard with small result. 



■tangMebwa -tengtdbm, v. pass., 

to be shaken. 
'tengsta -tcoKeseia, v. intr., to 

shakt ; (of the earth), to quake. 
*eBM -tmuMO, V. cans., to roll, 

make to roll. 

gn -Uw, V. ti., to beat. Note 
the following idioms ; — 
oknten amabaga, to turn onis 

okstSKi knu^n, to kneel. 
okatera °M>n''| to blmii a horn. 
okntara skro^, to whistle with 

the mouth. 
dcntsn eMbnuda, to fire agun. 
okntan smpaka, to argue. 
okntara empano, to lament, 

okntera snakn, to mock. 
okntora endnrn, to call for help 

by beating on the mouth vihai 

shouting. 



dratera m.UMji, to ttji by ordeal 

offire. 
okatara antagan, to dance. 
okntara •ntami, to strike with 

the fist. 
okntera obnraro, to make a 

okntara obwogn, to make oh 

okntera omnknngn, to shout 

okatara ombale, to break a 

man's head. 
Okntora ombngo, to. make a 

bark cloth. 
oknteia oranyegs, to dance, 
-tB'ra -terlra, v. intr., to be sUppny 

(see obnto'ro), 
•torana -teraine, v. recip.', to be im 

agreement, to Join batUe. 
-torsagana -torangaiiiB, v. redp., 

to bmt one another. 
-tsranim -teranlie, v. cans., tobring 

into agreement, to make peace. 
-terebera -tBraUre, v. intr., to be 






idle. 



-toren ami^n, v. prepl. and caus., 

'terra anjnra, to be caught in tht 

-tarwa -ttrwo, t. pass., to be beaten, 
•teta -tgwro, v. intc, to jabber like 

a child oi idiot. 
tite, s. 3, a perfumed grass used to 

spread in houses. 
-titera oi -titira, v. intr., to shtvtr, 

have a rigor. 
-ten am^'n, v. cans., to kneel. 
•taiB -toreie, v. caus., to make to 

beat, to beat with. 
TikMkjQ, /t is not so. 
-timba -timbire, v. tr., to dig wilk 

a piece of stick. 
-tiita -tiiure, v. tt., to fear, reiie- 
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-tinda ekitabn -tiudn, v. tr., ia 

kmld up a naUvt bedstead. 
Hnlkyo? intenog., Is it not sol 
(expecting the answer, Ves), 
followed by piepl. verb it means, 

Is it net because 

t -tmiiin, v. caus., tofrighteit. 
\ -tinirwfl, V, pass., to be 

-titiro, adj., vay small indeed. 
nati, an intensifier following the 

verb okwera, te be wMte. 
-On -tlrin, v. ti., to lend ta. 
-togt -tognB) V. intr., to be dirty 

a^ untidy in person, 

-t«gtidnn -t«g«leketwe, v. intr., 

to speak incoherently. 
-toka -tokers, t. tr., to sluntt aloud. 
-tokomBTa -tokomlTB, v. intt., lo 

bubble TvilA/i^at (as boiling water). 



-tnndntikn -tnndiibikiT*, v. tc., ^ 

-tll9g« -tnigipe, V. tr., to have, 

obtain, hold in slaiieiy. 
-tnngn'is -tangnmire, v. tr., to 

unstring shells ot beads. 
-tongntanK -tnngsUioe, v. intr., to 

perspire. 
-tantniK -tontnire, v, mti., to be 

tfoubiid. 
-tnntiLia -tnntiuia, v. caus., to 

-tun -tniM, V. tr., ta takeoff a load 

from man's head. 
-tiu» -tuire, V. intr., to ^ forth to 

-tnraDB -ttiminfl, v. recip., to take 

off for one another. 
-twekera -twsH™, v. prepl., to 



QVB, pers. pro., he, him. 



. . d against. 
-tMiganiCT -tonguiln, y. tr., to plead 

-tonokotn -tonokoire, v. intr., to be 

thafed, as a sore place. 
-tasokfa -tonOkeM, t. caus., lo chafe 



-tflra -toire, v. inlr., to dress mag- 

-ton -toliie, v. caus. of above. 
-tOB -toizB, V. cans., to sharpen. 
■tuba -tubire, v. intr., to be greedy. 
-tugft -tugire, v. ir,, ta knead with 

-tnknmiia -tuknmiia, v. inti., ta 

irenibte. 

-tnkura -tuknire, v. intr., to be red. 
Tukataku, an intensifier following 

the verb okutnkora, to be red. 
-tnma -tnnuTS, v. tr., to send. 
-tranbnka -tnmbnkirB, v. neut., 1 

swell into a lump {e.g, the skin 

from insect bites). 



This letter is not known in Lun joro. 
Its place is generally taken by j. 
Examples :— Ijn (Lug. era) ; En- 
j<4it (Lug. anjDTiL); ^ijabn 
(Lug, enTDbn). 

W. 

After vowels (excluding y) w in 
Luganda is generally represented 
by h in Lunyoro ; but (here are 
exceptions, nwe, nuwB, etc. Be- 
fore vowels either u or w may be 
written, for no deAnite rule has 
yet been formed. 

waimiri, s. 3, the nest of the black 






I, a brother or sister. 
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-yor» -ypln, V. W., 

grain. 

tjo'r* -yallr*, v. iotr. 
rushing sUeam [set 



Hbn, s. Z,gold(= Sw.). 
-m^ni -BglTS, V. Intr., tt 

{of cows), 
-nhnka -ulin]tir«,v. intr., 



liK^ti, i 



3. ' 



-lUui -lildia, V. inli 
fire).™ 



to bt bam. 
rd, a com- 

\, i/> became 



-Eittduln -luidiikirai v. 3 

soimthing early. 

very weak after illnas, ispieudly 
.ilnlTK -imlie, v. prepl., to pay 

-lUuia -liiiitUe, v. caus., to colUct 
tixa. 

.ELTB (perfect unknotra), an auxiliary 
verb which n^atives the follow- 
ing infinitive : Ailro kngandk, He 
has not goHi. It is connected 
with amniiTO, ssmethhig mhUh 
may not bt eaten, being a totem or 

-iir> -nnn, v. ictr. , t,/ be penitent. 
-litira orago, v. tr., ta mate a/enee 

of reeds (reeds placed vertically). 
-idnL -loUn, v. iaii., to be fouttd 

after searek. 
■lora -loiTa, v. Ir., to look for and 

find. 



Proverbs ai 



in Lunyoro. The following are among the 

■i q'una ! luiiaiiKiim gswe ^ililBii—OmueweU (the spirit) help 
me I Say this viAen you fut your legs to work. 

AlrokiTe Bi^nia omn nrfwiin— ffe has run from the rain into tie 
papyrus (which gives no shelter). 

Itungo liUknbuidiia Ilrikuirakl'n — The wealth not coming to ymi at 
first will comfort you later. 

Xporft mpoTB skahikya omnnyonpiroil htt idbti — Slowly, slowly brought 
the WBTrti to the well. 

Akambu akat&kkmbnltBga obuua obngunn flomnhanda girinunv — A 

stream whichyou hand never forded you first measure with the end of your 
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A, an, generally unexprissed, tul 
may be indicated by use of initial 

Abuuton, v., okuleka, akusiga, 

okuhemuka. 
Abate, V. Ir., okwaka obutaka, 

okukwasa enaoni, okuga'rfl enyU' 

Alnte, V. inlr., okuhwe'ia, oku- 

Abdioate, »■ Ir., okwanga. obukama. 
Abhor, V. tr., okunoba, okugaya, 

okunuga. 
Abide, V. inlr., okuikara, okusigaca.. 
AbililT. J., amani, amageii, obusD- 

bozi, obugizi. 
Algeet, t., omngara, omuceke, 

omunakn, omos^e. 
Able, to be, V. tr., okusobora. 
Aboard, to go, v. intr., okugwe'ra 

Abeliih, V. tr., okuiha(ho). 
AboainBtion, .1., ekinugwa, ekimasa. 
Abound, V. intr., okasagajho). 
About, to be, V. tr., okwezigoliza, 

ukwehinguliriia, okugote'ra. 
About, to be ronuJd, v. intr., oku- 

About to {do something, s. inlr., 

okusann. 
Aboive, adv., haigUTU, eiuguru. 
Abeoeu, s., ekLzimba. 
Abiont, to be, v. intr. neg., okatabaho. 



Abaorb, v. tr., cikiiinara(ho), oku- 

Abitain bom, v. tr., okuleka(ho). 
Abnadanoe, t., okusagaca, ensagi, 

Abundant, adj., -ingi. 
Abnndan^to be, zf. in^r.,okusagana. 
Abnie,!'. tr., okujuma, okukyena, 

okuboigo'ra, okukinga. 
Aoeept, V. tr., okuikinza. 
Aoeede, v. ir. (Je tingdom), okulya 

obukama; {to inherilance), oku- 

gwetwa{/ajj,). 
Aooni, to have, v. > nfr., okui'ra h uh i. 
Aoflidaut, s., ekinyakuhulika. 
Acoomiiany,- v. tr., okusendekereia, 

okukuratera, 
AocompUtb, V. tr., okuhikiriza. 
Aecompliahed, to ba,i'. ('R;r-.,okuhi- 

ki'ra. 
Aooordlnglf, adv., nukwo. 
Aosomit of, on, prep., habwa, obwa. 
AeoDmnlate, v. intr., okukaoyo. 



AeenN,2'. tr., okulcga,okunyege*i«, 

okuhambiriza. 
AeonMomed, to be, v. ir., okuma- 

Aohe, V. inlr., okusasa, okunimwa, 

Aeknowledge, v. tr., okugamba, 

okuikiriza. 
Acquit, V. Ir., okulekera, okukiza 

omusango. 
AoroH, ada., enseii. 
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AVt, V. tr,, okugira, oknkota. 

Ad>pt, V. tr., okngomoFB, oktise- 
meza, oknu^aniiigaiiiza. 

(r., oki^a'ra (ho), okntaho. 

AdJMMLt^l 

AdminiiMr, v. Ir., okogaba. 
Admin, f. tr., oknhaiianiza. 
Admit, z>. ir., okogamba, okuiki- 

lixa (a ^va/i, okalangt'ra, oknta- 

byama. 
Uopt, v. tr., okofora. omwaoa. 
Adorn, V. ir., okusemisB. 
Adulterate, v. tr., okujwanguii- 

zamu(=mjjA.^rtAo-). 
Adnltny, s., obusihani. 
AdTBiiee, w. inlr., okngenda omu 

maiso, okvebembera. 
Advane* roMJtj, v. Ir., okwohoia. 
Adrsntaga, s. { = profit), omugaso, 

AdveTM, to be, v. Ir., okwanga. 
AdTeiriity, s., obujune, obuoaku, 

omuhito. 
Adfiea, s. , amagezL 
AdTiM, V. tr., okucwera amagezi, 

okuhabnra (= warn). 
AdTMBta, s. , omutonganlzL 
Adia. s., embaizi. 
Afitr, adv., hara. 
AfiUl, s., ekigambo, ebigambo, 

AlElDtioiLi s., okugonza. 

AStrm, v., okugamba muno, okuia- 

Affliet, V. Ir., okusaliza, okubona- 

AffliotiOD, /., obujune, okubona- 
boaesebwB, omuhito, okusalirwa. 

A&aid, to be, ii. intr., okatina, 
okwekanga, okuhwihara. 



Again, aA'., obwakabiri, obwaka- 

sato, et£. See also okogaiuka. 
Agi^ and again, adv., eacuro 



Age, s., obosinge, ekiro. 

Agent, s., omukoia. 

Ago, adv., ira. 

Agony, t., (dinhn'rwa, oknsaliii- 

Agree, v. tr., okuikiiiza. 

Agreement, s., ekiiagano. 

Agno, T., omusuija. 

A£ead, adv., onia maiso. 

Aid, V. tr., okukonjera, okojana. 

Ail, j.,eii)bebo, obntiti. Set Luit.- 

Eng. 
Alarm, ». tr., okutinisa, okukaoga. 
Alai ! interj., Ai cali E de. 
Alienate, v. tr., okwahukaniia, 

okubagsniia, oknsororamu. 
Alike, to bo, v. tr., okusisana. 
AUve, to be, v. ir. , okwomeia. 
Alive, adj., -omezi. 



Almoft. Example; Amaliie okuhi- 

ka = He has almost drriotd. 
Almi, }., ebyokuganjlia. 
Alone, da. adj., -onka. 
Along with, adv., haoiu na. 
Aland, adv., haigani, bwa, niraka 

likoto. 
Already, adv., hati bunnna. 
Alee, cottj., na, LandL 
Altar, s., ekiro'ro {Saewaa aw- 

ship). 
Alter, V. tr., okuhinduca. 
Altlumgli. ExampU: nobwaraba 

ageniiie = akhaugk hehas gone. 
AltogothoT, adv., kimu. 
All togethet, hamu. 
Alwa;i, adv., obutosa, obutaikya, 

bwona, obukyabukya, ebiro 

byona, ebiro nebiro. 
Amaie, v. eaus., okutangaza. 
Amaisd, to be, -a. pass., okuhuni'ra, 

okulangara, okwesami'ra. 
Among, prep., omuli, hagati fa. 
Amulet, s., csiriba. 
Amoaemsnt, s., okuzano, okwese- 



. ,, iseokuru {malt), nyine- 
□kuru {Jemalt). 
Lnoiant, adj., -kuiu, -a in. 
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And, coHJ., kandi, na. 

And not. Sie Ssithgi, Hoi. 

Ansodats, s. Translate oiurumu. 

Angal, s., maraika (Sa.). 

Angei, s., ekiniga. 

An^r, to, V. tr., okubibiza. 

Anglo, .[., akaiugu. 

Angry, to be, -a. pass., okubihirwa. 

Animal, j., ekisoro, enysnulswa. 

Ankle, s., akakongoijo. 

AnnoTuiM, ■n. tr., okuranga, okute' 
beza, okuduma. 

Annoy, v. tr., okuita kubE, oknbi- 
hiia, okngadya. 
' Annnl, v. tr., okuiba(ho). 

Anoint, V. tr., oknsesaho amagita 
ifiiidy), okusiga amagita. 

Annther, adj., -ndi, -Ddijo. 

An*wer, v. tr., okugnnikaiiiu. 

Ant, s., baiigja, oruhazi, ekinyomo, 
enkubebe, empike, enkoioto, etc. 

Anvil, s., oruhiga. 

Anxiou, to bo, v. ititr., okaiantnra. 

Any, adj., -ona. 

ApMtBMut, J., ekisika. 

Apt, s., enkende, ekikuya, etc. 

ApieM, omuomu, gumugumu, emu- 
emu, kimukimu, etc. 

Apoitle, I., omnkwenda. 

Appear, v. intr., okuzoka, okubo- 

AuDsan. v. Ir., okuculeza. 

, tr., okiitaho, okuko- 



ApproMti, V. intr., okui'ra haihL 
ApproTO, ■s. tr., oku^ma. 
AtbitiBtor, J., omiriamuzi {of price 

Axgn», -u. inir., okniera empaka, 

okuhauura. 
Arise, V. intr., okuimuka; (>n haste), 

okumatuka. 
Arm, I., omukono- 
Aimpit, s., ednkwaha. 
Amu, s., ebyokurwanisa. 
Anuy, s., ihe. 
Aionnd. ^(rokuhe'iana, okwczigo- 

leza, okwehinguliiiza. 
Amnge, v. tr., okusemeia (in 

order), okuhe'raniia. 
Arteiti V. tr., oknkwata. 
AniTg, v. intr., okuhika, okulaha. 



Artful, adj., 
A*. See Nka . . . oku. 
Aeeend, v. tr., akutemba. 
Ailiamod, to be.ii.^iijj., okukwaiwa 
ensoni, okuhetukalietuka. 

Alido, adv., ha rubaju. 

Aik, V. tr., okukaguza, okuhabuza. 

Agk tar, v. tr., akusaba. 

Aileep, to be, v. intr., okugwijagiia. 

Alp, .r., encwera. 

All, s. , enkaina. 

AtMult, V. tr., okugota. 

Aiieinble, v. intr., okuso'rokana, 

okugoma, okwesoroza. 
Aaismblo, v. tr., okusoroza. 
Aiient [to), V. tr., okuikiriza. 
Al MOU M, obD with ka (f.v.). 
Aenuo, V. tr., okumanyisuB kimu. 
Aitonieliad, to be, v. intr., okuhu- 

ni'ra, okutaugara. 
Lt,prep., ha. 

AtlAin, V. tr,, okutuDga, okuhika. 
Attempt, v., okaCege&niza. 
Attend, v., okuhwitnka, okutega 

Annt, s., isenkati, tataenkaxi. 

Autbority, s. obasobozi. 

Avail, V. intr., okuba Domugaso; 

V. tr., okugasiia. 
ATBtioe, s., omukoijo, okwegomba 

erupuja. 
Avenge, c, okuhiga enzigu, oku- 



., okunuga, okuhingu- 



Awake, v. intr., okusisimuka. 
Axe, s., endyamili, endemu, «l>pa- 
~ ago, encwanku. 



Back, s., ekibega, ocnugongo. 
Baek, baekwarM, adv., enyuma. 
BKok, to go, V. intr., okugaiuka 

eoyiiina. 
Bad, to go, w. intr., okujunda (p/ 

meat), okununka. 



hyGt)0^k' 



124 



AN ELEMENTARY LUNYORO GRAMMAR. 



Bid, verb adj., -bjbire. 

Bag, I., ensaho, endyanga. 

Baka, w. Ir,, okwokya. 

BaUnMi, s., onihaca. 

Bala out wktw, v. tr., okuteia 

Bsmlioo, I., omuseke. 

Banana, s., ekitoke, enkonje, ekye- 

nju, ikamba, etc, 
Band (fl/" nun), s., ekihanda, ekitebe. 
BandJLKS, j,,ckikoba; [riaind htad). 

Bank {p/tiver), s., orubaju. 
BaptUS, v. Ir., okubatiza. 
Baptiiad, to 'bt, zi. pass., okubali- 

Bar, V. Ir., okutanga. Bar ths road, 

okuita omuhanda noiukora. 

Bars, adj., -so. 

Barsl7, luiv., kwonka. 

Bargain, v. tr., okuiamura {omu- 

bendo). 
Bark, j-., ebisusu. 
Bark, v. inlr., okuboigoia. 
Barm, s., ekitumbjsa. 
Bam, s., enguli ; (i'. large), amaguli. 
Barrel {of gun), s. omulera. 
Bairen {ummaH), s., engumba. 
BtltW, V. tr,, okugura (= tatA 
" l-uy" ami " sill"). 
Baae, s., ekibunu. 
Baiin, i. {native), ekibindi. 
Baiket, s., ekigega (kiganda), 

ekiibo. 
Bat, I., ekihuguhugu. 
Bathe, V. Ir. {entire body), okvii^a ; 

{inpari), okunaba. 
Battle, s., obutemu, obwemi {tscivil 



Bean, s., ekihimba, ekikoli, ekiia- 

Bear, v. Ir. (= carry), okwetweka ; 

{^ning), okuzara. 
Bear bnit, v. tr., okirana. 
Beard, t., ebireju. - 
Beait, s., ekisoro, enysmaiswa. 
Beait {for riding), s., ensoro. 
Beat, v., okutera. Seeidinmaliaises. 



Beantifal, adj., -rung;!; v. adj.. 



ikon. V. Ir., okuslma. 

KHna, V. Ir., okufoka. 

I, 3., ekitabu. 

Idli^, t.y ehyokncEweka. 
Baa, 1., enjoki. 
Beet, /., enyama yente. 

BefiU, v., okubalio, akuhikaho. 

BBfiire,/r^/., omu maiaoga. 

Bm, !v. /r., okusaba, okwesengereza. 
Beg food, okuUga. 

Beggar, s., omulegi. 

Bagbi, V. tr., okabanza, okutandika, 
okutoma. 

Begnila, v. tr., okubiha ebisuba, 
okwobya, okutebateba. 

BehaU M, <m,pref., habwa. 

Behind, fref., eayuma ya. 

Behold ! irtterj., doia 1 dara \ da I 

Behold, V. tr., okurora, okubona; 
{as spectator only), okusunga. 

Beliai;^,okmkinza. 

Believe, v. tr., okuikiriza. 

Bell, s., ekikoga, enjc^eca, Jjugo. 

Bellewi,^., omujuba. 

Below, /r^., omunda ya, hansi ya. 

Belt, s., omweko. 

Benoh, s., (t) ekyasi. 

Bend, v. Ir., okugema. 

Benefit, v. tr., okugira omubiii. 

Bereave, v. ir., okuhwereia. 

BoroaTBd, tobe,i'./oJJ. {of one rela- 
tion), okuferwa ; {of all relations), 
okuhwecwa. 

Berry, s., akajuma. 

Beeeeoh, v. tr., okwesengereza. 

Beelde, pref., ba rnbaju rwa. 

Beeiege, v. tr., okugota. 

Beet = that which surpasses, the good 

Betray, v. tr., okugobeia, oku- 

gambirana ensita. 
Better, get, v. inlr., okutega. 
Between, 0rv/., b^ali ya. 
Beware tit. v. ref, okwerinda. 
Beyond (hill), ensirimuko ya ; (" 

river), enseri ya. 
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BiM, s., oruhinyo. 

Hud, V. ir., ofcuboha, okuguraya. 

Bird, !., enyonyi ; [pf prey), einpu- 

ngo. 
Birtb, s., okuzatvra. 
Billuqi, s., omuroluezi. 
Bit, s., ekicweka. 
Bit<i v. tr., okuiuma, okunena. 
BiU«r, to Im, z'. in/r., okusa'ra. 
Blfttk, to bs, V. inir., okwiiagura. 
BlMkimitli, 1,, omuhesi. 
BIad«of ipeai, J., icumu ; {of grass), 

akanyansi. 
Blame, v. tr., oknhana. 

B, V. ifiir., okwaka. 
t, Z', inlr., okucuia. 
1, V. Ir,, okunimika. 
1, 11. inlr., = lie blood /Imvs. 

Blend, V. Ir., okulwangamza alianiu. 
Blwa, V. tr., okusabira omugisa ; {0/ 

God), okuba omugisa. 
Blind, V. Ir., okuita amaiso. 
Blind man, s., omufu wamaiso. 
Blitter, v. Ir., okufuniCa. 
Blood, s., esamaga. 
BlOMOmi, s., Drwakyo. 
Blot out, 1/. tr., okuragaia. 
Blow, v. tr., okuhuha. 
Blnodtr, -i/. tr. {ifoil), oknsobya. 
Blnat = twt hmiing ikarfntss. 
Boar, I., cmpiinu. 
Boanl, s., ekyasi. 

BoMt, V. re/., okwenyumiia (weafca). 
Beit, J., obwato ; //., amato. 
Body, s., omubici ; {dead), omutu- 



Bena, J., igufa, 

Boneleii meat, s., omunofu. 

Book, s., ekiCabu. 

Boot, s., eakailo = nalizie saiuial. 

Bootbe, s., onikanile. 

Border, s, {tf aumlty), omntano ; 

(of gamitnf), omukuElro. 
Bore, V. tr., okufumura. 
Sorrov, V. tr., oknohoza. 
Both, adj., -ombi (Z(<f.); bona 

babiii, byooa bibtri, etc. 



Botber, 1). Ir., okutuntuza, okinta 

kubi, okugadya. 
Bottle, s., ekisisi (native calabash). 
Bottom, s., ekibnnu. 
Bongh, s., itsgi. 
BoDDd, V. inlr. , okugumka. 
Boundary, j-., omutano. 
Bow, s., obula. 

Bow down, V. inlr., okuinama. 
Bowels, s., amara. 
Bowl, t., ekibindi. 
Box, I., esanduko. 
Box eart, v. tr., okutera empi 

(empi =_^l ofhatul). 
Boy, s., oiDwojo. 
Brao^let, s. {mtlal), orunye^ro ; 

{beads), eminiga. 
Bramble, s., amakangora, ekyera- 



Brandiih {a ifiear), v 



a (id 



lu). 






Braai, J-,, omalinga. 

Brave man, t., emanzi. 

Bread, r., orougati (Sw,). 

Breadth, /., okugaliha. 

Break, zi. tr,, okucwa, okuhenda, 

okwasa. 
Break, v. inlr., okucweka, okuhe- 

ndeka, okwalika. 
Break into {iome), v. tr., okulima 






out (of prison), v. irtlr., 
okucwa. 
Breait, s., ibere- 
Braath, s., orwoya. 
Breathe, v. inlr., okuikya. 
Breeaheg, s., empale. 
Braeoh-loader, 1., embundu encwe- 

Bread,!., omnliriga (= ipaiis). 
Brow (beer), v, tr. (= to tread in a 

jHiHijtraj), okujui^. 
Biiok, J,, iCorali. 
Bride, s., omugole, 
Bridagroom, s., omuswezi. 
Bridge, s., oburaio. 
Bridge, v, ir., okutera, obutaio. 
Bright, to be, v, intr,, okwanga- 

sana, okwengengeta, (!) okumu- 

Brim (o/'zwjrf,, .. . „ 

Brinutone, s., ekibeiiti. 
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Brocd, to ba, v. inir., okugaliha. 
Broad, to mika, v. caus. , okugalihya. 
K«il, t>. /t-., okutalika. 
Brokan, to heaome, v. inir,, okucwe- 

ka, okutemuka, oknhendeka. 
Brook, .r., akambu. 
Broom, i,, ekiaingolezo. 
Broth, s., omucwe. 
Brotlier, i., omugeo^i, owanyina, 

ntweae (wabu), fii., also baisema. 
Brow, J-., obasQ. 
BrniM, J., ekifuru. 
BniiM, V. tr., okusasangura. 
Bnub, to, V. tr., okosingo'ia. 

; [pfkitok^i^ enka- 



Bn&lo, $., embogo. 
Bng, I., enguha, ekibo. 



B11U7, V. tr. , okwendereza. 

Bnlnvh, s., orukotaigo. 

Bniuli (of plantains), s,, omngimba. 

Btmdla (0/ radi), 1., ekiba; (0/ 
property), enkelo ; (of food], 
omaseagl ;,{of shells), omusenga. 

Bnrdau, s., ^eto. 

Bum, V. tr., okwokya ; v. inir., 
okQhyB(= leorcked, it), okusirira. 

Bnmiih, v. tr., okwcDgengesa. 

Bunt V. inir,, oknhuUka, okute- 

Bai7, V. tr., okuiika. 
Bnth, s., ekijumba. 

Bvij, to bo, v. i»/r.,okukora, okuia- 

bana, okutalibana. 
But, conj., bailn. 
Bvtter, s., amagiia (genie). 
Batterflj, s., ekiboiholi. 
Bnttaruiilk, j-., amacunda. 
Button, s., ensanga. 
Bvj, 7/. tr., okugura. 
Buy bkok, V. tr., = redeem. 
BnyeT, s., omugim. 
tjjprep., ha. 
l^MNld, 1., orufumu. 



CMkle, V. inir., okukekera. 

Caotni,!., oiukukuni (= Ita^etiiid). 

Cage (for fowls), s,, ekijonjoiiy. 

CkUl«lll.j.,eki$isi. 

Calamity, s., obujune, omubito. 

Calcnlata, i>. tr., okubara, okulenga. 

Ottlf, J., enyana (yente). 

Caliiw, s., amehkani. 

Call, V, tr,, okweta. 

Call = name, v, tr., okumka ibaia. 

Calm, adj., -culeii. 

Calm, to bo, V. intr., okuculeta. 

CalamniBte, v. tr., okuhangi'ra. 

Camel, s., engamira (i'zf.). 

Camp, s., enl^de, ekigoDyi. 

Campaign, to malM a, v. inir., oku- 



Cap, s. 
Capo J . 
Captain 
CaptiTO, 



tr., okusoboia. 

I., etabaia (Sw.). 

, oniEa,rfc. 

s., obwato. 

ion ( = paddlers), s. , abagoyi. 

I., ekisansa (eitoiele). 

enltofira (SVr. ), 
, omwegeieko. 

{ofsoli&n), s., engabwa. 
, s., omunyagwa, omukwa- 

Captitre, v. tr., okukwata, oku- 
nyaga. 

Oaro&ie, j-., omutumbi. 

Caia, s,, okutuntuia. 

Date for, v. tr., okiilinda. 

Care for aiok man, v. tr., okurwaza. 

OaTB tar ( = like), v. tr. , okwenda. 

Oare, to take, v. tr., okwerinda. 
Take oare ! Mpora 1 

Oatpanter, 1., omubaisi. 

Oarpsnti7, to, v. tr., okubaija. 

Carry, V. tr., (on Aead), okwetweka j 
(in armi), okug^e'ra ; ( pig-a- 
back), okuheka. 

Oarrr (to tomi imt), o. tr., ofcuiwe- 

d.TTjtiR{^ snatch), V. tr,, okusa- 

Oart, s., «ari. 

Canridge-Mt, i., ekisikiri, ama- 

niamba. 
Cartridgo, s., isasi. 
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CftiMVft, s., ebinyonga. 
Cut &Wft7, V. Ir., okunaga. 
Cut (tOllM, I/, tr., okuliuDgura. 
Oftttle Ort), I,, orukomera. 
Oaitor-oU plant, s., omusoga. 
C&t, s. , akajangwa. 
0«toll,i'. Ir., okubaka, 
OattrpUlai, s., ekibongu'ra. 
OatUe, I., ente. 

OUtla'pBIl) s., ekiliongoli. 
Canlk, V. tr., okuiga'ra. 



Oti 






Caution, V. tr., okuhabura. 
Osiitioiii,tobfl, v. I'n/r., okwekenga. 
Cava, s., obuingira. 
OeuB, V. Ir., okuleka. 
OelabratBd, tolw, v. itilr,, okuhaisa- 

C«ntip«de (jtingirtg), 1., arunokn ; 

[harmlist], ekikongoro. 
Osrtainlr, oift;. , mazimakwo, maoa- 

Cbaff^ I., ebisunga ; v. tr., okutebura. 
Chain, s., oiujegere (Lug.)' 
Chair, s., entebe. 
Chalk, 1'., inoni {white mar!, nat 

real chalk). 
Challengt, v. iatr., okwejeteia 

okurwana. 
OhamlMr, s., ekisika, 
ChamslBon, s., skapimpma. 
Change = exchange, v. tr., oku- 

hinga, okuhingisa. 
Changeable, to \t,v. intr., okuhinda- 

Chsnnel {for water), s., omokura ; 

[^dtrnding garden-plots), orubibi. 
Chapter, s., esura. 
Charaotar, j., engeso. 
ChargB, V. ir., okuragira, okuko- 

Charge to ba lilsiit, f. Ir., okate- 

Channt, s., esiriba, 

Chanad, to be, v. iiilr., okusuira. 

OhaM {a ivounded animal), v. tr., 

aknronda. 
Chaim {artiJUial), s., obuhya; (bo/«- 

roT), obuingita. 
OhaitiiB, V. tr., okosaliia. 
Chatter, v. intr., okujamajama. 
Cheat, s., omagobeza, omusezi. 



OIieat,z'. tr., okugobeia, okusera. 

Obeck, ». tr., okutanga. 

Cheek, T., orosaTa. 

Cheer, v. tr., okuhumuza, okniru- 

ki'ra, okugumya omuluma, oku- 

ChMiah, V. tr., okulinda. 

Chen, /., ekifuba. 

Cher, V. Ir., okufulana. 

Chew the end, v. intr., okwekuma. 

Ohiaken, t., eoyonge. 

Chiel^ t., oniukama. Chief <i( pro- 
Tlnoe, omuQyoro. King'i ehla^ 
omunyakibanda. Toder ebief^ 
omukunga. 

Choke (Of weedt), v, Ir., okuuyo'ia, 

Cliaked, te be, v.fasi., okunigwa. 

Chriat, s., Masiya. 

Chiistiaa, i., omumasiya. 

Ohnrob, i., ekanisa (Aiab.). 

Chnrn, s., ekisabu. 

Ohnm, v., okucniida. 

Cleata, J., ekije're. 

Cinden, s., {of viood), amakaca, 

amaada. 
Oiioait, to make a, v. tr., okuhika- 

Oironlar, to be, v. intr., okwehingu- 

Clie^ar, adj. = of roundness. 
OlionineiiB,:'. fr.,okusara ; iBaloro 

of the hills), okugongota. 
City, s., oiubuga. 
Oiret eat, s., emondo. 
Clap {of thunder), iguTO lilliniire. 
Clap {hands}, v. tr., okutera enkwa- 

Clatp, f. tr,, okubuganiza. 
Claio, J., ekicweka. 
Claw, s., enono. 
Olar, s., obudongo, itaka. 
Clean, V. adj., -seraeiibwe. 
Oleanae, v. tr., okosemeza. 
Clear, te ba, «. intr., okuio'rana. 
Clear oneael^ v. ref, okweyihaho 

omusaitga. 
OleaTO, V. tr., okwasa. 
CteaTe to, ii. intr., okiieumyaha. 
Clergyman, s., {deacon), omuheieza 

wekanisa ; {pHesI), omukum 

wekanisa. 
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Clwk, s., omobandiki. 

eitnt,toi»,v. ittlr., akyretegeieza. 

01»T«T, adj., namitgezi. 

OUnats, I., embeho. 

Clifflb, &. Ir., okutemba. 

(niKk.f., esaha. 

Clod (fi/tutf), J., ekisindikwa. 

Cloka, /., omw^ereko. 

ClOH, a/v., haSa. 

OloM (.door), V. Ir., okukingaho. 

Cloth, I. , onigoye ; a cleth, eki- 

OIothA, V. Ir., okujwaia, okujweka. 

Oothti, s., ekyokujvaiii. 

OlothM, to pat oS, V. tr., oknjnia ; 

put on, V. tr., okajwaia. - 
aoad, s., ekicu. 
Clov«n foot, s., ekirenge ekihende- 

Olob, I,, endwidwi, 

Qiwtor. s., omugiuiba, omlio. 

Coal, s., amakara, amanda (fit. 

charcoal). 
Oout, s., omagoDgci gwcnyanja. 
Ookt, s. , ekyGsomeko. 
Cook, I., enkokoromi. 
Oookrouh, s., enyenje. 
Oolfila, s., kabawa. 
Oold ia tho hMd, t., ekihimi 

ebimiiB. 
Cold, lo bo, T/. inlr., oknfuka, oko- 

kwatwa embeho. 
Cold, to msko, V. caut., okafokuiza. 
OollMt, V. tr., okusoioza. 
Oolou. ^« Black, Bi)d,Wlilt«. 
Colnum, s., enyomyo. 
OoBb, !., ekiseknro, ekinfamonito. 
Cone, V. inlr., okuija. 
Coma bsok, v. intr., okugaroka. 
Como bma tntty qnutoi, v. inlr., 

oknso'iokao*. 
OOBIO in, V. intr., okutahamu. 
Omm noftr, v. intr,, okni'ri haihi. 
Oome out,!', inlr., okularaks. 
OoDU to «s ond, V. inlr., okahwa- 

(bo). 
Oomo npoi, v. intr., okusanga, oka- 

langana. 
Oomfott, V. tr., okuhnmuia, okairu- 

ki'ra. 



Commone, J., okosagisa ensagi. 

Conuniuioit, s., obukwenda. 
Cammoii peoplo, i., abaim. 
Oomniiijiion, !., okaterana. 
Oomptuiioa, s. , omuCahi. 
Compftny, s., ekitebe. 
DoBipaiB,i>. ir., okwaburana. 
Oompal, V. Ir., okuhambiiUa,. 
tr., okalebera. 
.verbal adj., -hikirire. 
Completo, V. tr., okuhikiriza. 
Completo, to beoome, v. inlr., okohi- 

ki'ra. 
CompUmenti, to tent, v. Ir., okun- 

Comprahend, v. tr., okukenga, 
oltwetegereia, okwrtegya {Buga- 
ngtati only). 

ConMkl, t;. tr., okusereka. 

Conotivo, v. Ir., okuba nenda. 

Oondonui, c Ir., okoMngi^ oma- 

Coudtmn haitUy, v. tr., okn- 

OOBdoDUiod, to bo, tr. pari., ukusiogwa 

omiisango. 
Condnot, T., engeso. 
Oondnot, v. tr., okwebembera, oku- 

sendekerexa. 



(okwotora omosango). 
OonSm, V. tr., oki^;iimya. 
Oonflmution, .r. {CiurcA rile), oka- 

tebwaho erojkono. 
Oonflicftto, V. Ir., okwaka. 
OontoMd, to bo, V. fass., okukwalwa 

Oonqnoi, v. Ir., okasingura. 
CoaKienoo, i., omutuma. 
ConMorate, v. tr., okuhayo hali 

ruhaoga, okwahn'ra nihaiiga. 
Coniont, V. tr., okuikirixa. 
Contidor, v. tr., okutekeceza ; (in 

council), okuhanura. 
Coniolo, V. tr., okuiiuki'ra. 
OoBipino;, s., endupc, okwekoba 

Contpirt, V. I 
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CftttUmn, ;'. /',, okugaya, okunuga. 
CtHLMmptnoiwl;, to (peak, v. ir., 

okugeya. 
ConUnta. s., ebinyakunimn. 
Continn^l7, adv., obntosa, oka- 

Oontinne, v. iiilr., okuikataka. 
ContTMt, V. inlr., okukeha. 
Oonttadiet, v. ir., okuleme^. 
Oontrali ^. /r.,okuleina, okutunga. 
Oontraverty, s., empaki. 
Cohtmm, v. inlr., okubaza. 
ConTBCt, I., omuhinduki. 
Convert, ;'. Ir., okuhindura. 
Converted, to be, v. fiais., okohi- 

Oonvict, V. It:, okuhainbiriza, oku- 

OonTiiea, v., okwomereza. 
Oook, I., omucumbi. 
Cook, V. Ir., okucumba. 
CooUog-plaos, !. icumbiro. 
OookiDg-pot, s., ekiaaga. 

Oookliig-ttinie, s., ibiga. 

Cool, v. Ir., okufukiriza.. 
Coop, J'... ekijonjoro. 
Copper, s., omulitiga. 
Ooid, I,, engoyegoye. 

Cork, s,, oinupira, eki fundi kizo. 
Com, s., obura, omugusa. 
Oorner, i., akarugu. 
Corpse, s., nmutuinlii, omufu. 
Corpolsnt, to beooma, v. inlr., oka- 

nyeta. 
ConeDt, v. Ir., okuhana, okusobo'ra. 
Corrupt, V. tr., okusisa, okujunza. 
Corraption, s., okujunda. 
Coit, s., omuhendo. 
Oottage, s., akaju. 
Cotton DlDth, I., ameiikam. 
Cotton raw, s., ewaro. 
Congh, s., enko'ro. 
Oongb, V. inlr., okuko'ra. 
Connoil, s., orukuraio. 
OonnMl, J., amagezi. 
Cosnt, 1/. tr., okubara. 
Cosatenanos, j-., amaiso. 
Conntlsu, adj., ebitabarwa. 
Conntry, s. (distinguished from eiff), 

en^i kwonka, 
Conrageoiu psraon, j., emanzi. 



Oonrtsiy, j., embabazt. 
Conrt;u:d, s., edgati. 
Covanant, r. , ekiragano. 
Oovenuit, to make, v. Ir., okui^a- 

CoTor, t. (for milk-fot), omuhiha, 

ekifiindikizo. 
COTer, V. tr., okuliindikira, oku- 

CoYer oneieU v. pass., okwesweka. 
Coveton* pMMm, s., omwegombi. 
CoTotontnest, v. tr., okwegomba. 
Cow, s., ente, 

Cowria, s., ensimbj. 

Craok, s., omunya.'ra. 

Craok, v. Ir., okwasa. 

Cracked, to baooms, v. inlr., okwa- 

Crukle, v. tr., okubuguma. 
Crafty, adj., wamacwacwa. 
Crawl, V. inlr., okweku'ra ; {iaby), 

okugendesa ainaju. 
Cream, s., omuisi. 
Create, v, tr., okuhanga. 
Creator, s., omuhangi. 
CrMtnre, s., ekihangwa. 
Creep itMltliilT, v. inlr., okusoba- 

Ciioket, J., ekije're. 

Cripple, s., omulema. 

Cr^ipled, to be, v. inlr., okuramara. 

Crooodila, j-., empyo. 

Crooked, to bo, v. past., okuramara. 

Crow, K. tr., okukika { = place 

crosswise). 
Croii a river, v tr , okwambuka 

Croidng {of roads), s , amatanga 

tangano. 
Onm-qneition, v. Ir , okukagoliriza 
Cionoh tor a ipring, ; mtr , oku 

bundara. 
Crow, J., ekingora. 
Crow, V. inlr., okukoka. 
Crowd, s., ekitebe. 
Crowd, V. Ir., okofunza ; (around), 

okugote'ra. 
Crown, J., ekondo ; (used by diviners), 

Cmci^, V. Ir., okubamba ha muti. 



hyGt)0^k' 



130 



AN ELEMENTARY LUNVORO GRAMMAR. 



Cmel. Six vtri oku'runia. 
Ommli, J., Rkaiagalika. 
Crainblt, V. Ir,, okucucun. 
Cfumbia, v^ tnir,f okucucuka. 
Crmili, V, ir., okumJEa- 
Ory, V. inlr., okucura, oku'ra., 
okwamuia. Ory to, oknkuoga, 



CultiTata, ii. ir., okulima. 
Camber tlia groimd, v. inlr., okwe- 

nia'raho obusa. 
Combend, M b«, v. fias!., okulali- 



Onp, j„ empwabwa, akatema, 
ehngi {^ng. ctip), akakopo. 

Capboard, s., ekyokwahu'ramu. 

Cure, v. tr., okutambira, okukiza. 

Onmnit, /., engeii, empaya. 

OcrM, V. tr,, okukyena. 

Cnitsul, s., CDjigamu {lit. curtained- 
offiface). 

Cnrra, v. tr., okugema. 

Ciuliion, I. , ekisago. 

Ouitoin, s., engeso. 

Cnatom-honw, i., isoroleio, iijoleni. 

Cut, V. tr., okusara, okulema. 

Cot in twfl, V. Ir., okucwainu babiri, 
okusara habiri. 

Cut off, V. tr., okucwaho. 



Dagger, s., empirima. 
Duly, adv., ubukyabukya. 
Dunaged, to be, v. pass., okusisi- 

Damp, to be, v. pass., okujuba, oku- 

BanDo. V. iritr., okutera entogoro, 

okucekeca. 
Sanf^r, i., akabi. 
Sais, V. Ir., okuguma. 
Dark, it il, obuire buizire. 
Darken, v. inlr., okuira; v. ir., 

okmima. 
DarknoU, s., omuinma, ekiiinia. 
Baughter, i., omwana omubiki. 



Oaoghter-ilt-law, s., mukamwana. 
Day, all, okuiza obuiie = to do 

something alt day. 
Bay, one, s., ekiro kimu or izoba 

liniu. 
Daylight, s., omusana. 
Saytime, s., e'nyaniusana. 
Dawn, part., obuire bukire. 
DawTl, V. inlr., okukya (emamba). 

Dead, s., omufu, abafu. 

Deaf man, i,, omufu wamalu. 

Dear, adj., kyomuhendo. 

Death, s., okufa, orufu. 

Debit, V. Ir., okutonga. 

Debt, I., ibanja. 

Decay, v. intr., okujunda. 

Decslti, s., ebi^uba. 

Deceive, v. ir., okubiha ebisuba, 

okulebateba. 
Decide, V. tr. (in a case), okucwa 

omuaango {for oneself), okuma'ra 

omu mutunia. 
Declare, v. tr., okutebeza, okuso- 

bo'ra. 
Deoorate, ti. Ir., okusemeza. 
Seooy, V. tr., okutega. 
Decreaae, v. inlr. (in size), okukeha. 
Deed, I., engeso. 
Deep, to be, v. intr., okuhama. 
Deer, s., empara, engaia, ensama, 

empaiaki, tic. 
SefBat, V. Ir., okuiingura, ofcabinga. 
Defend, v. tr., okusemba, eccasion- 

ally okuiga'ta. 

Deflla, V. Ir., oku^sa. 
Defrand, v. tr., oku^beza, okuseia. 
Delay, v. inlr., okuikaraho. 
Deliriooi, to be, v. iH/r.,okuhuDgn- 

tuka. 
Deliver, v. Ir., okujuna. 
Deliverer, s., omajuni. 
Delnge, s., okusandaia kwamaizi. 
Demtdiih, v. ir. {hense), okusesa. 

Den, s., obuingiia. 
Deny, v. tr., okohakana, okwanga. 
Depart, v. (K^r.,okuruga(ho)f7(yo). 
Depoie {from chieftainship), okwaka 

(obutaka). 
Deprive, v. tr., okuihaho. 
Depth, s., emihama. 
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Deride, v. tr., okute'ra enaku, okn- 

DeuBBd, I', inir., okusirjmuka, oku- 

konkomoka. 
Daaert, s., irungu. 
DeHTTS, "D. tr., okuseme'ra. 
SaaUe, v. tr., okwegomba. 
Sstpair, v. tr., okugwa ensaii. 
Seipiie, V. tr., okugaya, okuniiga. 
DBstitntS, to bo, ii. inlr., okulaga, 
D«Btitnte, adj., wama.sege. 
Destroy, v, tr., okuhwerekerma. 
DeTU, !., selani. 
Sevont, to be, v. inlr., okwekenga. 

Show, J., ekyombo {Lug.). 

Dlaleet, a., engambo. 

DiarrhcM, to have, v. iiitr., okucu- 

gura. 
Die, Ti. inlr., okura, okukaba. 
Diffemtoe, verbal s., okwahuia. 
Differentiate, v. Ir., okwaharamu, 

okwahukaniza. 
DifBoult, to bo, V. inlr., okulemera. 
Dig, V. Ir., oknlima (falalaes), oku- 

Diligent, to be, v. inlr., okweka- 

mba, okwehinyira. 
DimondoD, s., obukoto. 
Din, s., otukobjo. 
Dip (in mater), v. Ir., aknibikamu. 
Sweetly, adv., bwangu, ahooaho. 
Dirty, verb, adj., -biMre. 
DiiapiMiiit, V. tr., ohu^ibeza. 
DtsehAr^, f. tr., oknbinga. 



Diegmoe, v. Ir., okukwasa ensoni. 
DtlKOiM, V. Ir., dkusweka, 
Dii^oiie onoKilf, v. pass., okwefoia. 
Di(h up, v. Ir., okuihura. 
DimuLyod, to be, v. pass., okubwi- 

Dilmiii, Ti. tr,, okubinga ; [cmir- 
teinisly), okwoheieza, DismlBB 
worlcmen for day, ukuinura. 

Disobedient, to be, v. inlr., ok- 

DiMboy, neg. v. /n/r., okulahu'ia ; 

V. tr., okwemera. 
Dliorder = gel entangled. 



' DiiperM, V. tr., okurahiza, okura- 

DUpnte, &. /r-,, okuiera empaka. 
Diuemble, v. intr., okwefoia, oka- 

„3bya. 
Oietreii, s., obujunc, obunaku, 

omuhilo. 
Diitribate, v. tr., okugaba. 
Diftnrb (a persoa when htisy), aVaila. 

kubi. 
Ditfltk, !., omukura, omugezi. 
Divide, V. tr., okwahukaniza (ha- 

biri, hasatu, etc.). 
DiTino, 7>. inlr., okubandwa, oku- 

Do, V. tr., okugiia, okukora, oku- 
gomora, okunanka. 

Doctor, s., omufnuiu. 

Dootriue, s., ebyokwcgesa. 

Doenmeut, s., ebaiuha. 

D<%, s., embwa. 

Donkey, s., enkaina. 

Don't t inlerj^ l«ka ! 

Door, J., oruigi. 

Dooike^er, i., omukumirizi. 

Qoorpott, s., omuknmi'ro. 

Doorway, s. , oroulyango ; [outer), 
irembo. 

Oonbt, V. intr., okugurukyagatnkya. 

Dove, s., ibiba. 

Down, adv., hansi. 

Drag, V. tr., okucunda ; (hand-over- 
hand), okuswaga. 

Drag oneielf along, v. inlr., okwe- 
ku'ra. 

Drain {off), v. tr., okusenglja. 

Draw {a line), v. tr., okusara oni- 
ka'ra ; (a picliirt), okutera ekisi- 
sani; {■:oater), okulaha amaizi. 

Dread, ii. Ir., okutinaj v. inlr., 
okiibwihara. 

Dream, i., ekiroio. 

Dream, v. tr., okarota. 

Diegi, s., ebikanja. 

Drees, s., ebyokujnata. 

Dresi, V. inlr, , okujwara. 

DreBi, V. tr., okujwaza, okujweka. 

Drill, 1., ekifumuzo. 

Drill, V. Ir., okufumura. 

Drinl:, v. Ir., okunywa. 

Drink, s., ekyokunywa. 

Drive away, v. tr., okubinga. 



hyGoo^le 



132 



AN ELEMENTARY LUNYORO GRAMMAR. 



DriTe tovardi, v. tr. , okubingira. 

Drop, V. inlr., okuiagara, oUugwa. 

Diop, V. Ir. , okunaga. 

Drop (e/rain), i., lUfairija. 

Diown, v. it"r., okufa amaizi. 

Dnun, s., engonm. 

Drank, to bseomfl, ti. inlr., okuta- 

Drnnkud, s., omulamizi. 

Dry, V. Ir., okwomesa, okascsuta, 

okusisiiisa. 
Dry, to bMOma, v. inlr., okwoma. 
Dumb num, s., ekifa macwa, eki- 

Dnng, 1., obusa, 
Durt, J., ecucu, 
Dnitor, s., ektkoba, 
Dtttj. I., emirimo. 
Dvu^ J., omuhiu'iika. 
Dy*i S-, omubazi. 
I^e, V. Ir., okotona. 
Dyke, t; onibibi. 



Saoh, adj., -ona. 

Eagla, s., gahiraha. 

Ear, J., okntu ; (of corn), enlwo. 

Early, adv., kara, omurakj'akya. 

Ste alto okazindaka. 
Eun, V. Ir., okuherwa. 
SaniMt,tob«,i'. iniy., okwekamba. 
Earring, s., akoma. 
Eartb, J., ilaka. 
Eartlunwan, s., ibumba. 
Earthquake, s., omusisa. 
EaaUy. See verb okurahuka. 
Baft, s., obumgaiioba, obutniuka- 

Eat, V. Ir., okulya. 

Eatable, to be, v. pass., okulibwa. 

Edge, s., omugoma, oiubaju. 

Ednoate, v. Ir., okwegesa. 

Effort, to make, v. inlr., okutcgeka- 

Egg, s., ihuli. 
Egg-ihell, s., ekisonkoro. 
l^TPt, s., Misiri. 
Eight, s., omunana. 
Bightaen, num, t., ikucni 



Eighth, adj., -a munana. 

Eighty, s., ekinana. 

Either — or, cotij., rundi — nindi^ 

Either— elie, rundi — nandiki. 

Hbow, s., enkokera. 

EMer, s., omokuru. 

Elephant, s., enjoju. 

Eleren, s., iknmi na -uu.. 

Xlereath, ordiiud, (ky)a Jkumi na 

(ki)nm. 
Eleewhere, adv., ahandi. 
Emaneipate, v. Ir., okulekera. 
Bmbaik, v, inlr., okugwe'ra omu- 

Embraoe, v. Ir., okukwatangana 

omtinda, 
Ematio, ii., ekitanakya. 
Empire, s., obukama. 
Empty, adj., -sa ; adv., kwonka. 
Enable, v. Ir., okosoboia. 
Kneamp, v. tWr., okotemraenkande. 
Enolonie, s. (for cattle), ekiho- 



inti:, okutangala- 
ngana, okoitirana, okusanga. 

EnOOTuage, v. tr., okwekambiso. 

End, s., empeto; {of rope, etc.), 
ensonga. 

Ead, V, tr., okumaraho. 

End, to eoma to an, v. inlr., oku- 
hwaho. 

Endure, v. Ir., okuguma. 

Euamy, s., oinunyanzigwa, omu- 

Eneti^, to bfi an, v. inlr,, okimnda, 
Eng^e {fur ivagrj), v. Ir. okubera.. 
Engaged, to be, v. pass, {to a man), 

okujumbicwa ; {la a wmnari],. 

okujumbira. 
England, .r., Engereza or Buage- 



Enongh, to be, v. inlr., okumara. 
Enough, to have {food), v. tr., okui- 

guta. 
Enquire, v. Ir., okuhabiua, oknka- 

Eiuage, V. Ir., okubihiza, okukwa- 

sa ekiniga. 
Enrieh, v. Ir., okutnngiea. 



hyCtJO^If 



KNGLISH-LUNVORO VOCABULARY. 



Znilave, o. Ir., okuiunga. 
Entangled, to bsoome, v. inlr., 

okwekubakuba. 
XntsT, V. itttr., okntaha(mu). 
SntiM [lo evil), okwohya. 
Entire, (idj., -ona. 
Entiraly, adv., kimu, msli. 
Encraili, s., amaxB.. 
Entnuio*, J., irembo, omulyango. 
EntTMit, V. Ir,, okwesengeieza. 
Entrust to, v. inlr., okusigica okwa- 

Envioni, aiij., wa ibali. 

Eatlont, to b*,;'. inlr., okukwalwa 

ihali. 
EnTlrwa, i,, ensi eiinyakuhe'raine. 

Envy, s., ihali. 

Xqniil, to bs, v. inlr., okuingaiii- 

Efiii«liie,2'. ffiui.,okuinganinganiza. 
Enet, V. Ir., okutfka, okwemereia. 
XiTOT, J-., okuscibya.. 
Bieape, v. iutt:, (from bonds), oku- 

cwa ; [from master), okubomba, 

okuiruka. 
Eaponaals, s. [of woman), obuko. 
Eapoua, v. Ir., okuswera. 
Etantal, adj., {ekya)cluro nebiro. 
Enrop«, !., Ebnlaja. 
Eni^Mn, J., Omujungu, Ekituku. 
Even, to b«, v. inlr., okuingana. 
Evan, coHJ., na. 
Evening, s. akairirui. 
Every, m/j., -ona. 
Zrety ona ot[you), inywe inywena. 
EvaTTwheie, adv., bona bona. 
BvU, J., obobi ; adj., -bi ; vtrb. 

adj., -b[hire. 
Siaot^, adv., mali, kimu. 
Exalt, V. tr., okunyumiza. 
Exalt anaialt, v. pass., okwenyu- 

Examine, v.- ir., okurora muna ; 

[6y gueslioning), okukaguKriia. 
BxBJupla, s., ekyokuro'iaho. 
Exceed, v. Ir., okukiia, okukirana, 

okukiraho. 
Exaeedingly, adv., muno muno. 
Ezoapt, V. Ir., okwosa, okuhmgn- 

Ezehan^, v. tr., okuhinga, oku- 
hitigisa. 



Exert onenlf, v. pass, (greatly), 

okulabana, okwekamba. 
Exbaoited, to be, v. pass., okugwa 

Edunition, t., ensazi. 

Expand, v. inlr., okugaliha, oku- 

tumbikaj?); v. tr., okugalihya, 

okutumbisa. 
Expect, V. tr., okntegeieza. 
Expel, V. tr., okubinga. 
*" ■ ' ■., okumanyiaa, oknso- 



Sxtend to, v. Ir., oknhika(bo). 
ExtermiiiatB, t;. Ir., okuhwerekeie- 

za, okmha(ho). 
External, adj., (ekya) hern. 
Szttngoiidl, V. Ir,, okuraza, okuzi- 

Extol, V. Ir., okaoyumiza, okahai- 

Eznlt OTBT, V. tr. , okuhaisiriza. 
ErB,j.,eriso; [cf needle), akanyindo 

kenkinzo. 
Eyebrow, s., ekisigi. 
EyeUih, I., enkohi. 
Eyelid, s,, ekikobi. 



Vede, f. inlr., oknboCoka. 

Fail, V. intr., okuhwaho ; v. Ir, = 

disapfednt, okusobeza. 
Faint, v. intr., okugwa ensazi. 

Faintbearted, to be, v. inlr., oku- 

hwihata. 
Faith, ;., okuikiiiza. 
Faithful, adj., (wa) okwesiga. 
Fall, V. inlr., okugwa, okuragara. 
Fall at one's fMt, v. intr., okuina- 

ma ha bjgere. 
Fall baekwBTdi, v, intr., okugara- 

Fall forward!, I/. i»^., okwejumika. 
Tall npon, v. tr., okagweca, oku- 

gwaho. 
Faiee, adj., (wa) ebUuba. Omuntu 

owebisuba = a false man. 
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hood), okubiba ebisul^. 
Funs, s., okuranganivi. 
Vamilp, J., oruganda (= Iriii). 
Fainine, s., enjara ; \,txttiisive\ 

ekihe. 
Funiihad, I am, enjara yiayiu. 
I8D, J„ (far witifumiins), orugali. 
Fai, adv., hsra. 

Varawall, to bid, v. tr., okutaga. 
Farew*!! ! inttrj., ogorobe ! orame ! 
FMt, V. inlr., okiisiba, okai'ma. 
FuUm, V. tr., okuboha, okugumya. 
FMten ttv*Uter, v. tr., [siring), 

okosumikaniia ; {BlAer lAings), 

Fftti s., ebisajwa. 

Fat, ta bteame, v. inlr., okunyeia, 

Fathor, s., {my), lata, isenyowe ; 

[thy), 'so; [iis), ise; [our). 

isilwe ; [your), isinywe ; (litir). 

Fathom, >., cmikoao ena. 

Fatiffnad, to ho, v. inlr., oknjwaha, 

ok USD la, okugwa ensazi. 
Fanlt, !., omusango. 
Fault, to find, v. tr., okuhana, oku- 

Favattr, i., embabazi, omugisa. 
Foar, V. tr., okuiinaj v. intr., 

okwekanga, okuhwihara. 
Fotllt, s., obngenyi, amakuni. 
Foait, V. tr., okukuniia. 
Faathar, s., ehyaya. 
FmI, v. tr., okohu'ra. 
FaUow.j-., -lahi (i/fir.). 
Female, adj., -ka^i. 
Fenee, s., omgo, omuhiuuzi ; 

(living), onikoroba. ' 
VanueiLt, v. tr., okubimba ifuro. 
Feny, s., omwogo. 
Fanj, V. -tr., akwambura. 
Fetch, V. Ir., okuUba'ia. 
Fettih-lint, s., ektro'io. 
Fetter, s., onisengo. 
Ferei, s., omusuija. 
Few, adj., -ke. 
Hbre, J., engoyofioye ; [ef plan- 

laint), ekigogo. 
Fidget, ». inlr,, okutengetatengeta. 
FieJa, I,, oniusiri, orubaru. 



Fiold-Ubonrer, t., omulimi. 

Flsne, to be, ». intr,, oku'iuma. 

Fifteen, ikomi na-lano. 

Fifth, -a ka tano. 

Fif^, amakumi atano. 

Fig tree, i., omutini [Sw.). Onm- 

kunyu = JUnd Bftaildjig. 
Fi^t, V. Ir., okuiwana, okutera- 

Fight, to fO out to, V. inlr., oku- 

ramaga. 
File, Iidian, s.. oruka'ia. 
File, walk in ain^, v. intr., <iku- 

soronga. 
Fill, V. inlr., okuijura; v. tr.. 

Filter, v. Ir., okusengija. 
FilthliteH, moral, i., ekimasa. 
FUthy, j/erhl. adj., .bihire. 
Find, V. Ir,, okuzora, okutoia, oku- 

Fine, to pay a, v. inlr., okulelia. 
Finger, i., orukumu, ekyara ; [liltlf), 

^aia akaberera. 
Finilh, v. Ir., okumara (-ho, -yo, 

Finiilied, to ba, v. intr,, okuhwabo. 
Fire, s., omu'ro ; (/or cattle). 

Fire, to make, z'. /r. (native fashion), 
okweia bulindi. Ligbt fire, ok- 
wskya omu'ro. Enkindle fire, 
okiihemba omu'ro. Poke np fire, 
okucuma mu omu'ro. 

Fiielly, !., enyunyuii. 

Fireplaee, s., ekyoto. 

Firewood, s., enku ; (log), oruku. 

Firm, to be, i'. inlr., okuguma. 

Firm, to make, v. tr., okugumya. 

Fiiit, use veri> okubania. 

Firit, ardl. (eky)oku banza. 

Fiill, s., encu. 

Fiah, !•. tr., okusoha. 

Fiibennan, i., omusohi. 

Fiahing implement, i,, ekisoha. 



FiTO, -tano. 

Fix, V. tr,, okugumya. 

Flat, to be, v. intr., okutereke'ra 
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Tint, to mmka, v. Ir., okuboneza, 

natter, v. Ir., okutebura. 

rUy, V. Ir., ofcubaga. 

FlSK, I., enkukuni. 

Tlee, V. inlr., okubingwa, okuiruka. 

riee, to, !'. intr., otwebioyira. 

Tleih, s., enyama. Fleibmant, 

otnuDofu. 
Tlezible, to b«, f. iH/r., okwegema. 
fling, V, Ir., okuhmiBura. 
nock, s., igana. 
?lDod, !., okusandara kwamaizi. 

Flooded laBd, ebittmi;ezi. 
Flood, Ir okugera 
Floor, on haosi 

Flowei. I , orwakyo {samelimei 

obw akyo) 
Flute, s , eoyamulete 
Tlj, I , ensabf ra, embata. 
Fly, ^ lull (short distance), oku- 

guruka; (h'ls dtstatiee), okuba- 

Foam, I., ifuto. 

Foam. V. Ir., okuleta ifuro. 

For, S-, orunombe. 

Fold, s., irisizD. 

Fold, V. Ir., okukuba. 

Fdlow, I', ir., okukuiatera, oku- 

hondera. 
Follow elOM, ok u ruga enyuma haihi. 
Folly, s., obudomatloDia. 
Food, J., ebyokulya. 
Fool, s., oiiiudomadoma, omUEcma, 

ekigwagwa, ekihungu. 
Foot, J-., ekirenge, eklfjere. 
Foot of bed, s., omumirambi. 
For, cotij., biitu, obwa (jiHlh in- 

fiiative). 
tw.pi-fp., habwa. 
Forbid, !'. Ir., okulanga, okwanga. 

Ford, s., oiiiwogo. 
FoTd, V. Ir., okwambuka. 

Forehead, s., obusu. 
Foreigner, i., omunyaitianga. 

Forgot, v., okwcbwa. 

Forgive, v. Ir., okuganyira, oku- 



lek 
Fo^ve niu, a 



Fork, t., ehuma {Sin.). 

Former, adj. (eky)akara. 
Formerly, adv., kara na kara. 
Fomleatiim, s., obuaibani. 
Foruke, v. Ir,, okulekabo, okusiga, 

□kubemuka. 
Fortune, s. { = Inch), omugisa, 

omubiri. 
Fortnno (kvoA^), itungo, obuguda. 
Forty, amakumi ana. 
Forward, adv., omu maiso. 
Foul, verb, adj., 'bihire. 
Foundation, s.. omugaoda. 
Fountain, s., engeii. 
Foor, num. adj., -na. 
Fourteen, ikumi na 'tia. 
Fourth, ordinal (eky)akana. 
Fowl, s., enkoko. 

Frankinoense, J'. { = gnni\a\\i\\asi. 
Fraud, j., qbugobraa, ebisuba, obu- 

gobya. 
Free (man), s., wobugabe. 
Free, to Mt, v. tr., okulekera. 
Freedom, i., obugabe. 
Froqnently, ad^^., erairundi niiogi. 



Friend, s., enganjani. 
. Friendi, to make, v. Ir., ok 

; Frigkton, v. Ir., okutbisa, i 

I Fr^htonod, to bo, v. inlr., okui 
I kwa enkiie. 

Fringe, i., ekitutu. 
' Frog, s., ekikere. 
I Ftmn, ^^., okuruga ha. 
I Front, tt, 'ta,prep., omu maiso 
j Froth, J., ifuro. 
I Frown, V. inlr., okugenya. 

Fmlt, s., el^aiia. 

Fry, V. Ir., okukatanga. 
! Frying-pan, s., ekikarango. 

Fuel, J., enku. 
, Fulfil, !/. tr.. okuhikiriia, 

' Full, to beemne, !'. intr., okniji 
Full-grown, to became, ;'. U 

Fnn, to make, of. 



.kll-e;. 



'., okuihaho ebibi. Furrow, s., ornbibi. 
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Funiih, V. tr., o 

rntttre, adv., ira, 

okuniga bati. 



fiftia, V. Ir. , okutunga 
GKini, s., ensagi. 
0*le, s., ekij^aga. 
Oame, i., okuzana. 

plaTitaina, oiugonjo. 
date, j.,oruigi. 
Gatewkj, ^., irembo. 
Osther, I. , okusoroia ; (fimaers, ftc), 

okunoga, 
Stut, V. tr,, okugumTa amaiso, 
. okuganara ; {afar), okuleba, 
Ouelte, I., enjaza, empaiaki, ilc. 
OentlKl [of army), s., engabwa. 
Oeneratim, j-., obusinge (= reign). 
Qaueiosltj, s., obwenda. 
QenardDB \nian), s., omwenda. 
GMItile, 1., owamahanga. 
Qfliltla (ferson), s,, ovrembabaii. 
Oontly, adv., mpora. 
Ott, V. Ir., okuiunga. 
Gat bettST, w. iiiir., okm^a, Qat 

wall, okuhira. 
OstiK, V. intr., okutahamu. 
Sat ttt, V. iiitr., okurugabo. 
Set Mt, V. intr., okuleniba. 
Oet Ont, V. intr., oknrugair.u. 
Set up, n. intr., okuimuka. 
OUnt, s., ekintu. 
■kisembo. 
., entuiga. 
«lf, V. intr., okwelega 

imui^ki. 

y., ofcuha, okugaba. 
bo, V. iiilr., okuhi'nva, 
lererwa. Terjr glad, oku- 



I Olorifr, V. tr., okunyumiza. 
i OI017, 3., ekitinisa. 
[ Olow-wcrm, !., enyunyuzi. 
I QlnttOD, J., omuru. 

Gnaah, v. itUr., okunena ensaya. 

Qnat, s., omubu. 

Snaw, V. tr., okunena. 

Oo, V, inlr., okngenda, otiigya. 

Go away, !■, intr., okuruga(ho) or 

So baok, V. intr., okugaruka (eiiyu- 

QO bad, V. intr., okaniuika okuju- 

So before, v. intr., okwebembera. 

Oo by, V. inlr., okuhinguraho. 

So down, V. inlr,, okusiriimika, 

okukonkomoka. 
Oo in, V. intr., okutahamu. 
So on, V. inlr., okubingura. 
Go out, V. inlr., okuturaka. 
Ch) vary fast, v. inlr., okohweta- 



okusendekc- 



I, s., obuia obwomurubiba. 
'. inlr., okwengengeta. 
. inlr., okwangasana. 
, ekizima. 



■eluta. 
Bo with, I 



Goat, s., emburabuzi. 

Bobble, V, rreg., okatafutona : v. 

intr., okumita bunguU. 
Sod, s., Kuhanga. 
Gold, J-., ezabu (Sm.). 
Seed, ai/j., -rungi ; a. adj., semlre. 
Sood ! inter}., nukwo ! olyo ! 
Sood {asgiwdas) = practically, buli. 
Oood morning \ Oraire oca ! 
Good morning {dismissal), osibeho. 

Good afternoon ! Osibire <tia ? 

Oitirwe Ota 1 
Good oTBidng [dismissal), oraleho. 
Oood-liye, ogarobe, oraine. 
Bood-bye, to bid, v. Ir., oknraga. 
Oooda, s., ilungo, ebintu. 
Soipet, .1., enjiri. 

GoTOni, V. Ir., okulema. 
Sovemonr, j., omulemi. 
Qraea, s., tmbabazi. 
Grain, s., obura, omugusa. 
Orandehild, s., omuijukutu. 
Grandfather, s., isenkum. 
Graudmotber, s., nyinenkuru. 
Orape, s., omuzabibu {S-ui.). 
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Orup, 17. Ir., okukwala, okubuga- 

Aslping, t* b^ V. intr., ofcwego- 

Orau, s., obunyansi, esojo, etete, 

OruidiDpper, s., oiusenene. 
&tava, s., eklna, ekituro. 
QraTe-elotliM, i., ebibugo. 
Gtmm, s., amagita. 
Oreat, adj., .kuru, .koto. 
OrMtUnni, s^ omukoijo. 
Breed;, to b«, v. intr., okukoija. 
Oreek, s., Omayonani. 
6ri«f, J-., okutuutura, okuganya, 

obunaku, obajune. 
Otiere, v. intr., okuganya. 
Ormd, V. Ir., okusa. 
Orinding-itinis, j-. {ufpeA, ensiso ; 

ilcwei), ocubengo. 
Oroau, V. intr., okusinda, okuki- 



nga. 



11 dark), I 



., okuhama- 



Orannd, s., itaka. 
flround on, adv., bansi. 
Oronnd-nntt, i., amake're. 
Qnnuidi, I., obukambi, ebikanja. 
Grow, V. intr., okukura, okumera. 

Otow lew, okukehi. Oiow mors, 

okukanya. 

Gruel, i., (!) obusera. 
Qnunble, v. Ir., okuhyeina. 
Gnut, V. intr., {in sfitaUng), oku- 
huna. Qtnnt of deniftl, okuhu- 

Qoitrd, V. tr., obusemba. 

OnaTB-tree, i,, omupeia. 

GnsM, V. ti:, okuloma, okulenge'ia. 

Guide, 1,, omwebembezi. 

Onide, V. tr., okwebembera. 

Guile, i., obugobya. 

Gnlnea-fowl, s., eDtajumba. 

Onllet, I., omumico. 

GTilp, ^, intr., okummngisa. 

Onm, s., enkwasi. 

Gun, J., embundu, omugango. 

GtuL-bBTTel, I., omulera. 

Gan.cap, s., efataki. 

Gnnpowdei', s., obuganga. 

Gntter, s., omukuca. 



H. 

Habit, s., engeso. 

Haft (e/Aai:], i. ornuHni ; {e/inifi), 

ekiti ; [o/sfear), orubango. 
Hair, s., isoke. ei«][ hair, oruju. 

0iirl7 ]»ix, iaoke erizigisite. 
Half, I., ekicweka ekya habiri. 
Halvei. to out in, v. Ir., okwahuka- 

E^iuuer, s., enyondo (Stb.). 
Hand, s., omukono, engaro, ekiga. 

nja, ebyara. 
Hftndfol, J"., enganda. 
Handkerohief, j., akakoba. 
Hang oneoeU {eitt ofs^tc\, v. pass., 

okweteraniu abanlu ekigoye. 
Hana up, v. ir., okuhanika. 
EsiUe, j., engala. 
Happen, f . intr., okubabo. 
Happineai, i., okusemereiwa. 
HaratH, v. Ir., oltuita kubi. 
Hard, to be, v. intr., okuguma ; 

(A'if teatUr), okukadadaia. 
Sard-beuted, to be, v. intr., nku- 

gumangana. 
Harlot, s., omusihani. 
Harm, s., akabi. 
Harm, v. ti ., okusi^. 
Haip, s., entongole. 
Harvest, s., okugesa. 
HMte, to make, v. intr., okura- 

huka,, oknyanguha. 
Haeten, ■v. Ir., okucahnkya, oknya- 

ngubya. 
Hat, s., enkofira, omujunga (A'A'/>'). 
Hatobet, J., endyamiti, encwanku, 

endemu, empango. 
Hate, -u. tr., okunoba. 
Hatred, J., obuiko. 
Have, -a. tr., okutunga, okiiba na. 
He, sep. pro., uwe, ogu, oli, onn ; 

Head, s., omutwe. Head of bed, 
omusago. Head of oom, ibere, 

Headman, j., owa ha mutwe- 
Eead<*troi^, adj.. owubwereme. 
Heal, ». tr., okukiza, okulambira. 
Healtb, s., obwomezi. 

Hear, v. tr., okuhu'ra, okuhwituka. 
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Hntt, to take U 



irilr., okutaho 



H«ftt, J., akutagala. 

Heat, V. ir., okutagasa, 

HMted, to be, {u/ilA exerlion), v. 

intr., okutOEgulani. 
Hentliui, s., sbakafiii, 
Saftve {a sigh), V. inlr., okusinda. 
HuTea, s., igoru. 
HMTineH, s., obulemezi. 
HesT7, to be, v. intr., okulemeta. 
Hedge, s., acukoroba. 
Heed, v. tr., okuhu'ra, okutaho 



Heel, J., ekikongoijo. 

Height, I., obubangu, okuiaiha, 

Heii, s., omuewctwa. 

HbU, !., gehena. 

Hdp, V. tr., okujnna, okukonyeia. 

Helper, s., omukouyezi. 

Hem, s., omukugiro. 

Hen, s., emjonge, ebugumi. 






Hei, J 

Heidnaaa, j., omulisa, omubui 

Here, adv.^ hanu, kunu. 

Here and Uieie,ai^.,3bandinahandi. 

Hero, s., emanzi. 

lUit, same as ■Ri*. 

HeiitatO, v. intr., okugurukyagn- 

Eide, V. Ir., okusereka ; v. pass., 

onesdf, okweseiKka. 
High, adj., -hangii. 
High, to be, V. inlr., okuiaiha. 
ffigbvayinui, !., omucosi. 
HiU, s., orusozi. Ant-hiU, ekiswa, 

embara. 
Him, Sep. pro., ogu, oli, onu ; insep. 

Hinder, v. Ir., okutanga, nkuhinda 

iSfboga). 
Hippopotamni, i., enjubti, enseti. 
Hire, s., empera, omusata (.SYo,). 
Hire, v. Ir., okubera. 
'^M, poss. pro., -e. 
Hit, V. tr., oknteta. 
Hitherto, adv., ukuhika hati 
Hoard, s., itungo. 



Hoard, V. pass., okweyaha'ra. 
Hoe, t., enfuka ; [old and j.i'rn). 

Hoe, ti. ir., okuHma. 

Eollt, V. ir,, okutembya. 

Hold, f. Ir., okukwala. 

Hold ! inlsrj., hake ! bani'okke ! 

Hole, /., ekiaa, embiso, obubya, 

obuingira. 
Holliuu, !., okveia. 
Hoi J, adj. (eki)rukwera. 
Home, s., eka; (//.), atnaka. 
Home, at, omuka. At home of, 

adv., omba. 
Honeet (ituih), i., owokn-esiga. 
Honey, s., obwoki bwenjoki. 
Honeyoomh, s., ebisa^ra. 
Honour, s., okutinwo. 
Honour, v. tr., okulina, okuiaho, 

ekitinisa. 
Hook, s., engango. 
H^e, V. irdr., okunibiia. Kake to 

hope, okunibiza. 
^th, I., ihembe, enkule. 
Hone, s., embalasi, eneoro. 
Hoepitality, to »how, i', Ir., okula- 



ebihinga. 
Hottile, to be, v. intr. , okuzinda. 
Hot, to be, V. intr., okutagata, 

Qkwokya. 
Honr, J., akasumi; { = 60 niins.), 

Honee, i., enju. 

Houe-frunewOTk, s., orukanga. 
How, oifo., -ti. 
How, ril. adv. pre/. , oku-. See also 

nka...oku. 
How do yon do 1 Oloho ? Olohntn i 
How longi Use verb okohikja. 

interrogatively. 
How many 1 -iogaha? 
However, fo«/, baitu. nukwo. 
HnmblB [person), s., omueuleii. 
Hnmble, to be, v. inlr., okucu". 

Hnmility, i., ohucnlezi. 
Hnmp {of bullock), i., iban^o. 
Htmdrea, num. s., ekikunu. 
Houdredth, ordinal, (ekyjekikumi. 
Hunger, s. , en jam. 
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Hnngiy, to be, v. itilr., okunimwa 

enjara. 
Hnut, V. ir., okuhiga, okuronda. 
Hnntcr, s., omuhigi. 
EnrI, !'. Ir., okuhungura. 
HonicBiie, i., ekiyaga. 
Hony, V. inlr,, okurahuka. 
Hniry, v, tr., okurahukiriza. 
Bnrt, to he, V. inlr. (tnilA pain), 

okusasa, okuhu'rwa. 
Hart, V. tr. {as pain hurts), ofcocwa, 

okntem, okucumila. 
Hnit, V. tr. (h. anolker\, okusaliza. 
Hnibuid, J-, (my), iba nyowe ; 

(thy), baro ; (beii), iba. 
Hntlci, s., ebisuEU. 
Hnt, I., akoju. 
Hyma, s., empi^. 
^nuL, I., ekiiina. 
Bypocritr, j., obugobya. 
H^Mcrite, .'., omiignbya. 



I, pro., Nyowe ; instp. pro., n-. 

I un, v., Ndi. 

I and, nanyowe. 

I only, fi I myfolf, Nyenka. 

It U I, or I un he, Ninyowe. 

Mot I, tali nyowe. 

Ii it not II (ixpaling Yes), Tini- 

Haa, J., ekitekereio. 
Idiot, .1., ekihungu. 
Idle, to be, v. iutr., okogira obu- 

gara, okuteiebera. 
Idly, to work, v. inlr., okwekoio. 
Idol, s., ekisisani. 
If, v^rbl. phrase, obu-raba (q.v.). 
Ignonnoe, i., obuUmanya. 
^rnonut [man), s., ataiukumanya. 
ni, to beoone, v. inlr., okuiwara. 
m-will, 1.. itinia. 
Imagine, z: Ir., okutekereza. 
Imitate, v. tr., okusubiriza {ioipn- 

dml/y). 

" ' ' , ad!'., bwangu, aho- 



I, aJJ., -koto. 

Immerse, v. tr., okuibikamu. 

Immorality, s., obuhi obwen 



Import, V. tr., okutahyamu. 

Importunate, to be, v. intr., okuita 
kubi, okugadya. 

lupoteible, it ii, likisoboka. 

Importer, i., omugoby a. 

Impriion, V. Ir., okuta oniQ nkoiiio. 

Impndenee, s., obwereme. 
I In, into loot, ont of), prep., omu, 

omuli. 
I In order that. Usi subpiiKtrvi 

lUfiVOM, 5., translate e.f^\s. from Ihe 












Inoreaie, ;'. inlr., okukanya. 
Indeed, adv., mananukwu, mali. 
Indian llle, s., oruka'ra. 
Indian eom, j-. ebicoli. 
Indignant, to be, if. . 






Okubi- 



., okivi 



oku- 



IndnatrioDi, to be, 
! kamba, okwehinyira. 
. Infancy, s., enkerembe. 

In&nt, J-., omwana wenkeremb?. 
' . Infirm, to be, v. intr. , okurami 
okudodoka, okuzingam; 
kondanm. 
, Inform, v. Ir., okutebeza. 

Inhabit, zi. inlr., okoraramu. 
■ Inherit, v. inlr., ofcugwetwa. 

luheritanoe, s., obugwelwa. 

Iniquity, i., okusisa, obubi, ebibi. 

Ink, J., bwino. 

Inquire, v. Ir., okukaguza, okuha- 

I Inseot, J-,, akahuka. 
I Ineide, pnp., oniunda ya. 
Ineolenee, s., obwereme. 
' Inttantly. Same as immediately. 
I Initead of, prep., omu kiikaro kya. 
I Initmct, V. tr., okwegesa, okvima- 

< Innilt, V. Ir., okute'ta enaku. 
: Intelleet, s., amagezi. 

Intend, v. inlr., okusana. 

Intentionally =/)?.[. /ar/.. knowing. 
I Intereed* for, v. inlr., okotongana. 
I Intgreenoi, s., omutonganizi. 
\ Interpret, v. Ir., okahindura ebi- 
I gambo, okugarukamu oma ngn- 
[ mbo {yowibu). 
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Interval, s., ekicn, akacu. 

IaM,prep., omu, 

IttimaftU {as rTV(r),v. »(/r.,okuboga. 

InTits, V. tr., okweta. 

lion, s. , ek^ma. Iron ore, obulale. 

Iiland, s., izinga. 

It. Variable according to class. 

Itoh, s., obabere. 

ItOb, V. inlr., okunuli'n. 

tyo {variailt according to 



I, !., omsaya. 
s., ibali. 
mlr., okucolcunibiica. 
'., {string), oknsumikaniza ; 
etc.), okuteraniza abamu. 
{of body), eninga, 
iknsan^Taim, okaseke'rana. 

kuseineierwa, okukyanga- 

, omucwa musango. 
inlr., okacwa omusango ; 
., okuGweia omusango, 
•muleia (iil. gun-tarnl). 

inlr., okugutuka. 
(ff(o«), (owjobulyo. 
'., nubwo, with re/, form 

., omusango t^wobulyo. 



tr., okakwata, okuikara 

Use rtduplicalai verb. 
., omulinzi. 
r fruit), s. 
,ebinika(i';u.)' 



Kidney, s., ensieo. 

gill, V. tr., okulta. 

Kind, s., omalingo. 

Kind, bS., [man), onembabazi. 

Kindle in, v. Ir., okwakya omu'ro, 

oknhemba omu'ro. 
Kindred, s., abene (bailu). 
King, /., omukama. 
Kingdom, s., obukama. 
Kiu, V. tr., okflnywegera. 
SitolLan, s., icumbiro. 
Kite, s., enmlere. 
KnMld, V. tr., okujunga. 

Knee, s., qltujo. 

Kneel, v. intr., okuleza amaju. 

Knife, s., amuhyo, omaboro, oru- 

geso, onimaiso. 
Knock, V. Ir., {at doer), okweranga 

ha ruigi, okutera. 
Knot, 3., isuni. 
Know, V. tr., okumanya. Know 

Tei7 wdl, okwetegeieia. 
Knowledge, s., okumanya, amagezi. 



Pield- 



Labonr, v. tr., okukora, okuiabana, 

(diutalibana. 
Labonrar, i-., omukoi 

labonrer, omulimi. 
Lad, J'., omwojo. 
Ladder, s., ekyokutembeiabo, 

(P) ekibani. 
Lady, 1., omukazi, omukaikuiu. 
lAke, s. {big), enyanja ; {crater lake), 

ekijongo. 
Lamb, J-., akataroa, oaiwaQa, gwe- 

Lame {man), s., omulema, omuntu 

Lams, to be, v. inlr., okuramara. 
Lunelj, to walk, v. inlr., okucu- 

mbagua. 
Lamp, J-,, etabaza. 
Land, s., itaka; {of/iesed to sea), 

Landing-plaoe, s. 
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iMig*, adj., -koto, -ingi. 

LMt, s., (eky)Bhaiiipero, (ekyje- 

n^uma. 
Last, st, adv., h&ayama. 
lAtebet, !., Bkakoba. 
Late, to be, v, inir., oknkere'rwa. 
Langk, v. inlr., okuseka. 
Lftw, s., ekiragiro. 
lawful, adj., ekyebiragiro. 
Lay by, v. tr., okirahurn. 
Lay down, v. caus. {person), oku- 

bysmisa ; [thing), okurambika. 
Lay eggi, v. inlr., okunya. 
Lay hold of, v. Ir., okukwala. 
Laiy, to be, v. inlr., okuleiebem. 
Lsad (the way), okwebembera ; (a 

ilimi man), okiuianata. 
Leaf, 1., onibabi ; //. (of plantains), 

embabi ; (olher tras), amababi. 
Lsaf of book, !., onipapuia. 
Lask, 7'. ir., okugera amaizi. 
Lean, to baoome, v. inlr,, okwa- 

nska, okukehe'ia. 
Lean upon, v. inlr., okwesagika ; 

Leap, &. inlr,, okugumka. 

Learn, i(. inlr., okwega. 

Learning, s., amagezi. 

Leait, adj., -ke mali. 

Leatber, s., oiuhu. 

Leave, to take, v. inlr,, okuraga. 
Leave behind, okusiea. Leave 
oS, okuleki ; {of rain), okwamn- 
ka. Oive leave, okuikiriza, (?) 

Leaven, ;., ekitumbi&a. 

Left hand, s. , omukono (^wemoso. 

Leg, J., okugnru ; {a/ meal), ekim- 

Lend, -a. Ir,, okutiza ; {money), 

okwoh()ra- 
Length, s,, obuhacgu. 
Lengthen, v. tr., okuralhya. 
Leopard, j-., eago. 
Leper, i., omugenge, ovrebigenge. 
Lepioij, s., ebigenge. 
Leii, to beemne, v. tr., okukeha, 

okuhwe'ra. 
Let {allow), V. tr., okuleka, (?) oku- 

bundira. 
Letter, /„ ebaruha. 
Level, to be, v. inlr., okutereke'ra. 



Level, to make, v. tr., okubonem, 

okuterekereza. 
Liar, s., omabibi. 
liberal {man), s., omwenda. 
Liberty, j., obugabe. 
Llek, V. tr, , oknkomba. 
Lid, T. , omuhiha, ekifundikiio. 
Ilei, 1., ebisubft. 
Lie, V. tr., okubiba ebisnba. 
Lie down, V, inlr., okabyama. 
Life, s., obwomed. 
Lift, V. tr,, okuhimba. 
light, s., omusona, okwaka, oku- 

Light, 7. tr, {Jire), okwakya 

lighten, V. tr., okumnlikya. 

Li^tning, s,, enkuba. 

Uke, to be, v. Ir., okimsana ; v. 

intr., okusisa. 
Like {pariiele), oka. 
Like ai, nka . . . oku. 
LlkenoM, s., ekUisani. 
Lily, 1,, iranga. 
Limp, V. inlr., okucnmbagira. 
Line, J., oTukaVa. 
Linger, v. intr,, oknikacaho. 
Lion, t,, entale. 
Lip, s., omunwi. 
Lltp, 31. inlr. , okubaia obnluni. 
Lliten, z>. t»;r., okuhu'ra, okutega 

Little, adj., -ke, -Uito, -litiio. 
Little, A, adv., kake. 
Live, V. intr., okwomera. 
Limed, s. {small), omunya ; {large). 



Load, s., enketo. 

Loaf, s., omugaii {Sw.), 

Loathe, V. Ir., oknauga. 

Loenet, s., eu^e. 

Lodge, V. intr., okugonya. 

log, s., oruka. 

L<ng, to be, v. inlr., okuiaiha. 

Look, Z'. tr,, okutora; {afar), oku- 

leba. 
Look for, V. tr., okuse'ra. 
Looking-glaia, s., eado'rwamu. 
Lone, to be, v. inlr., okujega. 
looeely, to tie, v. tr., okujegya. 
Loofon, V. Ir., okuboho'ia ; (a» 

animal), okasibu'm. 
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Lmd, it., omukama. Oar Lord, 

LoM, V. Ir,, oboburwa. 

Lnt ^joilfuUyS, v. cam., okubuza. 

IiOft, to H, V. intr., okubuia. 

Lot, s. {out lots), okuteca engisa. 

Load out, a/hi., bwa. 

londlj, adv., mono. 

Lonw, f., enda. 

Lot*, v. It,, okngonza, okwenda. 

Low {as ana), v. intr., okujuga. 

Lower, v. tr., okusirimura, okuari- 

Lowly, adj., -culeii. 
Lnoli, I., omugisa, omubiri. 
Lnek, v. ir., ckutaga. 
Lmnp, 1,, ekiionge. 
Lnugi, 1., ekihaha- 
Lmk, I'. I'u/r., okweseceka. 
Lntt, v. Ir., okwegomba. 



Hftd, to booome, : 



Harrow, TOgetable, t., errozi, eki- 
keke. • 

'■ Mazrj, V, intr, (man), okuswera ; 

{TBomaii), oknswerwa. 
KMt, 3,, omuiongozi. 
Muter, s., omukama. 
Maitor-werkinon, j-., omukoza. 
Mat, J., ekiiago ; {Kigania ilyie), 

omukeka ; {for food), ekisongu. 
MftCeb, s., ekiberiti. 
Matter, s. {pns), amahera. 
Matter, it does not ! (= let ahmc), 

werekere tikiri kfgimbo. 
Matnio, to beooma, v. intr., okvi- 



Maggot, s., enzilo. 

Magio, i., ebipania)iaoo, oburogo. 

MagiBUa, s., omacogo. 

Manifleent elotlies, s., omutoio. 

MaUa, s., ebicoti. 

Make, ti. /r,, okukora, okugoniora. 

Make an eOHt, v. intr., okwe- 

kamba, okulegekaniia. 
Make to beoome, v. tr. , okurora. 
Make water, v. tr., okuhanda. 
Male, adj., -saija, 
Man, s., omnsaija ; {general/y). 

Manage, v. tr,, okulema. 
Manifeit, to make, v. tr., okuma' 

nyisa, okwolcka, okusukura. 
Mankind, s., abantu. 
Manly, adj., owemanzi. 
Manner. See adul. prefix oka-. 
Many, adj., -ingi. 
Mai, V. tr., oknsisa. 
Mark, v. /r,, okuiaho akokuro'raho. 
Market, i., akatale (Zu^-.). 
Marriage, s., obugole. 



kur 
Ko. 
Meal, I 



Same ■ 
,1, I., eii' 



Meaning, s., amakuru. 

Heailes, s., obuseru. 

Mearaio, s. {cafaiily), endengn ; 

{sine), ekiiengo. 
Meainie, v. ir., okulenga. 
Meat, s., enyama. 
Hedieine, s., oniubazi ; (tabloid), 

Oikabazi. 
Xedioine-man, i., omufumu. 
Meek, adj., -culezi. 
Kaet, to be, v. intr., okusemera. 
Meet, it U, ki^emire. 
Meet togetlier, v. intr., okugumn 

abamu, okwesoioza. 
Mellow, to beooma, v. intr., okuga- 

MiivX, V. intr., okwaga. 
Merebant, /., omuguii. 
Mere J, s., embabazi. 
Mensj, to item, to, v. tr., okuga- 
ryira 



., omukwenda. 
Kid-day, t., ihangwe ; adv.i omn 

ibangwe. 
Middle, in the, adv., hagati. 
Mid-lake or mld-iea, adv., omunziha 

Mid-night, i., itumbi ; miv., omu 

M^ntO, V. intr., ukufutuka. 
Mildew, J., oruhuinbu. 
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Kilk, V. Ir., okukama. 
Kilk, butW-, s., amacunda. 
Milk, curdled, j-., smakamu. 
XUk, nev 



MiU. Jar Oiind-itoiiB. 
Hillet, s., omueusa, obunu 
KUlipedB, s,, cKikongoro. 
Kimic, V. Ir., okusabiriia. 
Kind, 11. Sr., okulaho 
KinnU, s., edakika {Sw.). 
■iniite, in k I interj., hake 
Miraole, s., ekyamaJiano. 
XUcliu^ s., iliroa. 



Kittry, i., obnjaae. 
Mitlaad, v. tr., okuhabisa. 
XiMdonarr, j-.. omukwenda owedi- 

Hut, s., ekibo. 

Witkke, to m>ke a, v. tr., oku- 

Xiz, V. tr., okujwanganiza. 
Kook, V. tr., okusekereza, okale'ra 

Komsnt, j*., akacu. 

Hondq', I., ekico ekjakabiri, ekiro 
kya Iraiaza. 

Koiiey, s., erupiya (= rupees'^. 

KonkBT, s., enkende, etc. Oolotnu 
monkey, engeye. 

Xonth, s., okwezi. . 

Hoon, ^.,okwezi. Fnll moon, okwe- 
zi okwenzoHi. 

Koonllght, i., omwed. 

Kore, to be, v. intr. Ste Oknkira. 

KoM, to beaomo, v. intr., okukanya. 

Xoreover, cotij., kandj. 

Homing, vaij, s., orukyakya. 

Horning, in Uie, adv., nyenkya. 

Mortar, s., obndongo. 

Hosqnito, j., omuba. 

Mote, s., aka.ntu. 

Hath, s., ekihoihoU. 

Kotlier, s., \my\ man ; {thy), nyo- 
ko ; {his\ nyina; {their\ nyabo. 

KothM-ln-liiV, !., nyinazata, 

KODldj, to bo, V. intr., okubabo 
onihumbn. 



Konm, V. tr., okuganya. 

Honth, 4., akanwa. 

KoVB, V. tr., okusomba. 

■oTBd, to bo, u. pass., (ikutabala- 

How, V. tr. , okutemera. 
Mneh, adj., -ingl 
Knd, s., esabu. 
Hnltitiide, s., ekitebe. 
Ilnmpt, 1'., amanduguya. 
Ifnnah, v. tr., okufulana. 
Hnrdor, v. tr., okuita. 
Knrdetec, s., omuisi, omuziDzi. 
MnraiBr, v. tr., okubyema, okuhn- 

Mnit. See impers. verb Kihikirtre, 
Knttafd, !., akaradali. 
By, mine, poss. pro., -ange. 
MyBteiy, s., ekigambo ekyensita. 
See Isano. 

N. 

Nail, flngM, s., enono. 

Haked, adv., busa, kwonka. 

Hbjob, s., ibara, 

Hun*, V. tr., okuruka ibara. 

Narrow, to be, v. intr., okufunda. 

Nbitow, verbal adj., -funzire. 

IJatitm, s., ihang^. 

Hmf, adv., haihi. 

Searly, adv. He has nearly ar- 
rived, ainalize okuhika. 

Keceuary, to bo, v. inlr., okuhi- 
ki'ta. 

Heaeid^, s. {^poverty), okotaga. 

Nook, J. ebikya. 

Neekluio, s. (beads), eminiga. 

HBedle,i.{£'Ji^.),enkinzOi (native), 

Moignbanr, s., □mulahi. 

RoiUioi, nor, nobu(ky)akuba {vari- 

Hott, s., ekiju, ekisuli. 
HBt, J., [small), ekilego. 
VoTor. See " Never" tetists. 
HavenhBleiB, conj., baitu. 
Haw, adj., -hyaka. 
Kewi, I., amakuto. 
Noxt, adj. = the 2nd am. 
HaUfprep., haibi aa. 
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Vice, verbal adj., -semJre. 
HiBht, I., ekiro, omuirinia. 
Bi^t.oll ifKivr^Okukisaobuire. 
Vint, num. s., omweni^a. 
BinaUan, ikumi nomnenda. 
Jfiaetj, num. s., ekyenda. 
iriutll, ordinal, (eky)Dmwenda. 
Mo, intaj., rangwa, busa, kwaha ; 

{dec.}, angaornga, a-a. 
Ko, to tay, v. Ir., okwanga. 
VobUman, j., omunyoro, omunjs- 

kibanda. 
Ifobody, husaho omunlu. 
Hod, i-. tr., okuhungyahungya. 
Kone, there ii, busa(ho, ;o, mu). 
Kotoi, J., ihangwe. 
north, I., obukika obwemoso. 
KoH, s„ enyindo. 
Hot, busa. See neg. cap. 
IfoUuDg, to do, V. inlr., okuikara 

kwonka. 
Votiee, V. Ir., okabona. 
How, adv., hati bunu, hati bununa, 

bunu buQD. 
Ifow-a4a;B, ebiio biniiqa. 
Hnmber, i., omuhendo. 
IfnmbeT, v. tr., okubaia, 
KntM, V. tr. {a baby), okwonkya ; 

(•1 sick man), okatawbira oku- 



O. 

Obi. See Paddle. 
OAth, s., ekirahitu. 
OhadiaBt, to be, v. intr., okahn'ra 

okworoba. 
ObjMt, V. ir., okwanga ! v- «<f-. 

okutaikiriza. 
Obligatar;, it ia, kibikirire. 
Oblige,:'. Ir. = compel, okuhambirisa, 
Obstnut, V. tr., okulanga. 
ObUtin, v. tr., okutunga. 
Oosapatlon, s., cmirimo. 
QI,prep., -a {variable). 
Otl. See Go off. He. 
Offend, V. ir., okubihiza. 
Offer lasriflae, v. tr.. okuhonga. 
OSeiin^ of firat fruit to ehiaf,/., 

omuganuio. 
"" ' — , ebihongwayo. 



Often, adv., eminuidi mingi, eiika- 

njaiga nyingi. 
Oil, .r. amagita. 
Old, to beoome, v. inlr., okukuia, 

okugamsa. 
Old ^e, s., obukaikuiu. 
Omit, V. tr., okwosa, okuleka. 
On, prep., ha. 



On, < 



Ijal 



Genda I 



On, go! Hinguia 

Onae, at, adv., bwai^, abonaho. 
Onoe upon a time, adv., kara nx 

<M7, adj., -orta. 

Open, v. tr., okusumu'ia okubolio- 

'ra ; {door), okvikingutafho) ; 

{cloth), okusasanuza. 
Open, V. intr., (as Jlmoer), okusasa- 

Opportnnit;, i., omnanya. 
(^oie, V. tr., okwanga, okuteia 

empaka, okutanga. 
Opponta, to ba, v. intr., oknrole'ra ; 

(= adjacent, okuhe'rana. 
Oppreit, V. tr., okveodereza. 
Or, coiij., rundi. 
Order, V. Ir., okuragira. 
Ordei, to pat in, v. caus., okuhe'ra- 

Oci^, J., okubODza, 

OriSian, s., enfuzi. 

Other, adj., •ndi, -ndijo. 

Otherwlao, adv., okundi. 

O^ht. Use verb oknhiki'ra jbijVt- 

sonally. 
Our, pass, pro., -ailu. 
Out, onttide. adv., ahftu. 
Ont of, prep., okuruga omu ; anr 

out of a number, omuli. 
Ont, get ! inter?., Rogaho ! 
Ont, to go, «f honaa, v. inlr., oku- 

Oni, prep., ha. 

Orer, adi., haiguia. 

Orer, to pwa, v. tr., okuMngura 

(ho). 
Oreillov {ianis), v. inlr., okuboga. 
Oieruer, i., omuroleteii. 
Orertalce, v. Ir. (in road), okiita- 
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'OrBrtnm, !>./r.,okiijumika, okocu' 

lika. 
-Owe = bt dtbiltd, okulongwa. 
Own, my, thj, etc. Use adj. -onkc 

■with fell. prg. 
itwa, V. tr., okulunga, 
Owner, i,, mukatna. 
0«, 1., enimi. 



Pack, etoie, ti. tr., okumiga. 

IFaddle, t,, engBhi. 

Fkddle, v. tr\, olrugoya. 

PsdlMk, s. , ikufale. 

Page {ofifmi), orupapura. 

raa, s., mdobo iSv.). 

Pkin. See Okusasa, Okubu'rwa, 

Okucenywa, Okusa'ia. 
Paint, V. tr,, okntona. 
Palm, 1., omakindo ; [hramia), 

enkiodD. 
Palmof hand, J., ekiganja. 
Paliy, J. See Okuiingama. 
fangi, /., okumniwa. 
Pant, V. intr., okiihija. 
Papaw, I., ipapale. 
Paper, 1., oiupapura. 
Papynu, s., orufunjo. Papjmi 

tnft, obugaia. ; outer sheath, 

PardMi, V. tr., okulekera ebibi, 
oliuihaho ebibi, okuganyira. 

Para, v. tr. [plaintaitis), okuhata. 

Parents, s., aba(mu)iaiie. 

Parrot, s., eluku. 

Part, s., ekicweka ; (= portion), 
omugabo. 

Part, V. tr., okwahukaniza (babitij. 

Part from, okubaganizama, okuso- 
lorunu ; (mulualfy), okwahuka- 

' Partnen, to be, v. intr., ukukoba. 
Paai, V. intr. (aUngroad), okutaba, 

okubingura. 
PaM, v, tr., oknrabya. 
PftiB orer (mw), w. ititr., ok»«- 

mbuka. 
Past over, v. tr., okwambuia. 
PuBOT«i, the, I., okuhinguraho. 
Paitnie, i., iiisbo. 



Patflht V. tr., okabazi'ramu. 

Path, s., omubanda. 

Patimt, to be, v, intr., okuguma, 

okpikaiaho. 
Faw, J., omukqno. 
PSJ, V. tr., okuhera. 
Pea, s., kaho. 
Peace, s., obusinge. 
Peak (^mrau/orii), s., omutwe. 
Pebble, t., akabale. 
Feel, s., ebisuan. 
Peg, /., orubambo. Tent peg, 

enkondo. 
Pen, s., ekaiamu eyabwino. 
Penitent, to be, v. intr., okuzira. 
People, s., abantu. 
Peppw, ;., piripiri. 
PereeiTe, v. tr. , okubona, okokenga 

okwetegerena. 
Ferfeot, to be, v. intr., okuhiki'ra. 
Prafmne, s., ekiboya, 
Feihapi, eonj., rundi. 
Peril, s., akabi. 
Period, ;., akasumi. 
PerUb, V. intr., okubura, okuhera, 

okuhwereke'ra. 
PermUilon, to give, v. Ir., okuiki- 

liza okukundira. 
Ferplexad, to be, v. intr., okutu- 

ntuia, okuguTUkyagumkya. 
Feneente, v. Ir., okuhiga, okuro- 

Psnerere, v. intr., okwekamba, 

okwchinyim. 
Penon, 1., omuntu. 
Perepirntion, s., empita. 
Penpim, v. intr., okutungutaca. 
PerrSTM, to be, f. intr., okuhaba. 
Feirert, f. tr., okuhabisa. 
Peatilenee, ^,, ornfu. See also Obu- 

Kek, V. tr., okunoga. Fiek ap, 

okukoma. 
PiBtnn, J., eki^sani. 
PisOG, J*., akacvreka. 
Fieme, v. Ir., nkuliimara. 
PieroB through, v. intr., okufu- 

Piety, s., okutina luhanga. 
Fig, s., empunu. 
Pigeon, s., ihiba. 
PiU, s., akabai'. 
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., enyomyo. 



PilUr, ^ 

Pillow, . , 

Fin, s.f akahindo. 

Finoh, f. Ir., olmsuna. 

Pina ftWfty, v. inlr., okugada. 

Pioni, to be, v. intr., okwekenga. 

Pipe, J., enyungu. 

Pit, J. [for storing food), embiso ; 

(fi>riaUking ananals\ obuhya, 
PitolUC, J., omnnaga. 
Ktj, V. Ir., okuganyira. 
PUeo, t., dtiikani. 
Fl»oe, I'. Ir., olcQta ; {upright), 

okntOka. 
P1m«, In, of, prep., omu kiikaio 

kya. 
XQagno, s. ^nObuiundu. 
Pllit, V. Ir., okwongosa. 
Pluie, s., emnda (Sw.). 
nank, s., ekyasi. 
Plant, V. Ir., olcubyacx. 
Plantain, i., ekitoke, enkonje, ekye- 

nju, ikamba., etc. 
Plantation, s., oragonjo, 
Plftrtor(5oM afai-dung), v. tr., oku- 



homi 
FUte, 



ngu. 



, esahani ; {na 






Flay, V. intr,, okiuajia. Flaj on 
initroment, v. tr., okoteia. 

Plead one's oanie, v. caus., okuto- 
nganiza. 

Plead for another, okutanganira. 

Pleau, V. tr., okusemeza. 

Fleaie, ai 7011, okokworukogonza. 

Plenty, j., omweto. 

Plnsk, I., obumand. 

Flander, v. tr., okunjaga, okugota. 

Poobet, I., ensaho. 

Point of, at tha, tramlalc -malize 



Ptint {vf reed house), 1., akanono. 
Point, V. tr. (a pencil), okusongoia. 
Poiion, I., ebyomunda ; (of snake), 

obuBegwa., obumaia.. 
Poke {fire), V. tr., okucamamu. 
Pole, I., enyomyo. 
Poliah, V. tr., okweogengesa 
Pond, s., ekijango. 
Poor {man), s., omusege, omunaku. 
Poiell, s., ekitikjomulyango. 



Potonpine, s., enyamunungu. 

Porter, !., omwetwekL 

Fouen, v. tr., okatunga, okuba na- 

PotfeHOT, !., omukanoa, omutungi. 

Foo^ble, it ia, nikisoboka. 

Pooaibly, cotij., rundi. 

Post, 1., enyomyo. 

Potterity, s., aboijukuru. 

Pot, J., ekinaga, enyungu. 

Potato,;., ekitakuli. 

Pot-herbs, J., emikubi. 

Potaherd, s., oiuguhyo. 
Potter, s., omubumbi. 
Pottor'a Bartll, /., ibumba. 
Pound, j.,irateri(.Sra.)- 
Pound, V. tr., akubonda. 

POTSTt;, s., amasege. 

Powdei, s., eencu. 

Powder, V. Ir. , okucucura ; v. intr., 

okucQcuka. 
Praiu, V. tr., oknkugiza. 
Fray, v. intr., okusabi. Piay for, 

okasabira. 
Fleaoh, V. Ir., okutebeza, 
Pieoode, V. tr., okubanza. 
Preoioni, adj., ekyomuhendo. 
Preaipia«, s., ekiliaDga. 
Prediot, V. tr. , oknri^ra. 
Pregnant, to be, v. intr., okuba 

Prepare, v. tr., okntekaniia. 
Present, s., ekisembo, ekiramukyo. 
Preaontly, mhi., mpora. 
Preierre, v. tr., okulinda. 
Fre>8, V. tr., okumiga, okufunza. 
Pietond to be, v. intr., okweTore. 
PreTSnt, v. tr,, okulanga, okabinda 

(Mhoga), 
Priee, s., omuhendo. 
Pride, s., emiihembo. 
PriMt, s., oyakatagara. 
Priaee, s., omubito. 
Flint, *. intr., okutera ekyapa; 

V. tr., okuteza ekyapa, 
Priion, I., enju yenkomo, oruko- 

Priaoner, j., omubohwa. 
Piivate, in, omu nsita, omu bihwa. 
Proolaim, v. Ir., okuduma. 
Produoe, I/. Ir., okwana, okuzara. 
Profit, s., ensagi, omugaso. 
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Profit, to mike, v. Ir., oliosagisa 

ensagi. 
Profltsblo, to ba, v. iiitr., okugasa. 
ProStabla to, to be, v. tr., okugasira. 
Promiia, s., omuragu. 
Fromiie, v. tr., i>kuia);a„ okunihiza. 
SromotB, K. tr., okunyumiza. 
Properly, m^., kimu, mali. 
Property, s., itungo, ebintit. 
PropllBBy, V. tr,, okuragura. 
froplMt, J., nabi ; (Ac.), omura- 

guzi. 
PropitUto, -v. tr., okulcheta. 
Proprietor, s. {of house), nyineka ; 

W thing), omiikama. 
FrOBeonte, v. tr., okulega, okulo- 

□ga, okutonganiza. 
Prosier, II. iWr.,okniungaomubiri. 
PratijDt, V. tr., okusemba ; [some- 
times), okuiga'ra. 
Proad(mHK), i.,<imunyanijekuniko. 
Proud, to be, V. intr., okwekunika, 

okwenyiimiia, okwehemba, okwe- 

sunga 
Prove, V. tr., {= try), okulenga. 
ProTohe, v. tr., okuharangana, 
Pialm, s., zabuli. 
PablUli, V. tr., okutebfza, okubi- 

kya, okui^mganiza. 
Puddle, J-., ekiigana. 
Pnll, V. Ir., okucunda ; (hand over 

hand), okuswaga. 
FnmpUii, J., ekikeke. 
Pnniili, V. tr., okubonabonesa, 

okusaliza. 
Pure, verb, adj., -semire. 
Pnri^, II. tr., okuseriieza, okweza. 
Pnrae, j'., omweko, endyanga, 

Pur«ne, v. tr., okubinga, okurooda. 

Pnsll, V. Ir., okucunia. 

Put, 11. tr., okuta. Put OH elothei, 
okujwara. Pat oS olothes, oku- 
jura. Pat oat, okubinga. Pnt 
»WBy, okwabuTa. Pat to flight, 
okubinga, okusingura. Pot out 
eyei, okuita amaiso. Put to 
righti, okusemeza. Pot down, 
okuta hansi. 

Ptttri^, V. intr., okununka, oku- 

Fnnle, v. ir., okuiangaza. 



Q- 

QnaU, I., endahi. 
ftnantity, s., omubendo. 
Qoarral, v. intr., okukungana. 
(lueea, i.,o[nukama mukazi. Queen 

ODBioTt, omugo. Qneen mother, 

nyina mukama. 
Qnanoh, v. tr. (fire), okuraza, oku- 

iimjra. 
Qasition. v. tr., okukaguia, oku- 

habuia. 
Qnlefc, to b«, V. intr., okurahuka, 

okuvanguba. 
ftuiokly, adv., bwangu, 
Qolet, to beoome, v. intr., okucu- 

ftuiet, V. tr. (fl chili), okwesiia. 
ftuietly, adv., inpora. 
Qnit, V. intr. (hmtse), okufunika. 
Quite, adv. (with prep, verb.), kiniu. 

Quiver, s., omufuko. 
Qniver, v. intr., okulengeta; {^mith 
ague), okuleleia. 



Babbit, s., orume. 

Soee, s., akoitango (?). 

Bag, s., okakoba. Bagged slothes, 

obnseiL 
Bage, s., ekiniga. 
Bija, s., enjura. 
Bkin, V. i/ilr., okugwa. Sain has 

st<^ped, enjura ekiie. 
Baia-alond, s., ekicu. 
Bam, s., empaya, 
BanBom, v. tr., okucungura. 
Bat, s., embeba. 
Bather, eenj'., haktri. 
Battle, J., oiunyege, 
BaTage, v. tr., nkukatuia. 
Bav, adj., -bisi. 



Beady, to be, v. 
Beal, adj., mali. 
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Stay, v. Ir., olcwesa. 

SeM, .-, cmwemi. 

Sebtl, !>. ih/t., okwema. 

Babnke, v. Ir., oknhana, okocoaiera. 

KaeeiTe, c. /r., oknhcbwa. 

B«ekoa, v. /r., okoban. 

Baeogniie, v. fr., okumanfi'ia, 

oknijuki. 
~ " " ., okaijuka. 

tr., okDleraniza 



'.y okucimgnra. 
omucnngoil 
BefrMb, v. /r., okuhamozi. 
K«fn^ to talM, 1;. Mr., okwe- 

binga. 
BefoM, v. itiir., okwsnga. 
BdoM, J., ebisutu, ttc. 
KMMt, v. iWr^ okabihirwa. 
S«%n, i>. I'n/r., oknlema. 
Xej«et, V. tr., okwaoga, okulut- 

B^idD«, V. inlr., okuGciDeTeriTa, 

okukyanganu ka. 
BdaU.!'. »/-., okurebeii. 
BelUioik, J., owomuruganda. 
KelAZ, V. tr., oknjegya, okusumu'ia, 

okuboho'ra. 
Bel«Me, V. Ir., cJiulekera. 
KellgiOB, S; edini. 
Biliilt, s., obonuzi. 
KeDMin,'!/. inlr., okuikaraho. &«- 
main bthind, okusigara. Bemain 
orer, okusaga. 

, '. Ir., okuijuka. 
, V. Ir., okaijukya. 
I, adj., ekyahara. 

okuihaho {or 



.u). 



-yo, 



1, V. tr., okulemura, okukatura. 
BmoanM, i>. tr., okwanga, oknha- 

kana. BenoimK aeqiudntaaM, 

okwchc^a. 
Banown, s., okuranganwa. 
Btpali, V. tr. {stuff)' okusumika- 

iiiza, okubaziramu. 
B«piftt, V. tr., okugarukamu. 



K^ni, V. intr., okw^anikamii. 
Baply, V. tr., okuganikiniu. 
Beport {/irr iii doing), v. tr., okn- 

Dy<^ra. 
SaproMll, V. tr., oknbana, oku- 

tr., okiretengeieia. 



Ir., oknjana. 

V. Ir., okuikana na. 

Ir., okubibi'rwa. 

■i/r.'.'okutina. 

« b«, V. intr., oknlcDgeta' 

. Ir., okuga'ra {-ho, -yo, 

BMtrun, V. Ir., oknianga. 
SMnmetion, s., okuhumbnka. 
HeteliaM upon, v. tr., oknhigaiw 

enzieu, okuho'ra enzign, oka- 

fiaru^ta. 
■Moni, V. intr., oknganika. 
Bstom, V, tr., okugaVa- 
SfTWl, V. tr., okusakura. 

Bn«iige, to UUn. Sa BMaliata. 



.u). 



- fatigat). 



BoTi»», 1'. intr. {aj 

oknruliuka. 
BpTolt, V. intr., okff«ma. Bavolt 

•gablft, okwemera. 
Bcward, i., empera. 
Bib, s., ocubaju. 
Biao, J., omupunga. 
Bick {man), s.^ omnguda, omutungi. 
Biehsi, J., obuguda, iiiu^o. 
Bido {an animal), v. inlr., okuteniba. 
Bidlonls, V. Ir., okule'ra enaku, 

okusekerezi. 
Bight, yoB txt ! inlerj. , waxaiwe ! 

oyira obulyo ! 
Bight-band, s., omukono og'mo- 

bulyo. Bight-luuidod jutiw, 

omusango i^wobulyo. 
B^htooDB, to be, v. intr., oknhi- 

BigbtMoraMi, I., okuhiki'ra, «b)o. 

Btnil, s., cbisusu. 

King, s., akomo, empi^o, engata. 
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Sing a bell, v. Ir., okuiera ijugo. 

Biol, V. I., okuimaki'ra. 

Bip«, verbl. adj., -eogere. 

Eip«, to get, V. intr., okwenga, 

okugDJuka. 
Biptn, V. tr., okwengesa. 
XiW, V. inlr., okuimuka. 
BiTer, 1., ekisaro, ekyambu. 
Boad, J,, iknte; {path), omuhanda. 
Bo«r {as wind or water), okubi'ra ; 

{as rwsr), ofcwq'ra; {as lion), 

okubokuca. 
BMit, V. Ir., okwokya. Bo«tt 

meat, s., enyamt enyaknokeie. 
Bob, V. Ir., okiibn, okugota. 
Bobber, i., omusuma, omugosi, 

omunyagi. 
Book, I., omwandara ; {stones in 

m^iy ground), ebikenkyo. 
Boll, V. tr., okutensa, okukumbja. 
Soil, V. intr. {as sliine), okulenla, 

okukumba ; (as dankey), okwe- 

kuliogura. 
Boll np, V. Ir., okukuba. 
Koof, s., oniEU. 
Boom, s., ekisika. Thars ii no 

room, bu&aho inwanya. 
Boot, s., ekikoro. Boot itmap, 

enkonya. 
Boot up, V. tr., okusiguia. 
Bope, J., omuguha. 
But, V. intr., □kujiiiula. 
Bonghl7, to (peak, v. tr., okuju- 

mbulukira. 
Bound, adj.: translate " 0/ round- 
ness ;" e.g., ibale cryenknlingo. 
Bonnd, to go, v. intr., okwehindara. 
Boimd, to go, V, Ir, {a ftaee), okwe- 

hinguliriia. 
Bonnd, to be, v. iulr., okwekuli- 

ngi'ra. 
BonndnSM, s., enkulingo. 
Bow, to make, v. ir., okuiera 

obwogu. 
Bow, s., oruka'ra. 
Bub, V. Ir., okuragaza, okususura, 

okusiga. 
BnbbilC ''■> ebikunya. 
Bole, V. tr., okulema. Bnle a line, 

oknleca onika'Ta. 
Bnler, s. {man), omulemi ; {ivomlen), 

omiuihyo, 



Bun,;'. iWr.jOkuituka ; {likeiBoter], 
okujjera, okwaga. Bun ftway (d 
slave), okubombs ; (o prisoner), 
okacwa. Bnu off houa {lii^- 
rain), okuitu'ruka. 

Bull, Ti. aux., okujumbutuka {/ol- 
lowed by explanalory zvri). 



Saorifiee, j.,ekyonzira. Offer moi 

floe, okuhonga. 
8ftd,tobe, V. in/r.,okuCunttira, oki 

ganya. 
SftdueH, s., obujune. 
8aiut,.J., (omunlu) anikweta. 
Sake, for, ct,pri:p., babwa. 
Salt, s., ekisuta. 
Balntatioiu. See ci. vH. 
Saints, &. tr., okuraraukya. 
SalTBtion, s. {of God), okuj'u 

" "-- ■• nakiri, and Ikii 



w 



for other 
Same, it'i ell tlie, nikyo kimu. 
Sand, s., oinuscnyi. 
Bandatone, s., ebikenkyo. 
Batan, s., Setani. 
btiifitd, to be, v. inlr., okuiguta. 
Satisfy, V. tr., okumaia ; {wilk 

food), okuigusa. 
Saturday, t., ekiio ekyomu!<aiijii. 
Save, V. tr., okojuna, okukiza. 
SaTionr, omujuni. 
Sevour, T. {= taste), obuniiii : ( = 

siaeli), ekisorokoKO. 
Sftw, s., omusninedo {Sv,.). 
Say, V. /r.j-okugamba. 
Seabbeid, s., ekirweyo. 
Ssald, V. inlr., okwokya. 
Beale, v. Ir., okulemba. 
Soettsi, V. Ir., okulabaniza, okurn- 

tangya. 
Ssattered, to be, v. inlr., okutaga- 

ngaia, okuraranga, 
Sosut, s., okuboya. 
Scholar, s., omwegeswa. 
Ssilion, s., emakansi {S10.). 
Boold, V. tr., okucomera, okuLoi- 
go'ra. 
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Sooreli, V. tr., okusiriza. 
SBDTclied, to be, v. hUr,, okusinra. 
Scorn, V. tr., okunuga. 
Sonpt, V. tr., okuhaja. Bonpa 

tcqCathOT, okuba'ra. 
Sttfttoh, p. Ir., okutagura ; {like 

km), okuraha, Sorateh body, 

olcwagura. Ser&tah odmoU, 

okweyagura. 
Sereun, v. intr., okwamuia. 
Setew, V. tr., okumyora. 
Sorew-drlTei, s., ekinyakumyora. 
Setlptnres, i., ebyahandikirwe. 
Bea, I., enyaaja. 
8e^ s., emanyikirize. 
Seam, s., ombaziro. 
Beanh for, v. Ir., okuse'ra. 
SaMOD, di7, s., ekyanda. 
Seat, to Uk« a, v. intr., okuika'ra. 
Seooiid, ordinal, (eky)akabiri. 
Secret^, adv., omu nsila, omu 

S«ontl, s., ensila, ebihwa. 

Ste, V. intr., okubonH, okurota, 
okuhwcza- 

Seed, s., embibo. 

Seem, v. intr., okusisa. 

B^H, V, tr., oknktrata. 

Self, rrf. pro., -onka (afe.}. 

Sell, V. tr. , okuguia. 

BemiMm, s., amacande. 

Send, V. tr., okutuma. Send away, 
okwoheteza, okucuma, okubinga. 

Separate,!', tr., okwahukaniza oku- 
baganiza. Separate from, oku- 
sorDramu. Separate between, | 
okwahuramu ; {=■ classify), okwa- 

Serpeut, s., enjoka. 

Serrant, s,, omuini, omubereza, 

omukozi. 
flerwe, v. tr., okoko'ra ; (at table), 

okoheteia. Serre up food, okui- 

8«rnee, to Bbanga, v. intr., okuru- 

Set, V. tr., okutaho. Bet aaide, 

okwahura. 
Set {ffrass) on fire, v. tr., okucu- 






Bayentli, orditial, (eky)omusanjii. 
BerentUtli, onSnal, (eky)en;anju, 
Berenty, ensanju. 
Bbw, 71. tr., okubazira. 
Shade, itaadaw, s., ekituru. 
Shadow, v, tr., okusikinxa. 
Shake, V. tr., okatengesa, okusiki- 
nyiza, okucikyacikya, okucakn- 

Shi^, V. intr., okutengela ; {with 
fear or cold), okulukumira ; {-luilh 
ague), okuletera. 
Shame, s., ensoni. 
Shame, v. tr., okukwasa ensoni. 
Share, v, tr. {mutually), okugabann. 
Sharpen, ». tr., okutekeca, okii- 

Shupneaft, s, , obwogL 

Share, v. tr,, okumwa, okugemba, 

Shaviiigi, s., ebisusu. 

^Mth, s., ekirweyo. 

Sbeep, J-., eniama. 

Sheet of paper, s., onipapura. 

Shelf, s., ekijeje. 

Shell, .r., eiiyaso, enEimbi. Egg- 

■hell, ekisonsogoro. 
Shelter, s. ( from rain), obwesnmbn. 
Shepherd, s., omulUa ; {■rirvi-ienJj, 

omuhuiua. 
Shield, J-., engabo. 
Shine, z>. intr., okwangasana, okne- 

ngeta ; {of sun), okujwa. 
Ship, 1., ekyombo (Sw.). 
Shiver, V. intr., okutelera. 
Shoe, s., enkaitu. 
Shoot, v. tr. {guti), okarasa embu- 

ndu i {arrouf), okurasa obnta. 
Shore, s,, omusa, omugongo. 
Short, adj., -^(a. 
Short, to tall, neg. v., okutahika. 
Shoulder, s., ibega. 
Shout, V. intr., okutoka. 
Show, V. tr., okwoleka. 
ShrewdnaiB, s., amacwacwa. 
Shnih, s., ekijumba. 
Shun, V. tr., okunuga. 
Shut, V. tr., okukingaho, okuigara. 
Sh;, to be, v. intr., okucwckwa 



., omusanju. 
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Side, 1., orubaju. Boad-Bide, omu- 

handa lubaju. 
Side, the OthOT, i. {a/ waler), enseri 

ya; (0/ *j70, ensirimuko ;^a. 
BiotB, on all, embaju nembaju. 
Sift, V. Ir., okusegesa. 
Bigh, V. inlr., oknsinda. 
aight, J., okuhwraa. 
Sight, to oams into, v. intr., oku- 

zoka. Be lo«t to light, okuhera. 
Bign, J,, akoknio'rabo. 
8il«nee! /m/. ^., Culera! 
Bilver, !., efeza. 
flimpleton, s., omudomadoma, oma- 

sema, omugwagwa. 
Simply, adv., kwonka. 
£itt, J., ekibi. 
Bin, 11. intr., ukiisisa. 
linoe, cBttj., kaberite, kabandize ; 

{idiom), nkaba kuija, Since I 

Sinow, s.f ekinywa. 

Nag, V. Ir., okuzina. 

Sink, V. iittr., okudikira. 

Sir ! vQC., mukama wange, ornukuiu, 

Sister, s. [ef man), munyanya 
(nyowe) ; le/moman), owanyina. 
Bit dovn, V. inlr., qkuika'ra. 
Sit on hfHUiahei, v. intr., okusita- 

Siz, nam. s., omukaga. 

Sixteen, ikumi nomukaga. 

Sixth, ordinal, (eky)oiiiukaga. 

Hxtf, imrn. s., entiaga. 

SiE«, I., ubukoto. 

Skin, s., onihu, ekisato, . 

Skin, V. tr., okubaga. 

Skin disease, j., obuheie, ebisonde. 

Skj, s., (ha)tguru. 

Slack, to be, v. intr. , okujega. 

SiMkly, to tie, v. tr., okujegya. 

Slander, v. tr., okuhangi'ra. 

Slave-bond, s., omuiru nibale. 

Sleep, V, ititr., okugwij^ira. 

Slmping-Bkin, t., ekyahi. 

Slide, V. iiilr., okutajsuka, okute- 

Slight, II. tr., okugaya. 
Bl^perineai, s., obute're. 
Slowly, adv., rapora. 



Smack lipi, v. tr., okwekomba. 
Small, adj., -ke, -laito, -titiio. 
Small-poz, I., oburundu {worst 

disease known, so stands for 

plague). 
Smart, -a. intr., okusa'is. 
Smash, ti. tr., okusasangura. 
Smell, V. tr., okukagamu, okuka- 

Smell, V. intr. {iadly), okununkaj 

[iweetfy), okuboya. 
Smiling ijierson), omoyanseku. 
Smith, I., Dmuhesi. 
Smoke, s., omuika. Smoke staini, 

omunyale. 
Smccth, adj., -terckeiire. 
Smooth, to make, v. tr., okulere- 

kereza, okuboneia. 
Smooth, to Igeoome, v. inlr., oku-' 

Snail, s., omunyoagoiozi. 

Snake, s., enjoka, encwera, etc. 

Snap flngets, v. tr., okweteieza. 

Snare, s., omutego, obuhya, ekisuli. 

SneeiC, v. inlr., okwesemUTa. 

Bnoie, v. intr., okugona. 

Bo, adv., nukwo. 

Soap, s., esa.buiii (Sin.). 

Soft, to become, v. intr., okworoba. 

Boil, s., itaka. 

Soldier, s., serikale. 

Scdld, to become, v. intr., okukwata. 

SoUtnde, I., amafiu. 

Some, adj., -mu. 

Bone . . . others, -mu . . . -ndi. 

Sometlmee . . . othertiniei, obundi 

. . . obandi. 
Son, s., omwaoa, omulabani. 
Son-in-law, my, s., oinuko wange. 
Bong, J., ekiiina. 
Boon, adv., mpoca, haihi. 
Soothe, V. Ir., okuiruki'ra, okuhu- 

Sore, s., ekihoya. 

Bore, to be, v. intr., okutonoka 

( = chafed). 
Bore, to make, v. tr., okutonokya. 
Sorrow, i., obujnne, obunakn. 
Sorry, to be, v. intr,, okuCuntuia, 

okuganya, okusalirwa. 
Bort, s., omulingo. 
Sonl, s., obwomezi. 
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Sound, V, iHlr., okug^mba. 
Sontli, ii., obakika obwobuljo. 
Bow, J., empnnu. 
Sow, !>. Ir., okusiga. Qo out to 

«nr, okntnra. 
Space {of ground), i., omwanya; 

(of time), eticu. 
SjMda, s., emfuka. 
^VOf 1., ekigania. 
' l^ork, s., akanyunyazL 
^ikikle, V. inlr., okwengeogeta. 
^Mk, V. inlr., okugamba, okubaza. 

^oka, J (in ictr), obultambi, ebi- 

kanja i (in lea), obubunda. 
Spoil, I., jiogo. 

SpliBTiaal, adj., (eky)enkuliDgo. 
Spider, s., enyamumbubL 
Spill, V. tr., okusesa. 
^tirlt, I., omuzimu, omwoyo. 
^it, V. tr., okucwa amacwanla. 
Splendid elotUng, j., omutoro. 

Id diOH iplendidly, okuLora. 
Split, TJ. tr, , okwasa 
8p<dl, V. Ir., oknsisa. 
Spoon, 3., engamba, enyaso. 
Spot, I., akabaia. 
Sprained, to be, v. iutr., okahyo- 

ka {y). 
Spread, V. tr., okwaca, okwanjura. 

Spread butter, etc., okusiga. 

Spread nowi, okurangana or 

■rangsniza. 
Spring np (oi sods), v. intr., okwa- 

SprinUe, v, tr,, okumisira. 
Extant, V. intr., okuzara (amatagi). 
Spnnge, /., ekijnmankuba. 
Spy, s., omulasi. 
Spy, -u. tr., okutata. 
Bqnall, i. (at sea), ihunga. 
Bqnare, i. (car/tnler's), ekyegemere. 
Square, to be, v. intr., okwegema. 
Bquwh, tr. tr., okumiga, okurunza. 
Sq^nat, v. inlr., okusitama. 
Sq.nint, B, i., amaiali. 
Sqnint-^ed, adj., wamaialj. 
Stab, V. tr., okucumila. 
Staff, s., omuigo. 
Stagger, v. intr., okwecunda. 
Sta^'i, J., amatemberabo. 
Stamp, V. tr., okusamba. 



Stand Btlll, V. inlr., okweme'ra. 

Stand npriight, v. ititr., okuimuka. 

Stand nprigbt, v. tr., okuimukya. 

Star, 3., enyunyuzi, 

Stare, v. inlr., okugunuia. , 

Start, V. intr., okwecura. 

Startle, v. tr., okwecuzi. 

Stay, V. intr., okaikara. Stay nw 

night on road, okngonya. 
Steal, V. Ir., okuiba. 
Steaut, s., orwoya. 
Steep, V. adj. (up), -rsihire. Steep^ 

{df/ani), -bamire. 
Step npan, v. tr., okulibata. 
Steward, s., omuketo. 
Btiek, s., omaigo. 
Stiok together, v. inlr., okukwa- 

langana. 
Still (^rtiV/if), -kya-, -ki-. 
Still, to he, V. inlr., okaculera. 
Sting, V. tr. (as ia), okunima. 
Stti^ing-netUe, s., akamyakengeye. 
Btink, V. intr., okununka. 
Stil, ■!/. tr., oktihyanga. 
Btir np, V. tr. {people), okireka- 



Stooke, J 



enkomt). 



Stone, J., ibalc, ebikeckyo. 

Stoop, V. intr., okumama. 

Stop, V. Ir. , okulanga. 

Btore, s., eryahu'ro. 

Store, V. tr., okwabura. 

Btonn, s. {of taind\, ekiyaga ; (at 



ea),\ 



, V. intr., oku- 



Stiaight, to beoove, t: inlr., oku- 

go'roka. 
Straighten, v. tr., okutciekereia, 

okugo'ra. 
Str^n, V. Ir., okuiengija. 
Btranger, s., omunyaihanga. 
Stratagem, s., endupe (?). 
Btratagem, to make, z: intr., oku- 

cwa amagezi. 
Stream, .t., ekyambu. 
Strangth, s., amani. 
Stretdt, v. tr., okucunda. 
Stretch onoeoll^ v. re/., okweya- 

Strike, v. tr., okutera. 
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Btring, s., omuguha, omoeoye. 
StripM, s. (= chaslisemml), enkoba.. 
Btrwig, adj. (wa)mani. 
Strong {man), t., ernanzi. 
Struggle, p. tr., okurwana. 
fltamble, v. inlr., okatabaijuka. 
■tnmble, to nuke to, i). ir., okuta- 

tttunbling blook, i., ekinjakuta- 

baijnra. 
Stump, s., enkonya, enkonge. 
Stvpiil {person), s., omagwagwa, 

onmsema, omudomadoina. 
Snbdiui, V. Ir., okusingura. 
SneeMd, v. inlr. {as kdr), cku- 

gwetwa. 
SngcWT, V. tr., ohujuna. 
Bueb. Sa adv. -ti. 
Bnelc, V. Ir. {as ysung), okwcnka, 

okunyupya. 
Bnddsnly, to happen, v. inlr,, oku- 

Snet, s., ebisajwa. 

Suffer, f. inlr., oku^inra, okusa- 

lizibwa. 
Snfitoing, s., okuhu'iwa. 
Snffloe, V. tr., okumara. 
Bngai, s., wukali. 
Bngai-ouM, i., ekikaka. 
Snltrr weatker, i., ckyxoda. 
Smuniti J., omutwe, 

SnnlMe-dsy, s. 
Smiihiiu, s., omuaana. 
Snporflnonti, t 



bo, V. inlr., oku- 
saga. 
Snperintewl, v. Ir., okurole'ra. 
Support, V. tr., okusagika. 
Snppoee, v. inlr., okulenge'ra. 
SlupMl, V. Ir., okukira, okuki- 



SoTTOtuid, V. inlr., okwehinguliriza, 

iihwezigoleza, okugote'ra. 
Barrey, v. ir., okuleba. 
BwftUov, ;'. intr., okumiciogisa ; Ir., 

Bweu, V. tr., okurahira. 
Bweat, s., empila. 
BwObt, ;'. inlr., okatunEutana. 
Swaetl. ij. tr.. okn'rinrro^ra. 



Bweet, to bo, V. inlr., okunuio, oku- 

Swoet-potsto, 1., ekitakuli. 

BvoU, V. inlr., okuzimba, okutu- 

Swlftly, to go, V. intr., oknhweta- 

hwetuka. 
Swim, V. inlr., okoziha. 
Bwindlo, V. tr., okosera, okngobeza. 
Bwoid, I., emptrimit. 
Bjphili*, s., obuEonde, ebUonde. 
Syria, obusuli. 
I^rap, I., ensande. 



loUo, I., emeza. 

Toil, s., otnokira, obutere. 

Take, v. tr., okukwata. Tako 
■way, okuiba (-ho or -yo). Take 
off dotku, okojura. nko oare 
(^ okolinda. 

T&keoare! Mporaf 

Tale, s., omfumu. 

Talk, V. inlr. orlr., okubaza. 

Tall, adj., -hangu; veri, adj., -rai- 

Tangled, to become, v. inlr., okne- 

kubakoba. 
Taito, V, Ir. , okuroia. 
Tea, s., cai {Sw.). 
Teaehor, s., omwegesa. 
Toai, V. tr., okutemuia; v. intr., 

okutemnka. 
Toaie, V. tr., okuseke'rana. 
Tell, V. tr., obuteb«za. 
Tem.pt, V. tr., okwohya, okulenga. 
Temptation*, s., ebyohyo. 
Ten, ikumL Ten tbontand, aka- 

Tent, I., ehema. 

Tenth, ordinal, (eky)aikumi. 

Terriflod, to be, ». intr., okweka- 

Teniiy, v. Ir., okukanga. 
Testament, i., ekiragano (swill), 

enewetna. 
Taiti^, V. intr., okuba kaiso. 
Than, ceuj. Set COMPARISON op 

Adjectives, p. $3- 
Thank, v. ir., okusima. 
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Thank jon ! inlay'., Webale ! Otyo ! 
That. Sa Demonstrative Pbo- 

NOUNS, p. s8. 
^nutt, relative. See Relative Pro- 

NOMWAL Prefixes, p. 55. 
Hut, Is order. Use sithj. mood. 
Tlwteh, V. ir., okuaakara, Ull' 

tbateh, okusaiiu'ra. 
ThKtalWl, s., omuEakazi. 
Ih«. Usually -untranslated; hat 

emphasis may be gained by initial 

vmael, dem. adj., or position of 

Tbeir, pess. pro., -abu. 

Them, dem.pro., abo; insep.prcf., ba-. 

There, impers. pre/., ha- ; dem. adv., 

hali, aho, nuho, oka, kuli. 
nkere i», haioho. 

Thwefote, nikyo, viith prep!, verb. 

Thete. See Dbmonstrative Ad- 
jectives, p. 58. 

They, abo ; insep. pre/., ba-. 

Thick, j/erb. adj., -galihire. 

Thief, J., omusuma. 

Thin, verb. adj. . -keherire. 

Thin, to ^, V. inlr., okuke- 
he'ra. 

Thing, s., ekintu, ekigambo. 

niink, V. ir., okntekerejB. 

Thbd, ordinal, (el(y)akttsalu. 

Thint, s., irobo. 

ThintJ, to bo, v. intr., okukwatwa 

Thirteen, ikurni na- satu. 

Thirty, num. s., amakumi asatu. 

Thi». Su Demonstrative Adjec- 
tives, p. 58. 

Thorn, s., ibva. Tnom-baih, ekye- 
ramaino, amakoosora, etc. 

Thorough, adj., miib. 

IhorongUy, adv., kimu, mali. 

Thete. See Demonstrative Ad- 
jectives, p, 58. 

Thongh. See slthon^ 

Thonght, s., ekitekerczo. 

ThanMnd, orukumi. 

ThiMd, .1., ekuzi. 

Thitkten, V. Ir., okukanga. 

Thracten, v. intr. {0/ clouds), oku- 
bundabunda. 

Three, num. adj., -satu. 

Threth, v. tr., okusekura. 



ThTMt, J . 

Thnu«, J., ekitebe. 

Throng, v. tr,, okufunza, okugote'ia. 

Throw, V. tr., okuhnnguca. Throw 

away, okunaga. Throw down 

in wreitling, okutera hansL 
Thumb, s., ekajara kisaija. 
Thunder, v. intr., okuhioda. It 

thnnderi, iguni Uhinzire. 
Thnnday, s., ekiro ekjiakalano. 
Thus, nukwo. 
Tlek, s., ekibo, enguha. 
Tidings, s., amakiirii. 
Tie, v. Ir., okuboha. Tie very 

tightly, okuboha digidigi. Tie 

looiely, okujegya. 
KU, until, /i-:^., okuhikya, okuhi- 

Time, s., ekicu, akasumi. 
Tive, what ill Esoha zingaha 7 
Time, Ihave not, Tinyina mwanya. 



kahikire. 
Times, i., emiiundi, enkanjaiga. 
Timid, to bo, zi. intr., nknhwi- 

Tire, v. tr., okujwahya. 
Tiied,tobe,i/,t«/;-.,okujwaba iiku- 

sota ; {with wari), okiiruha. 
To, prep., ha, hali. 
Tobacoo, /., euba. 
To-day, adv., hati, izoba linn. 
Tuether, prep., ahamu. 
Token, i., akokuro'iaho. 
Tomb, I., ekituro. 
Tongae, s., orulimi, eneambo. 
TooUl, s., erino. 
Top, s., erugulu. 

Top, M the, prep., ba nigula ya. 
Torment, v. tr., okucanza. 
Tern, to get, p iiiir , okuiemiika, 

okuhulika. 
TOTtolte, s , akan) amaukogol 
Toooh, v I'r, okukora(hn) 
Tongh, verb adj , ka^adairc 
Toiroid, prep , tiali 
Tower, s , otukometa 
Town, s , orubuga 
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TrtMk {of aiiimah), ekisiode ; [of 

Ihing dragged), ekiiale. 
Tnun^, V. ir., okulibau. \ 

ttwaixra, V. tr.. okuhindura. 
Tiuuparent, to be, i^. intr., okato- i 

Trap, I-., omutego, obuhya, ekisuli. < 

TniTel,!/. intr., okagendaonigeiKlo. I 
Tnjr, s., oincuba. 

Tnftd, V. inlr., okiiUb»ta. j 

TrWMTM, s., ebikwalo, ; 

TlMt7, s., ekir^ano. | 

TremblB, -v. iiiir., okutukuinira, ! 

okuteDgela. 
TwnBh, J., omukuta. i 

Trial by ordMil, to make, v. int., . 

okutera entenyi. • | 

Trial ot, tomaks, v. tr., okulenga. ' 
TTib«, s., oruganila. 
Tribute, j.. omusoro. OoUert tri- 

Triek, eonjni^ig, s., isano. i 

Tnrabte, v, tr., okugadya, okuUa | 

kgbi. 
Tronble, i., obujune, omuhito. 
TnniHiB, f., empale. 
Trne, adj., (wjaojananu. 
Tmlj, adv., mananukwo, mazima- 

Trnmp^ ■>', tkoadere, enkule. 

TrMt, V. inlr., okwesiga. 

Tnutw«th7, adj., (w)okwesiga. 

Truth, t., amaninu, amazima. 

Try, V. Ir., Qkuteeekamza. 

Tneiday, j.,ekiroekyaka5alu,ekiro j 
ekyokabaioza okusoma. 

Tnmcle, v. intr., okagwa, okura- I 
gara. | 

Tnmnlt, /., okuimuki'ra. ' 

Turf, a, .r., ekisindikwa. 

Tun, 3., oiubu. ' 

Tvia, V. tr., okuhindura, okumyora. i 
Torn iniUe out, okuhinguliza. ' 
Tarn npiida down, okujumika, 
okucuJika. Turn owt, okubinga. 

Tnm, V. inlr., okuhinduka, 

Tnak, s., omusanir», eiino, 

rwelftb, ord., (ekya)ikumi ra -bin. 

Twelve, ikumi na -biii. 

Twenty, num. s., nmakumi abiri. 

Twilig!it, obuire bwasa kuica. ; 



Twin, s., 01 
Twin, V. II 
Two, nu«i. 



Oleer, j-.ekihoya. 
Ultimatdy, 1., ha nyuma. 
Umbrella, .;., emamvuti ; [Sji-), 



TTBdtt, prep., hansi ya, omunda ya. 
TFndentand, v. inlr., okukenga. 
Undo, II. tr., okusumo'ra, oknti<i- 

ho'ta. 
Undrtn, f. inlr., okujuia. 
Unfold, v. Ir., okusaaanuza (?) ; Hit 

flmver), okusasanura. 
Unite, V. tr., okuteianiza ahamii, 

okusumikaniza. 
UnlawAd, ekitali kyebiragiro. 
Unlet!, cmij., rundi. 
Unripe = nolyet ripe. 
Unral7, to be, v, inlr., okwema. 
UntbUeb, V. ir., okusaku'ra. 
Until, conj., oknhika, okuhikya. 
Untntli, i., ebisuba. 
"p, ^tp; haigufu. Oo np, oku- 

[emba. Cat^ np, okuiangi^a, 
Ti'^'a, prep., ha. 
UpMt, V. Ir., okusesa. 
Ul, Sep. fro., ilwe ; insep. pro., lu-. 
Uiage, s., engeso. 
Ul*, II. Ir., okukoM. 
ITiher in, 11. Ir., okuianga. 
Utterly, adv., kimu, {lailh pn-posi- 

lioiial verb). 



V. 

Vain, to bo, v. intr., okwekunika, 
okwenyumiza. 

Vain, in, adv., obusa (joM prepo- 
sitional verij. 

Valley, 1., ekihanga, omugeia. 

Valonr, s., obumanzi. 

Valnable, adj., (eky)omuhendo. 

Talnablei, i., ebikwaio. 
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Warm, v. Ir., okulagasa, 
Wftm, ii. It., okuhabura. 
Wan, I., obulemu. CiyU war, 

obwemi. 
WaA, V. intr., (body), okwoga ; 

(/or/), okunaba ; {face), ha maiso; 

{kmuis), omn byara; [/«■/), 

Waih, V. tr. {clol/ies), okwogya ; 

(child), okimabi^. 
Waited, to beoOBie, v. inlr., okwa- 

Watdk, 1., esaha. 

Watah, V. tr., okurole'ra. 

Watar, s., amaiii. 

Water, v. tr., okumisini. 

Water-pot, s., omunaga. 

Warer, ti. intr,, okugurukyagurn- 

Wavei, s. {of sea), ebigonii ; {ef 

river), empaya. 
Wax,J..e^'--- 
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Value, I., omuFiendo. 
Vapour, s., ekiho, oiwoya. 
Varioni, adj. (ebi)iidt n(ebi)ndi. 
V^etable, s., omukubi. 
Vengeauoe, to take, 71. Ir., okuhora 

enzigu, oknhigana enzigu. 
.Venom, s., obusegwa. 
VeutnrOj 7/. intr., okuguma. 
VerdigTU, s., oruhumbo. 
Vary, adv., miino, 
VoMol, s., ekibindi. 
Tax. V. tr., okubihiza. 
Tigonr, r., amani, 
Vilenei*, j-., ekimasa. 
Village, J-., ekika {yiot a Kinyoro 

village). 
ViiWKar, s., amaTira agenkenku, or 

agakenkeie. 

VidUo, to H, V. intr., okurorwa ; 

{al a distance), okulebuka. 
nilKi, s., oktrolekebwa. 
VMt, V. ir. and intr., okubungira, 

okubunga. 
Video, s., iraka. 
Vomit, V. intr., okutanaka. 
Vow,!', intr., okurahira. 
Tow, s., ekirahiro. 
Voltnie, I., esega. 



W. 

WaMi, s., empeia, omasala {Stv ), 
Wait, 11. intr., okuikaiaho ; v. Ir., 

okutegeieza, okulinda. Wait 

npon, okuhereza. 
Walt a biti inter j., banz'oleke I 

hake I 
Walter, s,, omubereza. 
Wake, V. intr., okusisimuka. 
Wako, tr. tr,, okusisimura. 
WKlk, ■V. intr., okugenda. Walk 

Bbont, okugendogenda. 
Wall, s., ekisika. Cit]> wall, omu- 

Vallet, J,, orawcko, endyanga. 
Want, V. tr., okuse'ra, okwenda ; 

{in extremis'), okuLaga. 
War, to go to, II. intr., okBtamsfia. 
Warm, to be, v. intr., okutagaU 

koyakoya. 



pre., tu-. 



, adv., entambu. 

Weak, adj., -ceke, , 

Weak, to beeome,!'. intr., okuceka, 

okudodoka, etc. 
Weaken. :>. tr., okucekya. 
Weakneu, 1., obaceke. 
Wealth, s., obugada. 
Wear, v. tr., okujwata. 
Weat^T, s., obuire. Wet Weather, 

mbunda. 
Wedding, t., obugole. 
Wedueiday, 1., ekito ekyakana. 
Weed, V. Ir., okumenyamu, okwo- 

mberamu. 
Weedl, s., ebinyansi. 
We»p. V. intr., okucuta, oku'ra. 
Weevil, I., empuku. 
Weigh, V. tr., okulenga, okuplma 

Weight, s., obiilcmcr.L. 

Well, adv., okiirungi. 

Well, J., iiiba. 

Well, to get, V. intr., okutega. 

Well done t inttrj., webale \ okozire I 

Well, to make. v. tr., okukiia.oka- 

Weit. s., obugwaizoba. 

^umt *M u^a^h.. -. :..'r., okujuba. 



Wet, to beeome, z 
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Wet, to m«ke, :'. //-., okujubya. 

Wllftt 1 iiiltrres., Ki ? Kiki ! 

Wli4t** bii or ft* nama, t., oanka. 

Whsftt, J-., engano, 

Wlissl, J.,engata. 

When! inlrrr. ado., Di! Li! 

When, rd. prefix, oba- 

Whuice, nambeie. 

Vluiuel Nkaha iM/j okaruga. 

Thanevar, obu- {viitk continuam 

Wharel itturr. adv., Nkaha! 
Than, rel. euiv. , ba, nambere. 
Whsnrer, ba with bona. 
What, !., okubyota, okulekera. 
WUBh, rel.frtp., eki- {declinahle). 
VUte, to be, v. iiitr., okwera. 
WJiO t interrog. , Oha ! 
Who, rel. fro., a-, aba-. 
~" " r, (raider iy), -nyaku-, and 



Wh<de, adj., -ona. 

Whyl Usecaus.orfrep.verbwilhVi. 

■Why not ! Kiki Kwilk neg- "'fi'"- 

Why ! intaj., Mara ! 

Wiokad, ffl^., -bi, -bibire. 
WiokeduaK, j., okusisa, obubi. 
Wida, to lie or beoome, v. iiitr., 

okugaliha. 
Wiaow,j.,omnfaUali. 
Wif4, 1., omulcazi, muka', 



Wild bmtt, !., enyamaiswa. 
Wildaciieii, j,, irungu. 
WiUolnoH, I., obweieme. 
Will, V. tr., okwenda, okugonza. 
Wilid,J.,einbeho, obutili, omuyaga, 

ekiyaga ; {at sea), ihunga. 
Wind, V. Ir., okumyora. 
Window, !., ekihuru, edirisa {.Sic.). 
Wine, i.,amarwa {lit. beer). 
Winga, s. , amapapa. 
Winnow, v. Ir., okus^esa. 
Wipe, V. tr., okususuca, okuragaza, 

Wladom, s. , amagezi 
Witch, J., omurogo. 
Witohoralt, s., heigp. 
With, pref., na, ahamn na. 
Wither, V. tr , okuholoka. 



Withhold Iftlu, V. tr., okwamura 

enjuia. 
Within, adv., omanda ; pr^.p., 

omunda ya. 
Within, whioh An- {= wicran), 

nambere harumu. 
Without One), ha n}-owe Qtali 

(variable according to class). 
Witneaa, s., kai»i. 
Witneat, to bear, v. inlr., okuba 

Witaaaa, to bear againat, v. tr., 

okwomereza, 
Witard, s., omurogo. 
Woa, s., al>ujune, umuhito. 
Woe to bim ! Alifa kabi ! Zirimu- 

WoU, J., omwaga. 

Woman, s., omukazi. 

Womb, s., enda. 

Wonder, s., ihano, isano, ekyama- 

Wondar,!'. tr., okuhuni'ta, okwesa- 

mi'ra, okutangara. 
Wood, .r.,omuti. 
Wool, J., ebyoya byenlama. 
Word, s., ekigambo. Break word 

with, a peraon. okn(mu)sobeza. 
Work, J-., omaliino. 
Work, V. tr., okukora omulimo. 
Workman, s., omukozi. 
World, s., ensi zona. 
Worm, J., oumnyongorozi. 
Wonblp, V. tr, okuraniya. 
Worth, I., omugaso. 
Worthy, to be, v. intr., okusemeta. 
Worthy, ot, to be, v. inlr., okusc- 

Wonnd, J., emputa, ekiliuta. Con- 

tnaad wonad, ekifufu. 
Wonnd, V. tr., okmera onibale. 
Wrath, 1., ekin^a. 
Write, V. tr., okuhandika. 
Wrong, r„ ekibi. 
Wrong, to bo, V. intr., okusobya. 
Wrong, to da, v. tr., okusiia. 
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Yaw, s., omwaka. 

Te»! inta-j., ^o ! Nukwo I Ni- 

kyo 1 A.. 
Tarterdaj, adv., tjo. Sb; befors 

jMtacdAy, ijweri liti. 
lil,fariiclt, -ki-, -kyi-. Hot JBt, 

5« "not yet" lense. 
Tolk of egg, s., izoba liihuli. 
Toln, 1., ekisengo. 
TondoT, adv., oku, ki|^, ib. 
Ton, Sep. pro., iwe, inywe; itisif. 

piv., 0; mu- ! ku', -ha-. 



Yonug:, adj., -to. 
Yom.jvss. pm., -awe, 
Yoath, J., omusijjaii. 
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